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INTRODUCING VALEO UNIVERSAL ROCKER SWITCHES

Valeo Universal Rocker Switches and Column Switches are strong and reliable. They are
especially suitable for use in rugged environments. The Universal Switches are available in locking
and non-locking versions, single and double throw, and single and double pole. Universal Rocker
Switches are available for use in 12V and 24V systems.

Custom Rocker Switch Assemblies can be provided with incandescent or LED lighting, with full
or partial diffusers, and with a wide variety of lenses.

1. Basic Rocker Switch Types:

The Valeo Catalog offers detailed information on each switch type, and can be mailed
out upon customer request from the Canby, Oregon office of CVS. The 511 Line of
switches is described explicitly and completely. These illustrations apply to 512's, 516's,
521's, 524's, and 533's. Any one of these types can be ordered in any switch
configuration, subject to limitations below. Minimum order quantities may apply for a
switch with few other users.

LED Lighting can be substituted in any switch configuration. The resulting assembly will
be given a custom part number.

Switch Assemblies are most commonly ordered with the desired lens inserted and other
configuration changes made as needed in-house. These assemblies are given custom
part numbers.

A. The 511 Line - The basic 511 switches are listed by number in the Valeo Catalog. 511
switches have smooth retaining clips. They are illuminated with incandescent lamps.

B. The 512 Line - 512 Switches are identical to 511 switches, except that the retaining clips
are corrugated. They are suitable for use under rough conditions where the switch must
be very firmly fixed in the dash. Switches are not removable from the front.

C. The 516 Line - 516 switches have corrugated retaining clips like 512's, but designed to fit
Packard-style connectors.

D. The 521 Line - 521 switches are identical to 511 switches, but have a nhewer ergonomic
key design. Lens size is the same as 511 switches. No locking versions are available in
521 switches. They are illuminated with incandescent lamps.

E. The 524 Line - 524 switches are similar to 521 switches, but with corrugated retaining
clips. They have an Ergonomic key and lllumination is incandescent bulb.

F. The 533 Line - 533 switches are completely restyled. The mounting dimensions are the
same as 511-type switches, but 533 switches are less deep than 511 switches.
533 series switches are lighted with 2 led lamps, and use a distinctive symbol insert panel
with laser etched symbols.

2. Diffusers
Switches sold without lamps are also sold without diffusers, and are labeled "-" in the catalog.
Lighting type "A" indicates the switch is sold with no diffuser.
Lighting type "B" indicates the switch is sold with a solid diffuser.
Lighting type "C" indicates the switch is sold with a partial or "window" diffuser.
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3. Reflectors - Pilot Lamps are sold with or without reflectors.

4. Other Accessories - Mounting frames, transparent protective covers, and connector housings
are also available. The line includes a thermostat, a pulse generator, and dimmer switches.

5. Specifications for Universal Rocker Switches
Electrical performance: From 20 mA to 16A at 12V. From 20 mA to 8 A at 24V.
511-type switches are dust and spray-water protected to standard IP 53 according to DIN 40050.
521 and 523 switches are dust and spray-water protected to IP 67 according to DIN40050.

Switches are 48-hour corrosion tested to DIN 50021-SS, (socket housing for connection to cable
harness excepted).

Switch visual range per E.C.E. Reg. 21.
Switch ergonomic design corresponds to E.C.E. REG. 21.
Temperature stability: -40C to 80C

6. Lenses for Valeo Switches - Standard sized lenses fit Product Lines 511 through 524
Lenses are produced in two ways: silk-screened and hot stamped. Lenses may be produced with
the symbols rotated in any of four orientations, and in 5 standard colors and 7 non-standard
colors. Over 600 standard international Lens icons are illustrated in our lens catalog.

Lenses for the 533 Product Line will be Laser Etched and resized.

7. Custom Lens Design - Customers may consult the Michigan City Engineering Department of
CVS for custom lens icons, orientations, and colors. A Non-Recurring Engineering Fee is charged
for design services.
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The Lenses in the following catalog are shown in “Normal” orientation. This
corresponds to a switch installed with the lamp on the bottom.
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The lens orientations specified rotate in a clockwise direction to correspond with switch
installations rotating in a counter-clockwise direction, as noted below.
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Any of the lenses shown in the “Valeo Rocker Switch Catalog” are available from
Commercial Vehicle Systems, as well as the lenses shown in the “Lenses for Valeo
Switches Catalog”. Additionally, symbols can be custom designed to meet your needs.

Standard lens colors are Clear, Green, Blue, Black (Opaque), Orange, Red, and Yellow.
Lenses are also available in Light Green, Dark Green, Light Red, Dark Red, Light Yellow,
White, and custom colors (for instance, black lens where the symbol shows white
during the day, and glows white, green, or orange when lit). Lenses can also be
supplied in “abrasion proof” format at a slightly higher cost per lens.

Contact Commercial Vehicle Systems’ Engineering Department regarding any
requirements for non-standard lenses.

Commercial Vehicle Systems, Inc

Michigan City, Indiana
800-245-7691
800-441-2048

Vonore, Tennessee
800-222-7328






VALEO Column Switches

Currently sold by CVS

Part Fwd-N-  Turn Lights - .

Number Rev Signal Hi/Lo Washer  Wiper Horn Notes
201.437
201.463 T L H Thin handle
201.880 T L WA Wi H
201.949 T L H Short thick handle
202.137 Double stalk
202.138
202.142 X
202.144 T blocked

Transmission:
202.145 X blocked F-N-R, 1-2-3-4

Supplied with
202.153 T L WA WI H clamp, cover, and screws
202.461

Supplied with
202.624 T L WA Wi H clamp, cover, and screws

"backhoe"
with heavy duty apron and
202.692 X more complex F-N-R
"backhoe"
202.693 X with heavy duty apron
202.836 T
202.841 T L WA Wi H
Mounts on right side of
column.

202.877 T L Simple on-off lights

Thin handle.
202.915 T Mates with 202.145
203.687 T L WA Wi

If the column switch you are interested in is not listed, please contact CVS. Other Valeo
column switches are available.

Engineering Drawings and Data Sheets are available upon request.
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Accessories: 51x.014....... 2/6 51x.067 ...... 2/11 51x.120....... 2/14 51x.177 ....... 2/6
588.942 ...... 2/3 51x.015....... 2/6 51x.068 ...... 2/11 51x.121....... 2/14 51x.178....... 2/6
589.790 ...... 2/4 51x.016....... 2/6 51x.069...... 2/11 51x.122....... 217 51x.179....... 2/6
592.544 ...... 2/3 51x.017....... 2/6 51x.070 ...... 2/12 51x.123....... 2/7 51x.180....... 2/6
593.240 ...... 2/3 51x.018....... 2/6 51x.071 ...... 2/12 51x.124....... 217 51x.181....... 217
593.705 ...... 2/4 51x.019....... 2/6 51x.072 ...... 2/12 51x.125....... 217 51x.182....... 217
593.706 ...... 2/4 51x.020....... 2/6 51x.073 ...... 2/12 51x.126....... 217 51x.183....... 217
593.757 ...... 2/4 51x.021....... 2/6 51x.074 ...... 2/12 51x.127....... 2/6 51x.184....... 2/7
594.268 ...... 2/4 51x.022....... 2/6 51x.075 ...... 2/15 51x.128....... 2/6 51x.185....... 2/7
594.269 ...... 2/4 51x.023....... 2/6 51x.076 ...... 2/15 51x.129....... 2/6 51x.186....... 217
594.361 ...... 2/3 51x.024....... 2/6 51x.077 ...... 2/15 51x.130....... 2/6 51x.187....... 2/7
594.585 ...... 2/3 51x.025....... 2/6 51x.078 ...... 2/15 51x.131....... 2/6 51x.190....... 2/15
594.801 ...... 2/3 51x.026....... 2/9 51x.079 ...... 2/15 51x.132....... 217 51x.191....... 2/15
594.802 ...... 2/3 51x.027....... 2/9 51x.080 ...... 2/15 51x.133....... 217 51x.192....... 2/16
595.502 ...... 2/3 51x.028....... 2/9 51x.081 ...... 2/15 51x.134....... 217 51x.193....... 2/16
595.902 ...... 2/3 51x.029....... 2/9 51x.082....... 2/15 51x.135....... 217 51x.194....... 2/16
596.239 ...... 2/3 51x.030....... 2/9 51x.083...... 2/15 51x.136....... 217 51x.195....... 2/16
596.252 ...... 2/3 51x.031....... 2/9 51x.084 ...... 2/15 51x.137....... 2/10 51x.197....... 2/7
596.253 ...... 2/3 51x.032....... 2/9 51x.085 ...... 2/10 51x.138....... 2/10 51x.198....... 217
596.273 ...... 2/3 51x.033....... 2/8 51x.086 ...... 2/10 51x.139....... 2/10 51x.199....... 217
596.289 ...... 2/4 51x.034....... 2/8 51x.087 ...... 2/10 51x.140....... 2/10 51x.200....... 217
596.710 ...... 2/3 51x.035....... 2/8 51x.088 ...... 2/10 51x.141....... 2/10 51x.201....... 217
596.956 ...... 2/3 51x.036....... 2/8 51x.089...... 2/10 51x.142....... 2/10 51x.202....... 2/9
904.404 ...... 2/3 51x.037....... 2/8 51x.090 ...... 2/12 51x.143....... 2/10 51x.203....... 2/9
913.328 ...... 2/4 51x.038....... 2/8 51x.091 ...... 2/12 51x.144....... 2/10 51x.204....... 2/9
920.678 ...... 2/3 51x.039....... 2/8 51x.092 ...... 2/12 51x.145....... 2/10 51x.205....... 2/9
51x.040....... 2/8 51x.093...... 2/12 51x.146....... 2/11 51x.206....... 2/9
Pilot Lamps 51x.041....... 2/8 51x.094 ...... 2/12 51x.147....... 2/11 51x.207 ....... 2/9
511.500 ...... 2/3 51x.042....... 2/8 51x.095 ...... 2/9 51x.148....... 2/11 51x.208....... 2/9
511.501 ...... 2/3 51x.043....... 2/8 51x.096 ...... 2/9 51x.149....... 2/11 51x.209....... 2/15
511.502 ...... 2/3 51x.044....... 2/8 51x.097 ...... 2/9 51x.150....... 2/11 51x.210....... 2/15
511.503 ...... 2/3 51x.045....... 2/12 51x.098 ...... 2/9 51x.151....... 2/11 51x.211....... 2/12
533.500 ...... 2/3 51x.046....... 2/12 51x.099 ...... 2/9 51x.152....... 2/11 51x.212....... 2/12
533.501 ...... 2/3 51x.047....... 2/12 51x.100 ...... 2/12 51x.153....... 2/11 51x.213....... 2/12
533.502 ...... 2/3 51x.048....... 2/12 51x.101 ...... 2/12 51x.154....... 2/11 51x.214....... 2/12
533.503 ...... 2/3 51x.049....... 2/12 51x.102 ...... 2/12 51x.155....... 2/11 51x.215....... 2/12
51x.050....... 2/11 51x.103...... 2/12 51x.160....... 2/5 51x.216....... 2/12
Switches 51x.051....... 2/11 51x.104 ...... 2/12 51x.161....... 2/5 51x.217....... 2/12
501.338 ...... 2/4 51x.052....... 2/11 51x.105 ...... 2/6 51x.162....... 2/5 51x.218....... 2/15
51x.000....... 2/5 51x.053....... 2/11 51x.106 ...... 2/6 51x.163....... 2/5 51x.219....... 2/15
51x.001....... 2/5 51x.054....... 2/11 51x.107 ...... 2/6 51x.164....... 2/5 51x.220....... 2/15
51x.002....... 2/5 51x.055....... 2/12 51x.108 ...... 2/6 51x.165....... 2/5 51X.226....... 2/9
51x.003....... 2/5 51x.056....... 2/12 51x.109 ...... 2/6 51x.166....... 2/5 51X.227 ....... 2/9
51x.004....... 2/5 51x.057....... 2/12 51x.110 ...... 2/6 51X.167....... 2/5 51x.228....... 2/9
51x.005....... 2/5 51x.058....... 2/12 51x.111 ...... 2/6 51x.168....... 2/5 51x.229....... 2/9
51x.006....... 2/5 51x.059....... 2/12 51x.112 ...... 2/14 51x.169....... 2/5 51x.230....... 2/9
51x.007....... 2/5 51x.060....... 2/11 51x.113...... 2/14 51x.170....... 2/5 51x.231....... 2/9
51x.008....... 2/5 51x.061....... 2/11 51x.114 ...... 2/14 51x.171....... 2/5 51x.232....... 2/9
51x.009....... 2/5 51x.062....... 2/11 51x.115...... 2/14 51x.172....... 2/5 51x.233....... 217
51x.010....... 2/5 51x.063....... 2/11 51x.116 ...... 2/14 51x.173....... 2/5 51x.234....... 217
51x.011....... 2/5 51x.064....... 2/11 51x.117 ...... 2/14 51x.174....... 2/6 51x.235....... 217
51x.012....... 2/6 51x.065....... 2/11 51x.118 ...... 2/14 51x.175....... 2/6 51x.236....... 217
51x.013....... 2/6 51x.066....... 2/11 51x.119...... 2/14 51x.176....... 2/6 51x.237....... 217
51x = Switch configuration available only in 511 , 512 , and 524 families Page i
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51x.238
51x.239
51x.240
51x.241
51x.242
51x.243
51x.244
51x.245
51x.247
51x.248
51x.249
51x.250
51x.255
51x.256
51x.257
51x.258
51x.259
51x.260
51x.261
51x.262
51x.263
51x.264
51x.265
51x.266
51x.267
51x.268
51x.269
51x.270
51x.271
51x.272
51x.273
51x.274
51x.275
51x.276
51x.277
51x.278
51x.279
51x.280
51x.281
51x.282
51x.283
51x.286
51x.287
51x.288
51x.289
51x.290
51x.291
51x.292
51x.293
51x.294
51x.295
51x.296
51x.297

51x
53y

217
217
2/10
2/10
2/10
2/10
2/10
2/10
2/15
2/10
2/6
2/16
2/12
2/12
2/12
2/12
2/12
2/12
2/12
2/15
2/15
2/10
2/10
2/10
2/10
2/10
2/10
2/10
2/8
2/8
2/8
2/8
2/8
2/8
2/8
2/16
2/8
2/8
2/8
2/8
2/8
2/11
2/11
2/11
2/11
2/11
2/8
2/8
2/8
2/8
2/8
2/11
2/11

51x.299....... 2/9

51x.700....... 2/13
51x.701....... 2/13
51x.702....... 2/13
51x.703....... 2/13
51x.704....... 2/13
51x.705....... 2/13
51x.706....... 2/13
51x.707....... 2/9

51x.708....... 2/10
S51x.715....... 2/13
51x.716....... 2/13
51x.717....... 2/13
51x.718....... 2/13
S51x.719....... 2/13
51x.720....... 2/13
51x.721....... 2/13
51x.722....... 2/13
SIx.723....... 2/13
51x.724....... 2/13
51x.725....... 2/13
S1x.726....... 2/13
51x.727 ....... 2/13
51x.728....... 2/13
51x.729....... 2/13
51x.730....... 2/13
51x.731....... 2/13
51x.732....... 2/13
SIx.733....... 2/13
S5Ix.734....... 2/13
51x.735....... 2/13
51x.736....... 2/13
S5Ix.737....... 2/13
51x.738....... 2/13
51x.739....... 2/14
51x.740....... 2/14

53y.074.......2/12
53y.000.......2/5
53y.001.......2/5
53y.002.......2/5
53y.003.......2/5
53y.004.......2/5
53y.005.......2/5
53y.006.......2/5
53y.007........2/5
53y.008.......2/5
53y.009.......2/5
53y.010.......2/5
53y.011.......2/5
53y.012.......2/6
53y.013.......2/6
53y.014.......2/6

53y.015 ...... 2/6
53y.016 ...... 2/6
53y.017 ...... 2/6
53y.018 ...... 2/6
53y.019 ...... 2/6
53y.020...... 2/6
53y.021 ...... 2/6
53y.022 ...... 2/6
53y.023 ...... 2/6
53y.024 ...... 2/6
53y.025 ...... 2/6
53y.026 ...... 2/9
53y.027 ...... 2/9
53y.028 ...... 2/9
53y.029 ...... 2/9
53y.030...... 2/9
53y.031 ...... 2/9
53y.032...... 2/9
53y.045 ...... 2/12
53y.046 ...... 2/12
53y.047 ...... 2/12
53y.048 ...... 2/12
53y.049 ...... 2/12
53y.050 ...... 2/11
53y.051 ...... 2/11
53y.052 ...... 2/11
53y.053 ...... 2/11
53y.054 ...... 2/11
53y.055 ...... 2/12
53y.056 ...... 2/12
53y.057 ...... 2/12
53y.058 ...... 2/12
53y.059 ...... 2/12
53y.070....... 2/12
53y.071 ...... 2/12
53y.072...... 2/12
53y.073...... 2/12
53y.075 ...... 2/15
53y.076 ...... 2/15
53y.077 ...... 2/15
53y.078....... 2/15
53y.079....... 2/15
53y.080 ...... 2/15
53y.081 ...... 2/15
53y.082 ...... 2/15
53y.083 ...... 2/15
53y.084 ...... 2/15
53y.085 ...... 2/10
53y.086 ...... 2/10
53y.087 ...... 2/10
53y.088 ...... 2/10
53y.089 ...... 2/10
53y.090 ...... 2/12
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53y.001.......2/12
53y.092.......2/12
53y.093.......2/12
53y.094.......2/12
53y.095....... 2/9
53y.096....... 2/9
53y.097....... 2/9
53y.098....... 2/9
53y.099.......2/9
53y.100.......2/12
53y.101.......2/12
53y.102.......2/12
53y.103.......2/12
53y.104.......2/12
53y.105....... 2/6
53y.106....... 2/6
53y.107....... 2/6
53y.108....... 2/6
53y.100....... 2/6
53y.110....... 2/6
53y.111....... 2/6
53y.112.......2/14
53y.113.......2/14
53y.114.......2/14
53y.115.......2/14
53y.116....... 2/14
53y.122.......2/7
53y.123....... 2/7
53y.124.......2/7
53y.125....... 2/7
53y.126....... 2/7
53y.127.......2/6
53y.128....... 2/6
53y.129....... 2/6
53y.130....... 2/6
53y.131....... 2/6
53y.132.......2/7
53y.133....... 2/7
53y.134....... 2/7
53y.135....... 2/7
53y.136....... 2/7
53y.137.......2/10
53y.138.......2/10
53y.139.......2/10
53y.140.......2/10
53y.141.......2/10
53y.142.......2/10
53y.143.......2/10
53y.144.......2/10
53y.145.......2/10
53y.146.......2/11
53y.147.......2/11
53y.148.......2/11

Switch configuration available only in 511 , 512 , and 524 families
Switch configuration available in 533 , and 521 families
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53y.149.......2/11
53y.150.......2/11
53y.151.......2/11
53y.152.......2/11
53y.153.......2/11
53y.154.......2/11
53y.155.......2/11
53y.160.......2/5
53y.161.......2/5
53y.162.......2/5
53y.163.......2/5
53y.164.......2/5
53y.165.......2/5
53y.166.......2/5
53y.167.......2/5
53y.168.......2/5
53y.169.......2/5
53y.170.......2/5
53y.171.......2/5
53y.172.......2/5
53y.173.......2/5
53y.174.......2/6
53y.175.......2/6
53y.176.......2/6
53y.177.......2/6
53y.178.......2/6
53y.179.......2/6
53y.180.......2/6
53y.181.......2/7
53y.182.......2/7
53y.183.......2/7
53y.184.......2/7
53y.185.......2/7
53y.186.......2/7
53y.187.......2/7
53y.197.......2/7
53y.198.......2/7
53y.199.......2/7
53y.200.......2/7
53y.201.......2/7
53y.202.......2/9
53y.203.......2/9
53y.204.......2/9
53y.205.......2/9
53y.206.......2/9
53y.207.......2/9
53y.208.......2/9
53y.209.......2/15
53y.210.......2/15
53y.211.......2/12
53y.212.......2/12
53y.213.......2/12
53y.214.......2/12
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53y.215.......2/12
53y.216....... 2/12
53y.217.......2/12
53y.218.......2/15
53y.219....... 2/15
53y.220....... 2/15
53y.226....... 2/9
53y.227....... 2/9
53y.228....... 2/9
53y.229....... 2/9
53y.230....... 2/9
53y.231....... 2/9
53y.232....... 2/9
53y.233....... 2/7
53y.234....... 2/7
53y.235....... 2/7
53y.236....... 2/7
53y.237....... 2/7
53y.238....... 2/7
53y.239....... 2/7
53y.240....... 2/10
53y.241.......2/10
53y.242.......2/10
53y.243.......2/10
53y.244.......2/10
53y.245.......2/10
53y.247.......2/15
53y.248.......2/10
53y.249....... 2/6
53y.250....... 2/16
53y.264.......2/10
53y.265....... 2/10
53y.266....... 2/10
53y.267.......2/10
53y.268.......2/10
53y.269....... 2/10
53y.270.......2/10
53y.271....... 2/8
53y.272.......2/8
53y.273....... 2/8
53y.274.......2/8
53y.275....... 2/8
53y.276....... 2/8
53y.277....... 2/8
53y.279....... 2/8
53y.280....... 2/8
53y.281....... 2/8
53y.282....... 2/8
53y.283....... 2/8
53y.286....... 2/11
53y.287.......2/11
53y.288.......2/11
53y.289....... 2/11

51x = Switch configuration available only in 511 , 512 , and 524 families
53y = Switch configuration available in 533 , and 521 families
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53y.290.......2/11
53y.291.......2/8

53y.292.......2/8

53y.293.......2/8

53y.294.......2/8

53y.295.......2/8

53y.296.......2/11
53y.297.......2/11
53y.700.......2/13
53y.701.......2/13
53y.702.......2/13
53y.703.......2/13
53y.704.......2/13
53y.705.......2/13
53y.706.......2/13
53y.708.......2/10
53y.715.......2/13
53y.716.......2/13
53y.717.......2/13
53y.718.......2/13
53y.719.......2/13
53y.720.......2/13
53y.721.......2/13
53y.722.......2/13
53y.723.......2/13
53y.724.......2/13
53y.725.......2/13
53y.726.......2/13
53y.727.......2/13
53y.728.......2/13
53y.729.......2/13
53y.730.......2/13
53y.731.......2/13
53y.732.......2/13
53y.733.......2/13
53y.734.......2/13
53y.735.......2/13
53y.736.......2/13
53y.737.......2/13
53y.738.......2/13
53y.739.......2/14
53y.740.......2/14

Non-533 series
Lenses
587.896....... 2/51
587.989....... 2/44

588.022....... 2/30
588.192....... 2/66
588.249....... 2/38
588.255....... 2/55
588.257....... 2/50

October 2003

589.581....... 2/63
589.668....... 2/43
589.670....... 2/29
589.672....... 2/29
589.674....... 2/18
589.675....... 2/18
589.679....... 2/29
589.681....... 2/32
589.694....... 2/42
589.695....... 2/25
589.696....... 2/25
589.698....... 2/64
589.706....... 2/23
589.708....... 2/23
589.762....... 2/52
589.772....... 2/62
589.776....... 2/63
589.778....... 2/41
589.780....... 2/24
589.783....... 2/64
589.792....... 2/35
589.794....... 2/35
589.796....... 2/35
589.798....... 2/40
589.829....... 2/39
589.838....... 2/56
589.840....... 2/19
589.841....... 2/66
589.842....... 2/18
589.847....... 2/37
589.860....... 2/35
589.874....... 2/56
589.876....... 2/47
589.878....... 2/47
589.880....... 2/54
589.882....... 2/55
589.884....... 2147
589.886....... 2/69
589.888....... 2/64
589.889....... 2/57
589.891....... 2/29
589.893....... 2147
589.895....... 2147
589.897....... 2/38
589.899....... 2147
589.901....... 2/55
589.903....... 2/53
589.906....... 2/66
589.907....... 2/44
589.909....... 2/64
589.911....... 2/32
589.913....... 2/32
589.914....... 2/41
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589.916 ...... 2/42 590.590....... 2/22 591.026...... 2/57 591.341 ...... 2/22 591.577....... 2/54
589.922 ...... 2/29 590.592....... 2/25 591.028...... 2/57 591.343 ...... 2/18 591.579....... 2/41
589.923 ...... 2/56 590.594....... 2/70 591.031...... 2/44 591.345 ...... 2/22 591.581....... 2127
589.925 ...... 2/54 590.596....... 2/69 591.032...... 2/63 591.346 ...... 2/22 591.582....... 2/63
589.926 ...... 2/22 590.608....... 2/54 591.034...... 2/51 591.347 ...... 2/44 591.584....... 2/70
589.929 ...... 2/49 590.609....... 2/34 591.036...... 2/19 591.349 ...... 2/43 591.603....... 2/34
589.930 ...... 2/23 590.610....... 2/32 591.038...... 2/51 591.351 ...... 2/55 591.605....... 2/39
589.931 ...... 2/42 590.611....... 2/34 591.040...... 2/56 591.353 ...... 2/62 591.611....... 2/34
589.932 ...... 2/47 590.612....... 2/30 591.042...... 2/26 591.355 ...... 2/50 591.613....... 2/57
589.936 ...... 2/66 590.634....... 2/22 591.044...... 2/46 591.357 ...... 2/50 591.615....... 2/24
589.937 ...... 2/30 590.620....... 2/67 591.077...... 2/66 591.359 ...... 2/32 591.617....... 2/50
589.938 ...... 2/19 590.658....... 2/63 591.078...... 2/32 591.361 ...... 2/55 591.619....... 2/47
589.939 ...... 2/19 590.660....... 2/54 591.079...... 2/36 591.363 ...... 2/68 591.621....... 2/35
589.940 ...... 2/44 590.662....... 2/62 591.152...... 2/61 591.365 ...... 2/19 591.626....... 2/25
589.944 ...... 2/35 590.664....... 2/50 591.154...... 2/55 591.367 ...... 2/64 591.628....... 2/61
589.950 ...... 2/39 590.666....... 2/61 591.156...... 2/56 591.371 ...... 2/68 591.630....... 2/18

590.668....... 2/56 591.158...... 2/59 591.373 ...... 2/19 591.632....... 2/18
590.002 ...... 2/58 590.670....... 2/70 591.160...... 2/26 591.374 ...... 2/42 591.634....... 2/24
590.048 ...... 2/38 590.672....... 2/48 591.162...... 2/65 591.376 ...... 2/41 591.636....... 2/63
590.050 ...... 2/55 590.674....... 2/47 591.164...... 2/62 591.378 ...... 2/38 591.638....... 2/20
590.052 ...... 2/39 590.676....... 2/47 591.190...... 2/27 591.380 ...... 2/43 591.639....... 2/42
590.066 ...... 2/44 590.680....... 2/54 591.192...... 2/40 591.382 ...... 2/58 591.640....... 2/20
590.068 ...... 2/27 590.682....... 2/22 591.197...... 2/39 591.423 ...... 2/70 591.642....... 2/44
590.072 ...... 2/51 590.684....... 2/64 591.207 ...... 2/44 591.425 ...... 2/55 591.644....... 2/48
590.074 ...... 2/44 590.786....... 2/28 591.226...... 2/56 591.429 ...... 2/35 591.646....... 2/38
590.080 ...... 2/26 590.790....... 2/48 591.227 ...... 2/59 591.431 ...... 2/33 591.648....... 2/18
590.082 ...... 2/51 590.792....... 2/46 591.228...... 2/26 591.433 ...... 2/68 591.650....... 2/18
590.094 ...... 2/66 590.794....... 2/47 591.236...... 2/66 591.435 ...... 2/43 591.652....... 2/29
590.095 ...... 2/40 590.796....... 2/48 591.258...... 2/36 591.439 ...... 2/35 591.654....... 2/48
590.206 ...... 2/29 590.798....... 2/47 591.260...... 2/37 591.441 ...... 2/35 591.656....... 2/57
590.210 ...... 2/70 590.800....... 2127 591.265...... 2/26 591.445 ...... 2/70 591.658....... 2/33
590.243 ...... 2/44 590.802....... 2/63 591.284...... 2/51 591.447 ...... 2/70 591.660....... 2/22
590.244 ...... 2/34 590.805....... 2/48 591.285...... 2/52 591.449 ...... 2/58 591.662....... 2/22
590.246 ...... 2/42 590.808....... 2/64 591.286...... 2/26 591.451 ...... 2/53 591.664....... 2/22
590.248 ...... 2/65 590.812....... 2/58 591.287 ...... 2/19 591.497 ...... 2/48 591.666....... 2/19
590.281 ...... 2/64 590.814....... 2/57 591.289...... 2/30 591.499 ...... 2/59 591.667....... 2/19
590.300 ...... 2/61 590.824....... 2/70 591.291...... 2/36 591.501 ...... 2/53 591.668....... 2/19
590.302 ...... 2/66 590.825....... 2/34 591.293...... 2/29 591.503 ...... 2/57 591.669....... 2/19
590.304 ...... 2/35 590.827....... 2/67 591.295...... 2/29 591.505 ...... 2/24 591.677....... 2/43
590.306 ...... 2/44 590.828....... 2/26 591.297...... 2/33 591.507 ...... 2/52 591.678....... 2/34
590.308 ...... 2/66 590.830....... 2/31 591.299...... 2/42 591.508 ...... 2/30 591.680....... 2/41
590.310 ...... 2137 590.868....... 2/44 591.305...... 2/44 591.515 ...... 2/32 591.681....... 2/35
590.422 ...... 2/62 590.946....... 2/59 591.315...... 2/42 591.535 ...... 2/50 591.682....... 2/40
590.443 ...... 2/62 590.948....... 2/40 591.316...... 2/44 591.537 ...... 2/70 591.683....... 2/38
590.546 ...... 2/34 590.988....... 2/44 591.317...... 2/61 591.542 ...... 2/55 591.684....... 2/34
590.548 ...... 2/43 590.989....... 2/45 591.318...... 2/43 591.550 ...... 2/20 591.686....... 2/34
590.568 ...... 2/31 590.990....... 2/69 591.319...... 2/40 591.552 ...... 2/22 591.687....... 2/37
590.577 ...... 2/66 591.320...... 2/39 591.565 ...... 2/54 591.688....... 2/23
590.578 ...... 2/30 591.016....... 2/37 591.322...... 2/67 591.567 ...... 2/64 591.689....... 2/20
590.580 ...... 2/43 591.018....... 2/57 591.324...... 2/64 591.569 ...... 2/63 591.690....... 2/22
590.582 ...... 2/43 591.020....... 2/58 591.336...... 2/30 591.571 ...... 2/59 591.691....... 2/33
590.584 ...... 2/20 591.022....... 2/55 591.337...... 2/23 591.573 ...... 2/49 591.692....... 2/31
590.588 ...... 2/21 591.024....... 2/70 591.339...... 2/24 591.575 ...... 2/42 591.693....... 2/52
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591.708 ...... 2/41 592.094....... 2127 592.371...... 2/58 592.523 ... 2/53 592.851....... 2/45
591.713 ...... 2/39 592.095....... 2/62 592.372...... 2127 592.524 ...... 2/46 592.852....... 2/45
591.715 ...... 2/47 592.096....... 2/62 592.373...... 2/22 592.525 ...... 2/46 592.853....... 2/39
591.731 ...... 2/43 592.119....... 2/26 592.375...... 2/48 592.552 ...... 2/36 592.854....... 2/40
591.732 ...... 2/43 592.121....... 2/28 592.377 ...... 2/44 592.553 ...... 2/33 592.855....... 2/40
591.733 ...... 2/34 592.123....... 2/21 592.391...... 2/20 592.554 ...... 2/33 592.856....... 2/31
591.755 ...... 2/54 592.125....... 2/36 592.392...... 2/22 592.575 ...... 2/29 592.857....... 2137
591.757 ...... 2/35 592.127....... 2/30 592.393...... 2/23 592.582 ...... 2/46 592.858....... 2/29
591.759 ...... 2127 592.129....... 2/59 592.397...... 2/56 592.583 ...... 2/46 592.859....... 2/36
591.765 ...... 2127 592.131....... 2/21 592.399...... 2/58 592.584 ...... 2/45 592.860....... 2/20
591.773 ...... 2/18 592.133....... 2/59 592.407 ...... 2/26 592.585 ...... 2/45 592.870....... 2/21
591.775 ...... 2/18 592.135....... 2/26 592.411...... 2/31 592.586 ...... 2/46 592.874....... 2/70
591.799 ...... 2/40 592.137....... 2/20 592.424 ...... 2/48 592.587 ...... 2/58 592.875....... 2/60
591.801 ...... 2/39 592.139....... 2/31 592.425...... 2/48 592.592 ...... 2/42 592.876....... 2/22
591.803 ...... 2/39 592.141....... 2/31 592.426...... 2/48 592.593 ...... 2/31 592.877....... 2/50
591.809 ...... 2/30 592.143....... 2/35 592.427 ...... 2/67 592.594 ...... 2/24 592.878....... 2/40
591.811 ...... 2/58 592.145....... 2/35 592.428...... 2/62 592.601 ...... 2/32 592.879....... 2/69
591.820 ...... 2/64 592.147....... 2/69 592.429...... 2/62 592.602 ...... 2/33 592.880....... 2/30
591.822 ...... 2/35 592.149....... 2/67 592.430...... 2/68 592.603 ...... 2/36 592.881....... 2/37
591.824 ...... 2/25 592.151....... 2/58 592.431...... 2/56 592.637 ...... 2/56 592.882....... 2/37
591.826 ...... 2/24 592.153....... 2/42 592.432...... 2/65 592.638 ...... 2/21 592.889....... 2/19
591.829 ...... 2/51 592.162....... 2/50 592.459...... 2/20 592.671 ...... 2/29 592.896....... 2/19
591.831 ...... 2/43 592.164....... 2/21 592.460...... 2/60 592.684 ...... 2/25 592.897....... 2/50
591.833 ...... 2/50 592.166....... 2/20 592.461...... 2/55 592.685 ...... 2/21 592.898....... 2/24
591.835 ...... 2/50 592.168....... 2/54 592.462...... 2/18 592.686 ...... 2/19 592.899....... 2/34
591.844 ...... 2/65 592.170....... 2/19 592.463...... 2/57 592.688 ...... 2/59 592.900....... 2/54
591.847 ...... 2/33 592.172....... 2/24 592.464 ...... 2/64 592.689 ...... 2/35 592.901....... 2/33
591.849 ...... 2/64 592.174....... 2/24 592.465...... 2/57 592.690 ...... 2/31 592.902....... 2/30
591.878 ...... 2/19 592.175....... 2/54 592.467 ...... 2/60 592.691 ...... 2/54 592.903....... 2/32
591.879 ...... 2/19 592.178....... 2/23 592.468...... 2/66 592.692 ...... 2/18 592.904....... 2/34
591.891 ...... 2/52 592.180....... 2/54 592.469...... 2/32 592.693 ...... 2/18 592.905....... 2/70
591.895 ...... 2/24 592.185....... 2/40 592.470...... 2/53 592.694 ...... 2/20 592.906....... 2/62
591.933 ...... 2/18 592.187....... 2/22 592.471...... 2/60 592.695 ...... 2/19 592.910....... 2/57
591.994 ...... 2/33 592.189....... 2/48 592.472...... 2/32 592.697 ...... 2/40 592.911....... 2/43
592.304....... 2/60 592.473...... 2/52 592.702 ...... 2/47 592.912....... 2/43
592.008 ...... 2/69 592.305....... 2/20 592.474....... 2/18 592.703 ...... 2/48 592.914....... 2/29
592.004 ...... 2/39 592.306....... 2/69 592.475...... 2/60 592.704 ...... 2/18 592.916....... 2/22
592.022 ...... 2/24 592.307....... 2/33 592.476...... 2/18 592.716 ...... 2/31 592.917....... 2/35
592.026 ...... 2/34 592.317....... 2/37 592.477 ...... 2/60 592.765 ...... 2/59 592.919....... 2/62
592.028 ...... 2/54 592.318....... 2/37 592.478...... 2/32 592.766 ...... 2/31 592.989....... 2/53
592.030 ...... 2/34 592.348....... 2/22 592.480...... 2/19 592.768 ...... 2/29 592.995....... 2/49
592.031 ...... 2/42 592.352....... 2/19 592.481...... 2/63 592.769 ...... 2/36 592.996....... 2/66
592.032 ...... 2/56 592.353....... 2/56 592.482...... 2/24 592.770 ...... 2/28
592.033 ...... 2/52 592.354....... 2/50 592.483...... 2/21 592.771 ...... 2/22 593.040....... 2/43
592.035 ...... 2/66 592.355....... 2/19 592.484...... 2/50 592.772 ...... 2/19 593.042....... 2/57
592.037 ...... 2/54 592.360....... 2/57 592.485...... 2/48 592.773 ...... 2/31 593.043....... 2/29
592.039 ...... 2/51 592.363....... 2/33 592.486...... 2/65 592.774 ...... 2/30 593.044....... 2/40
592.041 ...... 2/68 592.364....... 2/61 592.487 ...... 2/33 592.775 ...... 2/37 593.045....... 2/32
592.043 ...... 2/61 592.365....... 2/52 592.518...... 2/36 592.776 ...... 2/18 593.050....... 2/45
592.045 ...... 2/55 592.367....... 2/54 592.519...... 2/30 592.777 ...... 2/37 593.051....... 2/45
592.047 ...... 2/61 592.368....... 2/58 592.520...... 2/54 592.787 ...... 2/18 593.057....... 2/30
592.049 ...... 2/66 592.369....... 2/31 592.521...... 2/33 592.790 ...... 2/64 593.058....... 2/69
592.054 ...... 2/21 592.370....... 2127 592.522...... 2/38 592.850 ...... 2/36 593.059....... 2/63
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593.060 ...... 2/24 593.308....... 2/22 593.409...... 2/29 593.626 ...... 2/45 594.433....... 2/19
593.061 ...... 2/67 593.309....... 2/43 593.410...... 2/45 593.627 ...... 2/58 594.434....... 2/68
593.062 ...... 2/60 593.310....... 2/32 593.411...... 2/45 593.628 ...... 2/66 594.435....... 2/29
593.063 ...... 2/18 593.311....... 2/20 593.412...... 2/34 593.629 ...... 2/21 594.436....... 2/50
593.064 ...... 2/66 593.312....... 2/44 593.413...... 2/38 593.631 ...... 2/19 594.437....... 2/66
593.065 ...... 2/31 593.313....... 2/54 593.414...... 2/38 593.632 ...... 2/54 594.438....... 2127
593.066 ...... 2137 593.314....... 2/60 593.415...... 2/29 593.633 ...... 2/31 594.439....... 2/69
593.067 ...... 2/22 593.315....... 2/21 593.416...... 2/45 593.634 ...... 2/37 594.440....... 2/41
593.068 ...... 2/28 593.316....... 2/25 593.417...... 2/45 593.635 ...... 2/56 594.441....... 2/69
593.070 ...... 2/19 593.317....... 2/25 593.418...... 2/30 593.639 ...... 2/40 594.442....... 2/64
593.071 ...... 2/37 593.318....... 2/25 593.419...... 2/67 593.640 ...... 2/37 594.443....... 2/36
593.174 ...... 2/62 593.319....... 2/68 593.420...... 2/67 593.641 ...... 2/54 594.444....... 2/69
593.175 ...... 2127 593.320....... 2/60 593.421...... 2/36 593.642 ...... 2/65 594.445....... 2/69
593.176 ...... 2/56 593.321....... 2/68 593.422...... 2/53 593.644 ...... 2/58 594.446....... 2/46
593.177 ...... 2/52 593.322....... 2/68 593.424...... 2/55 593.664 ...... 2/49 594.447....... 2/52
593.178 ...... 2/23 593.323....... 2/66 593.425...... 2/51 593.665 ...... 2/43 594.449....... 2/52
593.179 ...... 2/41 593.324....... 2/68 593.435...... 2/54 593.666 ...... 2/38 594.450....... 2/52
593.180 ...... 2/51 593.327....... 2/43 593.436...... 2/53 593.676 ...... 2/42 594.451....... 2/25
593.181 ...... 2/60 593.329....... 2/62 593.437 ...... 2/46 593.678 ...... 2/20 594.452....... 2/53
593.182 ...... 2/63 593.330....... 2/62 593.438...... 2/45 594.453....... 2/69
593.183 ...... 2/69 593.331....... 2/27 593.439...... 2/46 594.400 ...... 2/18 594.454....... 2/45
593.184 ...... 2/24 593.332....... 2/41 593.440...... 2/45 594.401 ...... 2/19 594.455....... 2/25
593.185 ...... 2/67 593.333....... 2/51 593.441...... 2/46 594.402 ...... 2/37 594.456....... 2/65
593.186 ...... 2/32 593.334....... 2/60 593.442...... 2/45 594.403 ...... 2/37 594.457....... 2/50
593.187 ...... 2/41 593.335....... 2/63 593.443...... 2/46 594.404 ...... 2137 594.458....... 2/24
593.188 ...... 2/62 593.336....... 2/69 593.444 ...... 2/32 594.405 ...... 2/33 594.459....... 2/60
593.189 ...... 2/20 593.337....... 2/24 593.445...... 2/39 594.406 ...... 2/36 594.460....... 2/58
593.194 ...... 2/41 593.338....... 2167 593.446...... 2/56 594.407 ...... 2/35 594.461....... 2/58
593.270 ...... 2/17 593.339....... 2/32 593.447 ...... 2/56 594.408 ...... 2/23 594.462....... 2/25
593.271 ...... 2/17 593.340....... 2/41 593.496...... 2/65 594.409 ...... 2/31 594.463....... 2/54
593.278 ...... 2/67 593.341....... 2/62 593.556...... 2/17 594.410 ...... 2/32 594.464....... 2/24
593.279 ...... 2/24 593.342....... 2/62 593.597 ...... 2/28 594.411 ...... 2/49 594.465....... 2/24
593.280 ...... 2/32 593.343....... 2/62 593.601...... 2/17 594.412 ...... 2/47 594.466....... 2127
593.281 ...... 2/63 593.344....... 2/36 593.602...... 2/60 594.413 ...... 2/70 594.466....... 2/55
593.282 ...... 2/53 593.345....... 2/58 593.603...... 2/18 594.414 ...... 2/41 594.467....... 2/59
593.283 ...... 2/43 593.346....... 2/25 593.604...... 2/58 594.415 ...... 2/33 594.468....... 2/59
593.284 ...... 2/56 593.347....... 2/56 593.605...... 2/61 594.416 ...... 2/21 594.469....... 2/57
593.289 ...... 2/26 593.349....... 2127 593.606...... 2/25 594.417 ...... 2/65 594.470....... 2/26
593.290 ...... 2/61 593.350....... 2/32 593.607 ...... 2/28 594.418 ...... 2/40 594.471....... 2/38
593.291 ...... 2/65 593.351....... 2/26 593.608...... 2/25 594.419 ...... 2/68 594.472....... 2/33
593.292 ...... 2/70 593.352....... 2127 593.609...... 2/20 594.420 ...... 2/26 594.473....... 2/31
593.293 ...... 2/42 593.353....... 2/32 593.610...... 2/20 594.421 ...... 2167 594.474....... 2/19
593.294 ...... 2/41 593.354....... 2/26 593.611...... 2/21 594.422 ...... 2/51 594.475....... 2/19
593.295 ...... 2/42 593.355....... 2/51 593.612...... 2/21 594.423 ...... 2/26 594.476....... 2/51
593.296 ...... 2/42 593.400....... 2/29 593.613...... 2/20 594.424 ...... 2137 594.477....... 2/35
593.297 ...... 2/41 593.401....... 2/57 593.616...... 2/67 594.425 ...... 2/54 594.478....... 2/61
593.301 ...... 2/42 593.402....... 2/57 593.618...... 2/32 594.426 ...... 2/31 594.479....... 2/28
593.302 ...... 2/68 593.403....... 2/57 593.619...... 2/43 594.427 ...... 2/61 594.480....... 2/22
593.303 ...... 2/19 593.404....... 2/70 593.620...... 2/55 594.428 ...... 2/19 594.481....... 2/38
593.304 ...... 2/21 593.405....... 2/70 593.621...... 2/60 594.429 ...... 2/65 594.482....... 2/38
593.305 ...... 2/20 593.406....... 2/33 593.622...... 2/61 594.430 ...... 2/60 594.483....... 2/32
593.306 ...... 2/18 593.407....... 2/45 593.624....... 2/34 594,431 ...... 2/33 594.484....... 2/22
593.307 ...... 2/25 593.408....... 2/45 593.625...... 2/31 594,432 ...... 2/36 594.485....... 2/21
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594.486 ...... 2/25 594.731....... 2/43 594.787 ...... 2/20 595.138 ...... 2/26 595.401....... 2/19
594.487 ...... 2/56 594.733....... 2/52 594.788...... 2/20 595.139 ...... 2/26 595.402....... 2/19
594.488 ...... 2/62 594.734....... 2/52 594.789...... 2/58 595.140 ...... 2/28 595.403....... 2/65
594.489 ...... 2/48 594.735....... 2/37 594.790...... 2/53 595.141 ...... 2/25 595.404....... 2/65
594.490 ...... 2/66 594.736....... 2/30 594.791...... 2/53 595.142 ...... 2/25 595.405....... 2/46
594.491 ...... 2/35 594.737....... 2/53 594.792 ...... 2/58 595.143 ...... 2/21 595.406....... 2/47
594,492 ...... 2/63 594.738....... 2/19 594.793...... 2/66 595.144 ...... 2167 595.407....... 2/48
594.493 ...... 2/19 594.739....... 2/23 594.794 ...... 2/31 595.145 ...... 2/61 595.408....... 2/46
594.494 ...... 2/53 594.740....... 2/37 594.795...... 2/25 595.146 ...... 2127 595.409....... 2/46
594,495 ...... 2/43 594.741....... 2/68 594,796 ...... 2/28 595.147 ...... 2/35 595.410....... 2/38
594.496 ...... 2/25 594.742....... 2/28 594.797 ...... 2/57 595.148 ...... 2/42 595.413....... 2/31
594.497 ...... 2/58 594.743....... 2/58 594.798...... 2/22 595.149 ...... 2/25 595.417....... 2/23
594.498 ...... 2/58 594.744....... 2/56 594.799...... 2/21 595.150 ...... 2/69 595.418....... 2/20
594.499 ...... 2/41 594.746....... 2/21 594.800...... 2/20 595.151 ...... 2/57 595.419....... 2/41
594.500 ...... 2/55 594.747....... 2/29 595.152 ...... 2/39 595.420....... 2/70
594.645 ...... 2/17 594.748....... 2/36 595.100...... 2/20 595.153 ...... 2/59 595.421....... 2/62
594.646 ...... 2/17 594.749....... 2/21 595.101...... 2/27 595.154 ...... 2/57 595.422....... 2/36
594.647 ...... 2/51 594.751....... 2/20 595.102...... 2/20 595.155 ...... 2/34 595.423....... 2/33
594.648 ...... 2/42 594.752....... 2/42 595.103...... 2/39 595.157 ...... 2/51 595.424....... 2/61
594.649 ...... 2/53 594.753....... 2/35 595.104...... 2/51 595.158 ...... 2/51 595.425....... 2/51
594.650 ...... 2/53 594.754....... 2/41 595.105...... 2/19 595.159 ...... 2/26 595.426....... 2/19
594.665 ...... 2/23 594.755....... 2/45 595.106...... 2/19 595.160 ...... 2/63 595.427....... 2/30
594.700 ...... 2/27 594.756....... 2/40 595.107...... 2/18 595.161 ...... 2/34 595.428....... 2/48
594,701 ...... 2/18 594.757....... 2/48 595.108...... 2/25 595.162 ...... 2/65 595.429....... 2/39
594,702 ...... 2127 594.758....... 2/47 595.109...... 2/18 595.163 ...... 2/40 595.430....... 2/34
594.703 ...... 2/18 594.759....... 2/48 595.110...... 2/52 595.164 ...... 2/42 595.431....... 2/59
594.704 ...... 2/53 594.760....... 2/54 595.111...... 2/41 595.165 ...... 2/59 595.432....... 2/50
594.705 ...... 2/19 594.761....... 2/41 595.112...... 2/18 595.166 ...... 2/59 595.433....... 2/21
594.706 ...... 2/18 594.762....... 2/33 595.113...... 2/22 595.167 ...... 2/59 595.434....... 2/39
594.707 ...... 2/41 594.763....... 2/18 595.114...... 2/46 595.175 ...... 2/36 595.435....... 2/35
594.708 ...... 2/19 594.764....... 2/50 595.115...... 2/62 595.176 ...... 2/66 595.436....... 2/39
594.709 ...... 2/43 594.765....... 2/44 595.116...... 2/18 595.177 ...... 2/30 595.437....... 2127
594.710 ...... 2/45 594.766....... 2/40 595.117...... 2/18 595.180 ...... 2/22 595.438....... 2/48
594.711 ...... 2/47 594.767....... 2/19 595.118...... 2/18 595.181 ...... 2/21 595.439....... 2/20
594,712 ...... 2/29 594.768....... 2/19 595.119...... 2/52 595.182 ...... 2/20 595.440....... 2/25
594.713 ...... 2/67 594.769....... 2/18 595.120...... 2/52 595.183 ...... 2/41 595.441....... 2/53
594.714 ...... 2/19 594.770....... 2/20 595.121...... 2/63 595.184 ...... 2/62 595.442....... 2/53
594.715 ...... 2/22 594.771....... 2/59 595.122...... 2/66 595.185 ...... 2/34 595.443....... 2/54
594.716 ...... 2/50 594.772....... 2/59 595.123...... 2/56 595.186 ...... 2/44 595.448....... 2/59
594.717 ...... 2/22 594.773....... 2/38 595.124...... 2/67 595.188 ...... 2/22 595.494....... 2/41
594.718 ...... 2/18 594.774....... 2/38 595.125...... 2/60 595.189 ...... 2/40 595.495....... 2/67
594,719 ...... 2/18 594.775....... 2/51 595.126...... 2/50 595.190 ...... 2/43 595.496....... 2/60
594.720 ...... 2/18 594.776....... 2/36 595.127 ...... 2/25 595.191 ...... 2/23 595.497....... 2/64
594.721 ...... 2/21 594.777....... 2/31 595.128...... 2/57 595.192 ...... 2/26 595.498....... 2/64
594,722 ...... 2/22 594.778....... 2/34 595.129...... 2/60 595.193 ...... 2/42 595.499....... 2/64
594.723 ...... 2/19 594.779....... 2/21 595.130...... 2/59 595.194 ...... 2/42 595.501....... 2/44
594.724 ...... 2/62 594.780....... 2/60 595.131...... 2/61 595.195 ... 2/20 595.549....... 2/60
594.725 ...... 2/62 594.781....... 2/21 595.132...... 2/25 595.196 ...... 2/52 595.620....... 2/17
594.726 ...... 2/36 594.782....... 2/21 595.133...... 2/27 595.197 ...... 2/51 595.847....... 2/21
594.727 ...... 2/58 594.783....... 2/30 595.134...... 2/60 595.198 ...... 2/56 595.851....... 2/69
594.728 ...... 2/25 594.784....... 2/36 595.135...... 2/27 595.199 ...... 2/52 595.852....... 2/69
594.729 ...... 2/38 594.785....... 2/37 595.136...... 2/56 595.200 ...... 2/58 595.853....... 2/40
594.730 ...... 2/61 594.786....... 2/36 595.137...... 2/25 595.400 ...... 2/61 595.965....... 2/20
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595.967 ...... 2/69 596.145....... 2/22 596.202...... 2/47 596.415 ...... 2/18 596.645....... 2/25

595.969 ...... 2/44 596.146....... 2/22 596.203...... 2/66 596.416 ...... 2/18 596.646....... 2/25

595.971 ...... 2/44 596.147....... 2/58 596.204 ...... 2/63 596.417 ...... 2/22 596.647....... 2/18
596.149....... 2/61 596.205...... 2/59 596.418 ...... 2/20 596.648....... 2/21

596.064 ...... 2/59 596.150....... 2/68 596.218...... 2/31 596.420 ...... 2/31 596.649....... 2/21

596.090 ...... 2/61 596.151....... 2/19 596.219...... 2/31 596.422 ...... 2/24 596.650....... 2/17

596.091 ...... 2/69 596.152....... 2/69 596.220...... 2/31 596.424 ...... 2/22 596.651....... 2/20

596.092 ...... 2/46 596.153....... 2/56 596.221...... 2/65 596.426 ...... 2/22 596.652....... 2/52

596.093 ...... 2/60 596.155....... 2/46 596.222...... 2/52 596.469 ...... 2/62 596.653....... 2/68

596.100 ...... 2/17 596.156....... 2/45 596.226...... 2/58 596.470 ...... 2/30 596.654....... 2/19

596.101 ...... 2/26 596.157....... 2/45 596.230...... 2/17 596.471 ...... 2/34 596.655....... 2/22

596.102 ...... 2/50 596.158....... 2/35 596.236...... 2/30 596.472 ...... 2/19 596.791....... 2/31

596.103 ...... 2/56 596.159....... 2/29 596.238...... 2/59 596.473 ...... 2/19 596.799....... 2/20

596.104 ...... 2/46 596.160....... 2/60 596.296...... 2/52 596.600 ...... 2/19 596.801....... 2/18

596.105 ...... 2/61 596.161....... 2/58 596.298...... 2/52 596.601 ...... 2/19 596.802....... 2/30

596.106 ...... 2/68 596.162....... 2/39 596.301...... 2/58 596.602 ...... 2/41 596.803....... 2/32

596.107 ...... 2/43 596.163....... 2/36 596.303...... 2/19 596.603 ...... 2/18

596.108 ...... 2/56 596.164....... 2/31 596.305...... 2/18 596.604 ...... 2/25

596.109 ...... 2/18 596.165....... 2/32 596.307 ...... 2/18 596.605 ...... 2/30

596.110 ...... 2/21 596.166....... 2/31 596.309...... 2/42 596.606 ...... 2/34

596.111 ...... 2/33 596.168....... 2/34 596.311...... 2/63 596.609 ...... 2/22

596.112 ...... 2/52 596.169....... 2/20 596.312...... 2/19 596.610 ...... 2/17

596.113 ...... 2/51 596.170....... 2/23 596.313...... 2/19 596.611 ...... 2/18

596.114 ...... 2/51 596.171....... 2/52 596.336...... 2/19 596.612 ...... 2/25

596.115 ...... 2/50 596.172....... 2/25 596.338...... 2/42 596.613 ...... 2/63

596.116 ...... 2/31 596.173....... 2/42 596.340...... 2/68 596.614 ...... 2/23

596.117 ...... 2/28 596.174....... 2/52 596.378...... 2/31 596.615 ...... 2/17

596.118 ...... 2/38 596.175....... 2/20 596.381...... 2/63 596.616 ...... 2137

596.119 ...... 2/46 596.176....... 2/61 596.388...... 2/25 596.619 ...... 2/21

596.120 ...... 2/28 596.177....... 2/42 596.390...... 2/25 596.620 ...... 2/17

596.121 ...... 2/28 596.178....... 2/69 596.391...... 2/41 596.621 ...... 2/20

596.122 ...... 2/58 596.179....... 2/60 596.392...... 2137 596.622 ...... 2/25

596.123 ...... 2/21 596.180....... 2/25 596.393...... 2/59 596.623 ...... 2/31

596.124 ...... 2/60 596.181....... 2/31 596.39%4...... 2/18 596.624 ...... 2/34

596.125 ...... 2/62 596.182....... 2/38 596.395...... 2127 596.625 ...... 2/18

596.126 ...... 2/68 596.183....... 2/30 596.39%6...... 2/36 596.626 ...... 2/22

596.127 ...... 2/56 596.184....... 2/22 596.397 ...... 2/60 596.627 ...... 2/18

596.128 ...... 2/52 596.185....... 2/44 596.398...... 2/60 596.628 ...... 2/22

596.129 ...... 2/29 596.186....... 2/65 596.400...... 2/21 596.629 ...... 2/21

596.130 ...... 2/35 596.187....... 2/67 596.401...... 2/18 596.630 ...... 2/24

596.131 ...... 2/35 596.188....... 2/66 596.402...... 2/28 596.631 ...... 2/28

596.132 ...... 2/34 596.189....... 2/20 596.403...... 2/57 596.632 ...... 2/25

596.133 ...... 2/37 596.190....... 2/25 596.404....... 2/22 596.633 ...... 2/24

596.134 ...... 2/19 596.191....... 2/23 596.405...... 2/31 596.634 ...... 2/61

596.135 ...... 2/44 596.192....... 2/19 596.406...... 2/22 596.635 ...... 2/61

596.136 ...... 2/18 596.194....... 2/69 596.407 ...... 2/25 596.636 ...... 2/20

596.137 ...... 2/19 596.195....... 2/24 596.408...... 2/18 596.637 ...... 2/20

596.138 ...... 2/56 596.196....... 2/61 596.409...... 2/18 596.638 ...... 2/21

596.139 ...... 2/27 596.197....... 2/68 596.410...... 2/27 596.639 ...... 2/20

596.140 ...... 2/26 596.198....... 2/38 596.411...... 2/25 596.640 ...... 2/20

596.141 ...... 2/51 596.199....... 2/31 596.412...... 2/36 596.641 ...... 2/20

596.142 ...... 2/52 596.200....... 2/32 596.413...... 2/34 596.642 ...... 2/25

596.144 ...... 2/42 596.201....... 2/30 596.414...... 2/21 596.643 ...... 2/57
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588.095....... 2/72 588.315...... 2/79 588.585 ...... 2/73
533 series 588.096....... 2/78 588.316...... 2/81 588.586 ...... 2/74
Lenses 588.097....... 2/74 588.317...... 2/75 588.587 ...... 2/74
587.795 ...... 2077 588.102....... 2/79 588.318...... 2/78 588.621 ...... 2/73
587.890 ...... 2/78 588.108....... 2/76 588.319...... 2177 588.622 ...... 2/73
587.898 ...... 2/78 588.110....... 2/79 588.320...... 2177 588.623 ...... 2/78
587.917 ...... 2/80 588.111....... 2/73 588.321...... 2/80 588.624 ...... 2/78
587.964 ...... 2/76 588.115....... 2179 588.322...... 2/74 588.625 ...... 2/75
587.965 ...... 2/80 588.117....... 2/78 588.323...... 2/75 588.626 ...... 2/72
587.967 ...... 2/78 588.122....... 2/79 588.324 ...... 2/75 588.627 ...... 2/72
587.969 ...... 2/75 588.124....... 2/79 588.325...... 2/78 588.628 ...... 2/74
587.977 ...... 2/75 588.126....... 2/80 588.326...... 2/78 588.682 ...... 2/80
587.979 ...... 2/80 588.128....... 2/76 588.327 ...... 2177 588.687 ...... 2177
587.980 ...... 2/78 588.130....... 277 588.328...... 2/79 588.688 ...... 2/73
587.982 ...... 2/75 588.131....... 2/80 588.329...... 2/76 588.708 ...... 2/75
587.984 ...... 2077 588.135....... 2/73 588.330...... 2177 588.709 ...... 2177
587.985 ...... 2/80 588.136....... 2/74 588.331...... 2/75 588.710 ...... 2/72
587.987 ...... 2/75 588.137....... 2/74 588.332...... 2/81 588.711 ...... 2/73
588.138....... 2/75 588.333...... 2/75 588.712 ...... 2/74
588.008 ...... 2/79 588.142....... 2/73 588.334...... 2/74 588.713 ...... 2/80
588.012 ...... 2/77 588.143....... 2/75 588.335...... 2/73 588.714 ...... 2177
588.014 ...... 2077 588.157....... 2/78 588.336...... 2/73 588.715 ...... 2/73
588.016 ...... 2/80 588.175....... 2/74 588.337...... 2/75 588.716 ...... 2175
588.034 ...... 2/79 588.189....... 2/80 588.338...... 2/75 588.717 ...... 2177
588.036 ...... 2/78 588.193....... 2/79 588.339...... 2/81 588.718 ...... 2/72
588.038 ...... 2/78 588.213....... 2/80 588.340...... 2/81 588.719 ...... 2/73
588.040 ...... 2/76 588.216....... 2/81 588.341...... 2/81 588.720 ...... 2174
588.042 ...... 2/72 588.218....... 2/79 588.342...... 2/81
588.043 ...... 2/80 588.220....... 2/80 588.343...... 2/80
588.044 ...... 2/80 588.222....... 2/78 588.39%4...... 2074
588.046 ...... 2/78 588.222....... 2/80 588.39%6...... 2/75
588.049 ...... 2/74 588.224....... 2/81 588.398...... 2/72
588.056 ...... 2/72 588.226....... 2/80 588.400...... 2/71
588.057 ...... 2177 588.228....... 2/76 588.401...... 2/71
588.060 ...... 2/73 588.230....... 2/79 588.402...... 2/71
588.062 ...... 2/78 588.231....... 2/74 588.435...... 2/74
588.067 ...... 2/81 588.233....... 2/73 588.548...... 2/72
588.068 ...... 2/79 588.234....... 2/73 588.549...... 2/76
588.069 ...... 2/80 588.286....... 2/71 588.550...... 2/74
588.070 ...... 2/78 588.297....... 2/79 588.551...... 2/74
588.071 ...... 2/72 588.298....... 2177 588.570...... 2077
588.071 ...... 2/80 588.299....... 2/80 588.571...... 2/79
588.074 ...... 2/73 588.302....... 2077 588.572...... 2077
588.075 ...... 2/80 588.303....... 2/72 588.573...... 2/73
588.076 ...... 2/76 588.304....... 2/79 588.574...... 2077
588.077 ...... 2/79 588.305....... 2077 588.575...... 2/75
588.078 ...... 2/81 588.306....... 2/79 588.576...... 2/73
588.084 ...... 2/75 588.307....... 2/76 588.577...... 2172
588.087 ...... 2/74 588.310....... 2/74 588.578...... 2/79
588.088 ...... 2/73 588.311....... 2/78 588.581...... 2/73
588.089 ...... 2/73 588.312....... 2/72 588.582...... 2077
588.090 ...... 2/73 588.313....... 2/79 588.583...... 2/73
588.094 ...... 2/75 588.314....... 2/81 588.584...... 2/73
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Tastenkippschalter Fiir / for / pour / per / para

Rocker switches 511...
Interrupteurs a bascule 512...
Interruttore basculante 521...

Interruptores basculantes

mit Rastung

511 ...
512...
521 ...
524 .. 511 ...

Kontrolleuchte

Reflektor

mit Rastung mit Rastung

glzﬁ 2 x594 802 Finbauafining 2 X594 802 + ..594 801
s s W
Jm* 513 51,3+ 26,2 pro594 801 -
| 2 ' o 7
= : 7
| | ’
2 0, o T
Einbaudffnung
W/ Z Y J 27 7
776 7 / 156,1
2 2
7 7
. 0 7
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per montaggio
Cuadro de montaje

Benennung Volt No Benennung Farbe No
Description Volts Description Colour
Dénomination Volts Dénomination Couleur
Denominazione Volt Denominazione Colore
Denominacion Voltios Denominacion Color
Fassung mit Glassockellampe Blende Fiir / for
Socket with wedge base lamp Cover 511... SwW 596 273
Douille avec lampes a socle en verre Cache 512...
Supporto con lampadina con zoccolo di vetro 12 596 956 | Tappo 521...
Portaldmpara con ldmpara con zdcalo de vidrio 28 596 710 Tapa 524... br 596 239
D
o "\\\ > or 504 585
Fiir Warnblinkschalter (X)
For hazard - warning switch (X) 12 596 252 | Blende Fiir / for
Pour commutateur de clignotans de d’etresse (X) 28 596 253 Cover 533... sw 588 942
Per interruzioni di luci emergenza (X) Cache
Para conmutador de luces de emergencia (X) Tappo
Tapa
Glassockellampe* 12 904 404
Wedge base lamp W2x4,6 d 12W
Lampe & socle en verre Einbaurah
Lampadina con zoccolo di vetro % 28 920 678 N::J‘urillt?nr;frl:n?:
Lampara con zdcolo de vidrio 40 mA Chassis de montage sw 595 502
Cornice di montaggio
Kontrolleuchte Fiir / for Guadro da montaje
Pilot lamp 511... 12 511500 | fur Wanddicke 1-2,5 mm
Lampe témoin 512... 24 511 501
Spia di controllo 521...
Luz piloto Kontrolleuchte 524...
12 511 502
24 511 503
Sw 595 902
r~
QS
*\ﬁ:’ -
=7
-— @ fir Wanddicke 4-6 mm SwW 593 240
Reflektor
Endstiick Zwischenstiick Endstiick 594 802
Reflektoreinsatz End piece Intermediary piece  End piece
Reflector insert Piece de bout Piece intermediaire  Piéce de bout
Réflecteur 2 insérer 592 544 | Pezzo terminale  Pezzo intermedio Pezzo terminale
Reflettore per inserimento Pieza terminal Pieza intermedia Pieza terminal
Reflector de inserto sw
Kontrolleuchte mit LED Fiir / for 9
Pilot lamp T
Lampe témoin | A i 12V 533 500
Spia di controllo [ W 24V 533 501 594 801
Luz piloto 10
Anbaurahmen
Mounting frame
Chassis de montage
12V 533 502 ;
24V 533 503 Cornice a supporto sw 594 361

* Bei 24 Volt nur Original SWF-Ersatzteile verwenden, With 24 Volts use original SWF-parts only, En 24 Volts n’utilisez que des piéces originales SWF,
* Utilizzare solo ricambi SWF per veicolo di 24 Volt, En caso de 24 Voltios hay que utilizar solo repuestos originales de SWF
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Boitier de connecteur a fiches for double spring contact
Alloggiamento manicotti spine pour contact a ressort double

Connector per contatto a molla doppia
para contacto a muelle doble
- AMP 927 880-2
poe I for AMP 927 834-1

Benennung Volt No Benennung Farbe No
Description Volts Description Colour
Dénomination Volts Dénomination Couleur
Denominazione Volt Denominazione Colore
Denominacion Voltios Denominacién Color
Potentiometer Steckhiilsengehiuse
Als Dimmer fiir Instrumentenbeleuchtung Socket housing ar 913 328
Potentiometer, Botier de connecteur a fiches gﬂ?
as dimmer for instrument lighting Alloggiamento manicotti spine D
Potentiométre, Connector
pour le réglage de luminosité des instruments DIN 46 340
Potenziometro, 17w 501 338
graduatore per illuminazione degli strumenti
Potenciometro, Fiir / for gr 596 289
para el reglaje del alumbrado de instrumentos 511...
512...
521...
524... fiir Doppelfeder-
kontakte DIN 46 343
for double spring contact
pour contact a ressort double
per contatto a molla doppia ar 593 757
para contacto a muelle doble
AMP 927 880-2
AMP 927 834-1
Steckhiilsengehiduse fiir Doppelfeder- gr 589 790
Socket housing kontakte DIN 46 343

593 706 593 705

/

S
~,

Fiir / for
511...
512...

Transparente Schutzkappe

594 269

d fiir

594 268

fiir

595 902

fir 505 502 N 2594 802

2x594 802 2 x594 802 + 594 801 +4x594 801
Transparente Schutzkappe mit Rastung Einbaudffnung Einbautiefe max. 60 mm Wanddicke 1-2,5 mm
Transparent protection cap self-locking Installation opening Installation depth max. 60 mm Penal thickness 1-2,5 mm

a enclenchement
con incastro
aencaje

Capuchon de protection transparent
Cappuccio di protezione trasparente
Capuchon protector transparente

Valeo
Laiernstr. 12

'

2/4

D - 74321 Bietigheim-Bissingen

Ouverture de montage
Apertura di montaggio
Apertura de montaje

Profondeur d’installation max. 60 mm
Profunda dell'apertura di montaggio max. 60 mm
Profundidad de montaje max. 60 mm

Tel.: 49 (0)7142 916-0

Fax: 49 (0)7142 916-3903

Ep. de tote 1-2,5 mm
Spessore della parete 1-2,5 mm
Espesor de material 1-1,5 mm




Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

_______ 9 511.../512.../521.../524... 533...
' Beleuchtung
l Lighting
A . Eclairage Suchbeleuchtung
| llluminazione Locating lighting
) Alumbrado B Eclairage repére
_______ | llluminazione localizzata
------- T Alumbrado localizacién
| Suchbeleuchtung
B ( «  Locating lighting
, Eclairage repére Such- und Funktionsbeleuchtung
. llluminazione localizzata Location and function lighting
] Alumbrado localizacién Eclairage repére et service
== ==-'=‘--] llluminazione localizzata e servizio
H Alumbrado localizacion y servicio
C ( I Such- und Funktionsheleuchtung C
' Location and function lighting
| Eclairage repére et service
' llluminazione localizzata e servizio
------- ~ Alumbrado localizacion y servicio
Belastung der Schalter / Load / Charge / Carico / Carga 12V:16 A 24V:8 A
Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... 0. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
| SchlieBer (Arbeitskontakt 0-1) N/O-contact Connecteur Chiusura (contatto lavoro) Interruptor
511000 - 12/24 - - gerastet
S N 511 001 A 12 - -
: J . 511002 A 24 - -
A VT 511003 B 12 - -
N 511004 B 24 - -
5
511005 C 12 - -
511006 C 24 - -
1 511007 - 12/24 - - getastet
e g Taster
Ly LI 511008 A 12 - - Non-locking switch
[N e SRR W - o 511009 A 24 - - Palpeur
: i Tastatore
e 511010 B 12 - - Pulsador con
5 511011 B 24 - - retorno automatico
511 167 - 12/24 X - gerastet
.--~-~-1-~ ey 511 168 A 12 X - verriegelt
g J I~ 511 169 A 24 X -
S VT 511170 B 12 X -
N H 511171 B 24 X -
5
511172 C 12 X -
511173 C 24 X -
511 160 - 12/24 X -
1 getastet
prmsmefmrm sy 511 161 A 12 X - verriegelt
i J O~ I 511 162 A 24 X - Taster
PN A 45’:‘,5 Non-locking switch
i 511 163 B 12 X - Palpeur
L 511 164 B 24 X - Tastatore
5 Pulsador con
511 165 C 12 X - retorno automatico
511 166 C 24 X -

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. ..

/ Solamente per 511.../512.../524. .. / Solamente para 511.../512

...1524...
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Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without inserts

Interrupteur sans éléments
Interruttore senza piastrine
Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o.Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511174 - 12/24 X X gerastet
S N 511175 A 12 X X verriegelt
j J — 511176 A 24 X X
Oy ~\ T 511177 B 12 X X
I : 511178 B 24 X X
5 511179 c 12 X X
511 180 C 24 X X
511012 - 12/24 - - gerastet
. I = 511013 A 12 - _
i , 1 511014 A 24 - -
i fmememr -—= -.'.‘.|‘: 511 015 B 12 _ -
e 511016 B 24 - -
57
511017 C 12 - -
511018 C 24 - -
1 2 511127 - 12/24 - -
r-=-= == .1
N o ! 511128 A 12 - -
i \\T e NS 511129 A 24 - -
U O 511130 B 12 - -
5 6 511 131 B 24 - -
511249 B 24 - - gerastet
101 2
| S il il St b |
IR
i \T/—---u AT
9- _____ 3 8 _"7 ________
Il Wechsler 0-I Change-over contact Changeur Cabiatore Interruptor
511019 - 12/24 - - gerastet
______________________ - 511020 A 12 - -
o 1 511021 A 24 - -
"""""""""" VT 511022 B 12 - -
N 511023 B 24 - -
511024 C 12 - -
511025 C 24 - -
511 105 - 12/24 - - gerastet
511 106 A 12 - -
511107 A 24 - -
511108 B 12 - -
511 109 B 24 - -
511110 C 12 - -
511 111 C 24 - -

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524... / Seulement pour 511.../512.../524 ... / Solamente per 511
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...1512.../524. .. / Solamente para 511.../512

...1524...



Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511197 - 12/24 - - Taster
511 198 A 19 _ _ Non-locking switch
511199 A 24 - - Palpeur
Tastatore
511 200 B 12 _ _ Pulsador con
511201 B 24 _ _ retorno automatico
511233 - 12/24 X - gerastet
511234 A 12 X -
i s 511235 A 24 X -
s
i AT 511236 B 12 X -
i i 511237 B 24 X -
511238 C 12 X -
511239 C 24 X -
511181 - 12/24 X X gerastet
2 511182 A 12 X X
o | 511183 A 24 X X
e ) 511184 B 12 X X
i 511185 B 24 X X
511186 C 12 X X
511187 C 24 X X
511 122 - 12/24 - -
gerastet
511123 A 12 - - +/-Umschalter
511124 A 24 - - +/-Switch
+/-Commutateur
511125 B 12 - - Commutatore +/-
511 126 B 24 - - Commutador +/-
511132 - 12/24 - - getastet
N £ 2 | R KI. 5-7 max. 5 W
i j ,j_[ QA o11133 A 12 B - Non-loliisrgzrswitch
; ﬁ_.-, ,_.l ........ \; Ti 511134 A 24 - - Palpeur
i i Tastatore
FA Y S S 511135 B 12 - -
Py 57 511 136 B o4 _ _ Pulsador con

returno automatico

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512.../524... / Solamente para 511.../512.../524...

27



Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without inserts

Interrupteur sans éléments
Interruttore senza piastrine
Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre hei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o.Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511291 - 12/24 X - gerastet
511292 B 12 X - gerastet
511293 B 24 X
511294 C 12 X - gerastet
511295 C 24 X -
Il Umschalter 0-1 Selector switch Commutateur Commutatore Conmutador
511033 - 12/24 - - gerastet
511034 A 12 - -
511035 A 24 - -
511036 B 12 - -
511037 B 24 - -
511038 C 12 - -
511039 C 24 - -
511040 - 12/24 - - Taster
511041 A 12 - - Non-locking switch
511042 A 24 - - Palpeur
Tastatore
511 043 B 12 _ _ Pulsador con
511044 B 24 _ _ retorno automatico
51121 - 12/24 - - gerastet
57 3168 42 511272 A 12 - -
r ,_j A S —— B 511273 A 24 - -
! o 1!
I il
i i = il A i 511274 B 12 - -
VTV 511275 B 24 - -
T - 511276 c 12 - -
511277 C 24 - -
57 3168 42 S1 219 - 12124 - - Taster
1 "1j : "j"“"“"“} 511 280 A 19 _ _ Non-locking switch
; \ A 511 281 A 24 - - Palpeur
i FaES y A T Tastatore
i i 511282 B 12 _ _ Pulsador con
e — 511283 B 24 _ _ retorno automatico

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512...
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/524. .. / Solamente para 511.../512

...1524...



Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre hei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511299 C 24 - - gerastet
10 31 42 8
[ L -
511707 C 24 ? - getastet
Pl
IV SchlieBer-Wechsler 0-I No-contact/Change-over contact Connecteur-changeur Chiusura-cambiatore Interruptor
511 026 - 12/24 - - gerastet
5 31 511027 A 12 - -
!. -.‘;jj ................. - 5]1 028 A 24 _ _
i ot
RV — x| 51020 B 12 - -
: i 511030 B 24 - -
511031 C 12 - -
511032 C 24 - -
511202 - 12/24 X - Taster |-l
Non-locking switch |-lI
511203 A 12 X - Pulpeur -1l
57 31 511204 A 24 X - Tastatore I-Il
R R, Pulsador con
i Jj o Lui 511205 B 12 X - retorno automatico |-l
= \‘\‘F:FE 511206 B 24 X - Fiir 1-tourigen Wischermotor und Waschen
i o i For one-speed wiper motor and washing
\ E 511207 C 12 X - Pour moteur d’essuie-vitre & un tour et lavage
511208 C 24 X - Per motori tergicristallo a una velocita
e lavaggio
Para motor de limpiaparabrisas de una
velocidad y lavador
511226 - 12/24 - - gerastet
ek S S 511227 A 12 - -
i LJ Lj ot 511228 A 24 - -
! T4 T bt
PYTTY T T\“‘T! 511229 B 12 - -
S j 511230 B 24 - -
3
511231 C 12 - -
511232 C 24 - -
511 095 - 12/24 - - gerastet
511096 A 12 - -
511097 A 24 - -
511098 B 12 - -
511099 B 24 - -

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. ..

/ Solamente per 511.../512.../524. .. / Solamente para 511.../512.../524. ..
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Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without inserts

Interrupteur sans éléments
Interruttore senza piastrine
Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o.Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511085 - 12/24 - - gerastet
S S S 511086 A 12 - -
! J J g 511087 A 24 - -
| : ’ Iy I.r( l
A Ak 511 088 B 12 - -
N I o T i 511089 B 24 - -
3 a8 511138 c 12 - -
511137 C 24 - -
511264 - 12/24 X - __ Qerastet
Betatigungssperre -l
S N SR 511 265 A 12 X - Lock I-I
. b 511266 A 24 X - Verrouillage |1
NI KN ST Blocgo attivazione |-Il
PN e\ on cierre |-l
RS S A T I S
I IS o AU S - Non-locking switch |-l
Pal Il
s 86 511269 G 12 X - Tastatore I
511270 C 24 X - Pulsador con retorno automatico I-1i
511 139 - 12/24 - - gerastet
6 425 31 511 140 A 12 - -
f jl :;]_[ """"""" 7 511141 A 24 - -
5 otnt
=L Nt 511 142 B 12 - -
i i 511 143 B 24 - -
511144 C 12 - -
511 145 C 24 - -
511240 - 12/24 X -
57 3168 42 511241 A 12 X - ng{gftl‘i‘"
i j ot 1,_5 51242 A 24 X N Non-locking switch I-Il
! i/ Palpeur Il
...... ANFE 5 511243 B 12 X -
! ;’;\:‘ T 511244 B 04 X - Tastatore -1l
i ' i Pulsadore con
oo e . 511245 C 19 X _ retorno automatico I-II
511246 C 24 X -
511248 C 24 X - gerastet
verriegelt
S WAL S
511708 C 24 - - gerastet
ool
]/w
g—

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512...

210

/524... / Solamente para 511.../512.../524. ..



Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511 296 C 12 X - gerastet
511297 C 24 X - verriegelt
V' Wechsler 0-I-Il Mittelstellung Change-over contact Changeur Cambiatore Cambiador
1 7 511 146 - 12/24 - - gerastet
rf="="~-"-—""="="=s=ss=s=r="
:Lj 10 511 147 A 12 - -
e s A ’;i 511 148 A 24 - -
00N IO i 511149 B 12 - -
5 511150 B 24 - -
1 7 511 065 - 12/24 - -
s S - Taster
L j 19m; 511 066 A 12 - _ Non-locking switch
Rt PSRN V£ 511067 A 24 - - Palpeur
! ; Tastatore
LI YR 511 068 B 12 _ _ Pulsador con
3 e 511 069 B 24 _ _ retorno automatico
Taster
Non-locking switch
7 1 511286 - 12/24 X - Palpeur
1 _u_g-:j Tastatore
H W V7 511287 A 12 X - Pulsador con
U S T 511288 A 24 X - retorno automatico
i i Betatigungssperre 0-l
R - 511289 B 12 X - Lock O-lI
3 511290 B 24 X - Verrouillage 0-Il
Blocco attivazione 0-l
Con cierre 0l
511 151 - 12/24 - - Taster 0|
511 152 A 12 _ _ Non-Iocking switch 0-1
_ _ Palpeur 0-I
S11153 A 2 Tastatore 0-1
511 154 B 12 _ _ Pulsador con
511 155 B 24 _ _ retorno automatico 0-|
2 81 7 511 050 - 12/24 - - gerastet
o S -
1N L j V2 511 051 A 12 - -
b _..|, ------ V=T 511052 A 24 - -
N Y S — 511053 B 12 - -
4 3 511054 B 24 - -
2 81 7 - - -
-2 B 511060 12/24 Taster 0]
H L , 10! 511 061 A 12 _ _ Non-locking switch 0-
e ) 511062 A 24 - - Palpeur 0|
i 0,1 ! Tastatore 0-1
CEN N IO _ _ Pulsador con
4 3 * g:: ggz S ;_‘21 _ _ retorno automatico 0-I

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512

...1524. .. / Solamente per 511.../512.../524... / Solamente para 511.../512.../524...

211



Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without inserts

Interrupteur sans éléments
Interruttore senza piastrine
Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o.Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
2 81 7 511055 - 12/24 - -
R S - Taster
i, JL J 10n 511 056 A 12 _ . Non-locking switch
P A AT 511057 A 24 - - Palpeur
i ! Tastatore
I I 511 058 B 12 _ _ Pulsador con
4 3 511 059 B 24 _ _ retorno automatico
13 724 8 511070 - 12/24 - - gerastet
! 10 ;
|E J i v A 511071 A 12 - -
: “’"- o VT 511072 A 24 - -
s T e T . 511073 B 12 - -
511074 B 24 - -
511211 - 12/24 - -
1 72 8
rf=-=Apmm 511212 A 12 - - Taster
I 10m: 511213 A 24 - - Non-locking switch
i P ,._._.-._.I\P:r. Palpeur
5 : 511214 B 12 - - Tastatore
SN P PR 511215 B 24 - - Pulsador con
3 6 retorno automatico
511216 C 12 - -
511217 C 24 - -
511255 - 12/24 - -
2 813 57
R | S 1 511 256 A 12 - - Taster
:L j]L J 10! 511257 A 24 - - Non-locking switch
H Pt o P Palpeur
P Y e ak 511258 B 12 . . Tastatore
LI D 2 511259 B 24 - - Pulsador con
4 * retorno automatico
511260 C 12 - -
511 261 C 24 - -
VI Doppelwechsler I-0-1l  Double change-over Changeur double Cabiatore doppio Interuptor
511100 - 12/24 - - gerastet
511101 A 12 - -
511 102 A 24 - -
511103 B 12 - -
511104 B 24 - -
57 31 511 045 - 12/24 - - gerastet
memforfeme ey Fiir 2-tourige Wischermotoren
i ‘jj otn! 511046 A 12 - - For two-speed wiper motor
T AN 511047 A 24 - - Per motori tergicristallo a due velocita
H " . . . N
i i Pour moteur d’essuie-vitre & deux tours
e i 511048 B 12 - - Para motor de limpiaparabrisas
511049 B 24 - - de dos velocidades
68 4257 31 511 090 - 12/24 - - gerastet
B i
i ‘j ;}J o{ué 511091 A 12 - -
o —-v—¥"f:|—i 511092 A 24 - -
! .
L ! 511093 B 12 - -
"""""""""""""" 511094 B 24 - -

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512...

2112

/524... / Solamente para 511.../512.../524. ..




Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511 700 - 12/24 - - gerastet
511701 A 12 - -
511702 A 24 - -
511703 B 12 - -
511704 B 24 - -
511705 C 12 - -
511706 C 24 - -
511715 - 12/24 - - gerastet
511716 A 12 - -
511717 A 24 - -
511718 B 12 - -
511719 B 24 - -
S 511720 C 12 - -
511721 C 24 - -
511 722 B 24 - - gerastet
LR, I S 511723 B 12 - -
i L J 10l 511724 A 24 - -
Py Y T 511725 A 12 - -
N I 511726 - 12/24 - -
4 3
511727 - 12/24 X - gerastet
511 728 A 12 X - Betatigungssperre I-II
511729 A 24 X - Lock I-II
6_8_142_5?__3_1 m—emimaq 511730 B 12 X - Verrouillage I-II
i 7;‘] jj 0 Ll 511731 B 24 X - Blocco attivazione I-Il
AT N T ya Con cierre I-I
POYTTTY T vy Taster I-I
i : Non-Locking switch I-Il
U H Palpeur -1
Tastatore I-II
Pulsador con retorno automético I-1I
511732 - 12/24 - - gerastet
511733 A 12 - -
511734 A 24 - -
511735 B 12 - -
511736 B 24 X -
511737 C 12 - -
511738 C 24 - -

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512.../524... / Solamente para 511.../512.../524...
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Schalter ohne Symboleinsitze

Switches without inserts

Interrupteur sans éléments
Interruttore senza piastrine
Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
511739 B 24 - - gerastet
Betatigungssperre 0-1
2 81 7 Lock O-I
117" Verrouillage 0-
INPIINE el Blocco attivazione 0-I
Fnd Fadiond bt B L Con cierre 0-
' 0,1 ; Taster 0-1
[ IS S Non-Locking switch 0-1
4 3 Palpeur 0-1
Tastatore 0-|
Pulsador con retorno automético 0-I
511740 C 12 X - Taster
Non-Locking switch
Palpeur
Tastatore
Pulsador con retorno automatico
Betatigungssperre 0-1
Lock O-I
Verrouillage 0-1
Blocco attivazione 0-1
Con cierre 0-I
VIl Wechselschalter - Taster Kombination 0-I-Il change-over contact/non-locking switch com bination Inverseur - Touche-Combinaison
Interruttore cambio - Combinazione tastatore Interruptor de cambio - Combinado
Taster |-l
Non-locking switch I-lI
Palpeur |-l
2 511 112 - 12/24 - - Tastatore I-Il
______________________ - Pulsador con
i ﬂ otm! 511113 A 12 - - retorno automatico |-l
AN Pl _\‘L;’T: 511114 A 24 - - Fiir 1-tourigen Wischermotor und Waschen
i ;‘,T i For one-speed wiper motor and washing
N I IS 511115 B 12 - - Pour moteur d’essuie-vitre & un tour et lavage
4 511 116 B 24 - - Per motori tergicristallo a una velocita
e lavaggio
Para motor de limpiaparabrisas de una
velocidad y lavador
576 23 ) 511 117 12/24 Taster 1l
1_[&:] ._[ ot 511 118 A 12 _ _ Non—I%clTing S\Ilviltlch -l
i ! L _ _ alpeur |-
i ""'\1’ """ o \L" T s A 24 Tastatore |-l
S 511120 B 12 - - Pulsador con
* 511 121 B 24 _ _ retorno automatico I-Il

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512.../524... / Solamente para 511.../512.../524...

2114




Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without symbol inserts
Interrupteur sans éléments symbholiques
Interruttore senza piastrine simbologiche
Interruptores sin elementos seializadores

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre hei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o. Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
VIl 2 SchlieBer in Reihe 0-I-1l 2 No-contacts in series 2 Connecteur en série 2 Chiusure di serie 2 Interruptores
511080 - 12/24 - - gerastet
. S 511081 A 12 - -
E . -'.,J °iif§ 511082 A 24 - -
LYY TV 511083 B 12 - -
N I 511084 B 24 - -
8 ¢ 511209 c 12 . .
511210 C 24 - -
142 511075 - 12/24 - - gerastet
r~==="7T="1t-[-~"°-"-"—r7"=" =
N I olm; 511076 A 12 _ _
i Yj _____ T\‘L:T. 511077 A 24 - -
N IO e IO 511078 B 12 - -
3 68 511079 B 24 - -

IX  Spezialschaltung (ausschli

eBlich fiir Warnblinken)

Special switch (only for hazard-warning) Connection spéciale (exclusivement pour clignotants de détresse)
Interruzioni speciali (esclusivamente per luci emergenza) Conexion especial (solo para luces de advertencia)

511218

24

gerastet
10A

511220

24

getastet 10 A, Taster
Non-locking switch
Palpeur
Tastatore
Pulsador con
retorno automatico

511219

24

gerastet
verriegelt
10A

511247

gerastet
10A

511 262
511263

12
24

getastet
10A
10A

511 190
511191

12
24

getastet
K.6-8 und6-2=10A
sonst. 5 A

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524 ... / Solamente per 511

...1512.../524. .. / Solamente para 511.../512

...1524...
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Schalter ohne Symboleinsitze
Switches without inserts

Interrupteur sans éléments

Interruttore senza piastrine

Interruptores sin elementos

Schaltung Bestell-Nummer Beleuchtung | Volt Betitigungssperre bei* Bemerkungen
Wiring diagram Order No. Lighting Volts Lock Remarks
Branchement No. de cde. Eclairage Volts Verrouillage en Observations
Schemi elettrici N. di ordine llluminazione Volt Blocco attivazione con Osservazioni
Conexiones Referencia Alumbrado Voltios Con cierre en Observaciones
511... EIN AUS
512... ON OFF
521... o.Verr. Service Arrét
524... Acceso Spento
533... 0. Verr. Servicio Parada
gerastet
511192 C 12 - - K.6-8 und6-2=10A
511193 C 24 - - sonst. 5 A
1031 24 68
i E S gerastet
L o 511194 C 12 - - K.6-8und6-2=10A
{--4 Al 511195 c 24 - - sonst. 5 A
....5..........-.-....7:':'
511278 24 X -
511250 C 24 X - getastet
verriegelt

*Nur fiir 511.../512.../524. .. / For 511.../512.../524. .. / Seulement pour 511.../512.../524. .. / Solamente per 511.../512.../524... / Solamente para 511.../512.../524...
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Einsatze (nicht fiir 533 . . .)

Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
El.sls El.als
SIS SIEEN
I. Einsétze ohne Symbol hellrot
Inserts without symbol light red
Utilisation sans symbole rouge clair hrt 593 270
Inserti senza simbolo rosso chiaro
Plaquita sin simbolo rojo claro
farblos matt dunkelrot
colourless matt dark-red
sans couleur mat fbl 593 601 rouge sombre drt 594 646
incolore pallido rosso scuro
descolorido apagado rojo oscuro
grin gelb
green yellow
vert gn 596 650 jaune gb 596 610
verde giallo
verde amarillo
hellgriin hellgelb
light green light yellow
vert clair hgn 593 556 jaune clair hgb 593 271
verde chiaro giallo chiaro
verde claro amarillo claro
dunkelgriin weiB
dark-green white
vert foncé dgn 594 645 blanc w 596 100
verde scuro bianco
verde oscuro blanco
blau normal 90° 180° 270°
blue
bleu bl 595 620 E D D E
blu .
azul — il
schwarz*
black
noir sw* 596 620
nero
negro
orange
orange
orange or 596 230
arancio
naranja
rot
red
rouge rt 596 615
rosso
rojo
F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung 2117



Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacion Color | Montaje Referenica
El.sls El. | sls
SIS SIS
. b, X 595 107
II. Wischen-Waschen gb/w X 596 603
Wlpe_-Wa_sh ] Scheibenwischer/wascher
Essu_le-vﬂre/lave-v_ltre oneon Windscreen wiper/washer gn X 596 415
Tergivetro-Lavaggio . o, | Essuie et lave-vitre X | 595117
Limpiaparabrisas-Lavaparabrisas Tergilavavetro X 592 787
Limpia-y lavaparabrisas Sw
X| 594763
Heckscheiben - Intervallwischen X 596 801
Rear window interval wiping sw/w
X Essuie-vitre intermittent 0 591 632
de la lunette AR gn X 596 109 _
Tergilunotto intermittente — Scheinwerferwascher an X 505 112
Limpia-luneta intermitente — Headlamp washer
— Lave-projecteur
Lavafari
onen Heckscheibenwascher gn X 596 305 Lava-faros sw/w 0 593 603
DX | Rear window washer
" Lave-vitre de la lunette AR
. Lavalunotto Scheinwerferwischer/wascher X 596 647
Lava-cristal posterior w X 589 674 — Headlamp wiper/washer gn
E Nettoyeur de projecteur X 596 408
X 596 307 Tergilavafari
Heckscheibenwischer X 594 400 Limpia-y lava-faros sww |0 501 933
Rear window wiper gn
[Q Essui-vitre de la lunette AR X 596 136
Tergilunotto X| 593 306
Limpia-cristal posterior SwW X 589 842 Seitenwischer
sww |0 501 650 Sidewindowwiper hgn X 592 462
w X 589 675
Heckscheibemuischer/ N gn X 594 769
eckscheibenwischer/ -wascher
2~ >N | Rear window wiper/washer or X| 593063
Essuie et lave-vitre AR swiw 12 591 630 - . o .
Tergilavalunotto F| 592776 @ yscher fir WINdSChuZSGhEIDe | gy 0 591 773
Limpia-y lava-cristal posterior inasnield wiper
w X 592 704 DELAY
Intervallwischen X 596 394
Intermittant wiper
Essuie-vitre intermittent gn X 594 718 .
Tergivetro intermittente L1 Wischer und Wascher
Limpieza intermitente X 506 400 f. Windschutzscheibe SW/w 0 591 775
Windshield washer and wiper
gb/w X 595 109
X 596 627
Scheibenwascher X 594 720
Windscreen washer gn
DO Lave-vitre X 594 701
@ Lavavetro X| 595118
0 Lavaparabrisas hgn X 592 474
X 594 706
sw
X 594 703
Sw/w F 592 692
X 596 625
X 594 719
o X 596 416
Scheibenwischer
Windscreen wiper X | 595116
@ Essuie-vitre hgn X 592 476
Tergivetro
Limpiaparabrisas X 596 611
0 591 648
sw/w F 591 343
X 596 401
F 592 693
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F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung




Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)

Eléments (auf 533 . . .)

Piastrine (non per. . .)

Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominaciéon Color | Montaje Referenica
NS NS
5|5 3|R S5 |8IR
cCloO AN =[O | — |
lll. Beleuchtung
Lighting ’ Arbeitslampe
Eclairage
IIIumingziune Movable lamp swig F 591 365
Alumbrado
Abblendlicht gn X 596 303 ‘
A Dipped beam X | 593 303 i
2 D Feux de qroisement Q Cvr(l))reitif]lgetficghr;ffC\/ﬁarrs]geélirésmon hgn X 589 193
= Anabbagliante hgn X 592 480 ////,
Luz de cruce
sw/w F 591 373
QO Arbeitslicht
" Servicelamp
V Acht ffnet h .
tY 1 | Waming open t X 502170 | | /7 "\ | projecteur de travail ab/w X 593 631
H Faro da lavoro
Luz de trabajo
gb/sw | X 594 475 Arbeitsscheinwerfer
X 595 401 heben-senken
Service lamp Up-Down
gb/w X 591 287 WA\ | Projecteur travail Lever-Desc. | gb/w X 592 896
X 594 714 Proiettore da lavoro in
X 504 767 ' . alto-in basso
Faros de trabajo Subir-Bajar
Arbeitsbeleuchtung gn X 589 840
Work lamp X 594 768 gn X 596 472
:E”clairage du t:javlail X | 594 428 —_ érbeitsscheinwerfer hinten
uminazione di lavoro == ervice lamp back rt X 595 106
"\\\ Luz de trabajo X < ::g ;:; <~ | Projecteur de travail AR
or —
X 594 705 sw X 596 600
sw X 595 426 . .
swor | F 580 064 Arbeitsscheinwerfer verstellbar | 4, X 594 708
O Service lamp adjustable
0 591 668 \ Projecteur de travail réglable
SW/wW 0 591 666 \\\\ Proiettore de lavoro
F 592 686 Faros de trabajo ajustable or X 592 889
gh/sw | X 594 474
ab/w X 595 402 —_ Arbeitsscheinwerfer vorn X 596 473
X 591 878 f— Service lamp in front gn X 594 401
X 596 313 — Projecteur de travail AV
gn e Projettore da lavoro anteriore X 596 134
X 594 738 *=== | Faros de trabajo delanteros
- X 594 723 SW X 596 601
X 592 355
Arbeitsbeleuchtung X 596 151 ~ - g?ggergzu:(‘gs'lgﬁfgée ow X 594 493
Work lamp - - | O rker
Eclairage du travail . X o938 | | 20 Q2 | o latéraux o X 595 105
/775 | lluminazione di lavoro X 594 433 tuce dllrtlgorlnbro
Luz de trabajo X | 593070 uces faterales sww | F 592 695
oW X 596 312
X 596 192 Begrenzungsleuchte X 596 654
swor |F 589 065 = Side marker lamps
0 591 669 = Feux latéraux gn X 591 879
0 591 667 Luce d'ingombro
Luces laterales
sw/w F 592 772 X 596 336
F 591 036
F| 592 352

F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung 2119



Einsatze (nicht fiir 533 . . .)

Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per . . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur | Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacién Color  |Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
NS NS
5|5 3|R S5 |8IR
cClOo|— AN =[O | |
| belewch X 596 641
nnenbeleuchtung
~—~ Fahrerlicht Interior light gn X 593 305
21NN | priver bt sww |0 502 137 Plafonnier X| | 593678
9 llluminazione interna X 596 175
@ Alumbrado interior sw/w 0 593 610
Innenbeleuchtung mittel X 596 640
Fahrerplatzbeleuchtung X 596 637 % Interior light: medium
% Driving seat lighting Plafonnier moyen éclairement | gn
ﬁ:ﬁggy;gggn[;jousctfgruida gn llluminazione interna media
Al . interi i X 596 799
J Alumbr. puesto conductor X| 593311 umbr. interior medio
bl X 596 169 Innenbeleuchtung schwach an X 596 639
X 595 195 Interior light: dim
Fernlicht X 594 788 Plafonnier faible éclairement
— High beam llluminazione interna debole
= Phares dol X 594 770 Alumbr. interior débil sww |0 593 609
- Abbagliante X| 594787
Luz de carretera gn X 596 189
X 593 189
hbl S |
X 592 391 nstrumentenbeleuchtung
Instrument lighting an X 595 439
sw/w 0 592 305
Fern-/Abblendlicht
; i bl X 592 166 Instrumentenbeleuchtung
High / dipped beam D: Instrument lighting
' Eclairage tableau de bord gn X 595 100
llluminazione strumentazione
Alumbr. instrumentos
/ \F/\I/Létrl:(c“t ht hgn X 589 195 e Instrumentenbeleuchtung X 596 636
//% 9 S {. | Instrument lighting X 592 860
- @ - | Eclairage tableau de bord gn
’, .~ | llluminazione strumentazione X 596 418
g N
Alumbr. instrumentos
X| 594 751
% Frontscheinwerfer an X 590 584 Kofferraumbeleuchtung
Front light b\\ Trunk light
\ Eclairage du coffre gn X 595 965
llluminazione bagagliaio
X 596 651 Luz del maletero
X 595 182
o X 595 102
Hauptlicht ©
<[, |Manight X | 504 800 < Korntankbeleuchtung
_ 6_ Eclalrags qenfral sw X 595 418 I/_\I Grain tank light hgn X 992 459
uce principale
47 N | Alumbrado principal X 596 621
0 591 640
sww | F 593 613
F 592 694 o
0| 591638 F | Ladeflichebeleuchtung
O O |Loading floor lamp an X 591 689
’
Hauptlicht aus
'&' Mainlight Out o X 591 550
|
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F = Riickseite bedruckt
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Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
R IR,
= o oo = | o o o
(== A [EE=RE- I
c o~ N c ||+~ |
Ladeflachenbeleuchtung
Loading floor lamp ) - .
5 Eclairage de la plateforme swiw of | sees || [AC e e Sanaomer sww |0 502 123
llluminazione cassone di carico SA
-——
Alumbrado plataforma
b/ X 595 847 ) X 596 648
Ladeflachenbeleuchtung goiw X 594 746 _— t';nrltp X 593 304
Loading floor lamp f— gn
o Eclairage de la plateforme X 596 629 —_ D Phares X 596 400
llluminazione cassone di carico | - X 594 721 - Luce X | 594 782
Alumbrado plataforma g X 594 779 Luz sw X 596 619
X | 594749
Lichtreduzierung
swiw 0 592 054 S / Light reduction
—— Réduction de lumigre w X 594 416
7’ N Riduzione luce
\é: 5 Ladenflachenlicht Reduccion de la luz
D~ | Light for loading area gn X 592 164
11
Linienanzeige X 595 143
Line indicator
&
Laderaumbeleuchtung Indicateur linéaire an X 503 315
N Cargo compartment lighting gb/w X 594 485 Ind!catore Ilne'are
X | Eclairage plate-forme Indicador de lineas X 503 629
O llluminazione vano di carico
Alumbrado del compartimento or X 592 870
de carga
, Nebelscheinwerfer
Lampenpriifung % D Fog lamp gn X 590 588
Lamp test
Contréle des lampes gn X 596 110
Controllo lampada
Comprobacién de lamparas .
Nebelscheinwerfer
Q i Fog lamp
) Feux de brouillard avant sw/w F 592 685
tgmgetgzgufung X 596 123 Fendinebbia
Faros antiniebla
® Contrdle des lampes gn
Controllo lampada
Comprobacién de lamparas X| 594 781 )
Nebelscheinwerfer
Fog lamp
Feux de brouillard avant SW/w 0 593 611
\ l/\/ Fendinebbia
Lampentest Faros antiniebla
Lighttest hgn X 592 483
X 596 649
Nebelscheinwerfer X 595 181
Fog lamp gn
% Fuex de brouillard avant X 596 414
Fandinebbia X | 594799
~~ e
Leselampe Faros antiniebla swiw 0 593 612
/I I \\ Reading light Sw/w 0 592 131
Ir'l'\l Nebelscheinwerfer
Fog lamp
Fuex de brouillard avant gn X 595 433
Leselampe Fandinebbia
Reading light Faros antiniebla
5 | E Lampe de lecture gn X 596 638
Luce di lettura
m Luz de lectura
F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung 2/21




Einsatze (nicht fiir 533 . . .)

Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacion Color | Montaje Referenica
El.sls El.sls
23|25 SIS
gh/sw | X 594 480
ablw X 596 426
NebelschluBleuchte X 594 715
Q i Fog warning lamp gbw | X 590 590
X 596 628
Rundumkennleuchte gn X 595 188
Rotary beacon
E E Girophare X 596 406
NebelschluBleuchte gbiw | X 596 146 Lampeggiatore avvert. rot. hgn X 594 722
Fog warning lamp Luz rot. advertencia X 592 373
Feux de brouillard arriere
Retronebbia or X 592 916
Luz trasera antiniebla sw/w 0 591 664 X'| 593 067
0 591 662
gb/sw | X 591 345 sw/w 0| 591660
X 596 609 F| 592771
NebelschluBleuchte b X 595 180
Fog warning lamp Qb/w X 596 404 < . gb X 591 690
X | 594 798 - D — | Rundumkennleuchte
Rot
i X 596 626 otary beacon
g X 596 417 gh/sw | X 591 346
Parklicht X 596 145 Rundumkennleuchte gb/sw | X 592 348
ﬁ Parking light . . | Rotary beacon 0 X 592 876
S || ) ’ AR
! ) 1 |'>» | Lampeggiatore avvert. rot.
Luz de estacionamiento X 594 717 Luz rot. advertencia hgn X 592 392
or X 595 113
Sw/w F 591 341
- _ | Positionsleuchte
:@: Position lamp
Feux de position bl X 594 484 )
Luci di posizione \\\\\ Schlauch Arbeitsleuchte b X 590 634
Luz de posicion Q Windlass light g
7m
Positionsleuchte
s~|:|:|»s Position lamp Tarnscheinwerfer
Feux de position gn X 596 424 Masked headlamp
Luci di posizione ‘ Projecteur camouflé gn X 596 655
Luz de posicion Fari camuffati
Faros ocultos
Priifer X 506 184
Tester
W Controleur gn —_— T Fernicht
Apparecchio in prova = op - Fernlic
Comprobador X | 593 308 _— Front light gn X 590 652
Punktlicht
/Q : bisw | X 592 187
//// g] Spot light g ;Dﬁ Umschaltung Arbeitslicht « o1 552
;Di Change-over working light an 591 55
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F = Riickseite bedruckt
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Einsatze (nlcht fur 933 .

Inserts (not for 533 .

)

Eléments (auf 533 . )
Piastrine (non per . . .)
Elementes (non vale . . .)
Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacion Color | Montaje Referenica
gl sls El.sls
| | 0|~ O | O |0 I~
cClOo— AN O | — |
drt X 594 665
hrt X 593 178
X 592 393
Warnlicht or X 596 170
Hazard warning
Attention X 596 191
Attenzione " X 594 739
Atencion X 595 417
X | 594 408
rt/w F 591 337
sw/w 0 592 178
w/rt F 589 930
Warnlicht ) X 596 614
A Hazard warning
Signal détresse rt
HAZARD || d'emergenza
Sefal de emergencia X 595 191
/\ Warnung aus
[ X Warninggoﬁ gb X 589 708
R | Warnung rechts b X 89 706
Warning right 9 989 7
— .
Zusatzscheinwerfer
— i ; bl X 591 688
Additional headlight
F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung 2/23



Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)

Eléments (auf 533 . . .)

Piastrine (non per. . .)

Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacion Color  |Montaje Referenica
= 27 = 27
g 2 S|S g 2 S|
S| & o= S|S|® (R
cCloO AN O | |
IV. Liiftung-Heizung-Geblase
Heating & Ventilation = | Geblise
Aération-Chauffage-Ventilation @; hrt X 501 505
Ventilazione-Riscaldamento Blower
Ventilacion-Calefaccion-Sopiadores
AuBentemperatur swigb F 591 339
OUTER Outside temperature ’ Geblise
Température extérieur gn X 594 464 Blower
INNER Temperatura esterna
Temperatura exterior sw/w F 591 615
Geblése
) . ’ Blower
Beheizter Riickspiegel .
; h ; o lsww o |0 591 895 Ventilation sww |0 591 634
ss Exterior rear view mirror heating & Ventilazione
Ventilacion
a Beliiftung vorgliihen q = Geblése
m Diesel pre-heat gn X 589 780 = | Blower gn X 592 172
Dachventilator _ X 593 060
Roof ventilator = u
Q Ventilateur plafonnier oo |x 59663 | | TNy Seblase hrt X 593 184
Ventilatore del tetto
Ventilador de techo x | 593 337
= ’ Geblése
. Blower
Dreschwerkkiihl L
\;@ Cg(z)sli?lgwfgtattjongrgpeed gn X 592 174 .C. Q Ventilation gn X 596 195
u:\ \V, ‘) Ventilazione
= Ventilacion
_ Entfroster +
== | Defroster _ ,
5 = Gebldse Drehzahlverstellung
ggfﬁ?&?:ge gn X 596 422 °§ Blower speed adjustment gn X 591 826
Descongelador A -
Frischluft X 592 594 + Geblase Drehzahlverstellung X 593 279
Fresh air ~ Blower speed adjustment gn
Air frais gn /// Réglage régime de ventilateur X 592 898
Aria fresca — | Regolazione giri ventilatore
Aire fresco X| 596 630 Regulacién velocidad ventilador hgn X 502 482
Frontscheibe, Heizung u. Liiftung Gebldse Drehzahlverstellung
Windscreen Heating and ventilation | gb/w X 594 465 4+ | Blower speed adjustment
gl oy miiien |
Riscaldamento e ventilazione. VaV € soutrierie ) »
Parabrisas. gn X 592 022 « | Ventilaz. con cambio velocita
Calefaccion y ventilacion Cambio velocidad ventilador
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Einsatze (nlcht fur 933 .
Inserts (not for 533 .

Eléments (auf 533 . )

Piastrine (non per . . .)

Elementes (non vale . . J)

)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore  |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacién Color  |Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
NS NS
= o oo = | o o o
2328 SN
Heizbarer AuBenspiegel gbisw | X 594 455
pu— ) bl X 589 695 Exterior mirror defroster biw X 595 149
A0 Gebldse Drehzah!verstellung Degrivrage rétroviseur Y X 594 451
Blower speed adjustment Specchietti retrovis. riscald. n X 595 440
NAY gn X 505 127 Retrovisor calentable g
swiw 0 593 608
F 592 684
bl X 589 696
. ) X 596 645
Heizbarer AuBenspiegel
(B3|eb|559 Ilangsam gbisw | X 594 486 Exterior mirror defroster X 506 646
ower slow Degrivrage rétroviseur gn
o X 596 604 Specchietti retrovis. riscald. X 594 795
s X 596 388 Retrovisor calentable
v X| 596411
Geblase schnell gbiw | X 595 108 N
= Blower fast Heizgeblase X 5% 632
((X_)a1) | Ventilation forcée gn X 506 642 Warm air blower gn
=) Ventilazione veloce x % x xent!:atl_on air challgd X 596 407
— Ventilacion raplda AN ent! azione risca am_ento
sw X 596 612 6
Ventilador de calefaccion sw X 506 180
g = .
=z Geblasegeschw. ’6'6\ )
g hgn X 591 824 Heizun
o Blower speed 9 Heating? gb X 590 592
n X 593 346 ;
+ = Gebléseverstellung g Heizung
o i Heating
G\ow Blower adjustment UOU
- - Chauffage gn X 596 622
hgn X 594 728 Riscaldanjento
Calefaccion
Heizung Fahrersitz X 595 141
Getriebedltemperatur X 589 520 Heating driver's seat
Transmission oil temperature | Chauffage siege du conducteur | gn
# Riscaldamento sedile autista
Calefaccion asiento conductor X 593 317
Heckscheibenheizung gbw | X 594 496 Heizung Fahrgastraum X 595 132
Rear window heating . Heating passenger room an
Chauffage de la lunette arrigre | gn X 594 462 # Chaufage compartiment des
Lunotto con riscaldamento passagers X 593 316
Calefaccion del cristal trasero Riscaldamento cab. Passeggeri
swhw 0 591 626 Calefaccion cabina pasajeros Sw/w 0 593 606
Heizbare Heckscheibe gb/w X 593 307
@ Rear window defroster X 596 190
Désembuage lunette AR Heizung hinten
Lunotto termico gn X 596 390 Wil Heating behind sww | F 589 534
Cristal posterior calentable
rt X 596 172
Heizbarer AuBenspiegel )
Exterior mirror defroster Heizung vorn X 505 142
Degrivrage rétroviseur gn X 505 137 Heating fro‘nt'
Specchietti retrovis. riscald. # g?&gﬁ‘gﬁj;ﬂ{g‘;ﬂ;nme gn
Retrovisor calentable
" Calefaccion delantera X 593 318
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Innenraumheizun Kiihlschrank
S 333 Heating g sww | F 589 536 * Refrigerator sww |0 502 135
X 594 420
ARR | . Kiihltemperatur
222 _ w:aet?nrgumhelzung an X 590 828 Cooling temperature it
U X 591 286
ggg:rngg bl X 595 159
Kli | 3
Aierj)?]r:iﬁig(fning system sww |0 589 486 Refroidissement
Refrigerazione
Refrigeracion gn X 596 101
ACS Klimaanlage 1 Liftung aus
Air-conditioning system it X 590 080 Ventilation off swiw | F 589 538
A C Klimaanlage Liftungskanal
Air-conditioning system swiw | F 591 042 Ventilation swhw | F 589 540
Liftungskanal
. Ventilation
Klimaanlage o .
I~ A bl/w F 591 160 Canalisation d'air gn X 595 139
* Air-conditioning system Condotti di ventilazione
Conducto de ventilacion
Klimaanlage Liftungsmotor
Air-conditioning system Ventilator motor
Chauffage pendant I'arrét sww |0 592 119 Moteur du ventilateur gn X 595 138
Riscaldamento posteggio # Motore di ventilazione
Calefaccion de estacionam. Motor de ventilacién
gn X 591 228 X 593 354
Klimaanlage Luftfilter
Air-conditioning system Air cleaner hgb
w/sw | X 592 407 X 593 351
) ] gh/sw | X 594 470
Kraftstoff vorwdrmen Lyftfllter X 596 140
Prewarm fuel Air cleaner gb/w
Préchauffage carburant gn X 593 289 Filtre & air X 595 192
Preriscaldo combustibile Filtro aria X 594 423
Precalentamiento combustible Filtro de aire rt X 591 265
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gn X 591 581
Motor vorwédrmen Spiegelheizung
Engine start gb/sw | X 590 800 @ Exterior rear view mirror heating
hgn X 591 765
Motorheizung Standheizung X 596 395
Engine heating Auxiliary heating
Chauffage moteur gn X 595 146 Chauffage pendant I'arrét gn
Riscaldamento motore Riscaldamento posteggio
Calefaccion para el motor Calefaccion de estacionam. X 596 410
Motordltemperatur Temperatur
@ﬂ Engine oil temperature it X 591190 Temperature swiw F 590 068
X 593 352 Temperatur
- P Temperature
Y 0If||tertemperalturl hb Températura rt X 595 101
-—a Temperature oil filter ~&— | Temperatura
X 593 349 Temperatura
X 593 175 Thermometer
- . Bltemperatur - ! | Thermometer
P - hrt i | Termometre m X 595 133
Py Temperature of oil = W | Thermometro
X 593 331 Thermémetro
mn
|t Partikelfilter D Tiirheizung
|::|G) Particle filter gb X 592 094 ‘ §§ \ Door heating sww |0 591759
Seitliches Geblése .
) Umluft Fahrerkabine
Tx'r ?Ide blower o X 534 438 @o Recirculated air truck an X 592 3712
Sitzheizung gb/w X 596 139
Seat heating &l:b Umschaltung Geblaserichtung
Chauffage detus siéges gn X 595 437 J Change blower direction gn X 594 466
Riscaldamento sedili l -
Calefaccion del asiento swiw 0 502 370
Sitzheizung Ventilator an X 594 700
M Seat heating Fan
Chauffage defas sieges gn X 595 135 Ventilateur
Riscaldamento sedili Ventilatore
Calefaccion del asiento Ventilador Sw X 594 702
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Ventilator hinten
% Fobomrg sww |0 502 121
Ventilator (Decke) n X 595 140
AE=31 | Fan (ceiling) 9
V. ¥ Ventilateur (plafond)
3 Ventilatore (soffitto)
Ventilador (techo) sww |0 593 607
or/sw | X 589 502
Vorgliihen
Pre-glowing 0 589 492
sw/w
F 590 786
Vorgliihen aus
‘ ()" ' Pre-glowing off sww |0 589 490
O
Vory st / Voralih X 596 120
orwdrmegerdt / Vorgliihen
Preheating (glow plug) gb/w X 596 402
Préchauffage X 594 796
(bougie de réchauffage) gn X | 596 631
Preriscaldam. ad incandescenza X 593 068
Precalentar (bujia incandesc.) r
sw/w F 592 770
Vorwarmen gh/sw | X 594 479
Preheating
Préchauffage X 596 117
peaamento
X 594 742
Zusatzheizung
Additional heating
Ss Chauffage complémentaire SW/W 0 593 597
Riscaldamento supplementare
— Calefaccion adicional
Zusatzheizung
Additional heating
Chauffage complémentaire gn X 596 121
Riscaldamento supplementare
Calefaccion adicional
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X 593 415
V. Antriebe Achse heben/senken
Drives I Axle lift/lower gb/w X 588 789
Transmissions Montée-Descente essieu X | 589679
;ransm!szﬂonl Asse Sollevato-Abassato an X 589 922
ransmisiones i _Bai
Eje Levantar-Bajar W X 589 283
l Achse senken
s 0 591 293
2 WD select sww |0 sorese | | Q Q| Axelower Wi
> Abschalten 1. Achse Achse senken
' Di_sengage 1st axle . ' Axle lower it X 593 409
Mise hors marche du 1er essieu | rt X 596 129 -
X' Disinserzione 1fa asse
0 | Desacoplar 1ff eje
X 594 435
Achse senken gb/w
m:m Achse lC) O | axe lowier X 588 799
Axle or X 596 159 -
gn X 589 312
X 592 671
Achse senken gb/w X 594 747
¥ 2 | Achse 2 heben/senken O Axle lower X 594 112
O o |Ae2litiower swiw |0 91295 | | AJNJ |- X | 502 858
4 gn X 593 043
Achse 3 heben/senken 13l
<S> | Achse verstellen
T o | e der litiower Py | Al adjustment o |Xx 589 891
Montée-Descente essieu 3 gb/w X 593 400
3" asse Sollevato-Abassato
3 Eje 3, Levantar-Bajar
Achse 3 + 4 heben I Achse verstellen
3 Axle 3 + 4 lift Axle adjustment an X 590 206
|_°_|1 Montée essieu 3 + 4 gb/w X 592 575 I
4 Asse 3 + 4 sollevato
Eje 3 + 4 levantar
Achse verstellen
! n X 592 768
o) O | Achse angehoben 89 6 I I Axle adjustment g
| Axe lifted gb X 989 670
Achsen ausgleichen
=" | Axle load distribution
Q0 00 Répartition de charge d'essieu | rt X 592 914
(o o) Achse heben ab X 580 672 Compenso assali
o Axle lift Compensacion de los ejes
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Achsenfederung 1 - 3
1' . Axle suspension 1 - 3 % Anfahrhilte
- Amortissement d'essieu 1-3 | gb/w | X 593 418 <7 | start support gn X 590 578
H Sospensione assale 1 - 3 A
Suspension del eje 1 -3
v 2 Achsverstellun Anhdnger
g2 X
_o o Axle adiUStment of 2 gb X 591 289 :rraller gn X 595 177
4
Allradantrieb
All wheel drive 1
4 roues motrices Swiw F 592774 | | APS o ﬁ;;/dafwn o X 588 022
Trazione integrale 1
Traccion 4 ruedas
Allradantrieb gn X 596 470 Ausgleich Achse 1,2,3
All wheel drive Axle 1,2,3 load distribution
4 roues motrices O _O O |Répart. de charge d'essieu 1,2,3 | gn X 592 880
Trazione integrale Compenso assali 1,2,3
Traccion 4 ruedas Sw X 596 605 Compensacién de los ejes 1,2,3
Allradantrieb AuBenspiegel schwenken
All wheel drive => | Exterior mirror
4 roues motrices rt X 592 519 Rétroviseur SW/W 0 591 809
Trazione integrale <« | Specchietto retrovisore
Traccion 4 ruedas Retrovisor
gb/w X 591 336
Allradantrieb X 596 183 5 X 590 612
radantrie
All wheel drive gn X 589 937 E Efggf,ampe gn
X 595 427
N X 591 508 X 592 902
X 593 057
ﬁ::radhantlrigb_ . Beschl. Leerdrehzahl
|E . | wheel drive MIN.Vo | Increased empty sww |0 592 127
4 roues motrices gn X 596 802 rotational speed
Trazione integrale
Traccion 4 ruedas
) X 594 736 BinE Bremsantrieb
'T' Allradantrieb unterbrochen I;H;__ Brake gear an X 596 236
All-wheel drive interrupted gn -
Allradantrieb (6 WD) (. B ] )
All wheel drive (6 WD) @ remse 1 zentriert
I +:3: 6 roues motrices (6 WD) gn X 596 201 Fixing brake 1 rt X 589 530
Trazione integrale 1
Traccion 6 ruedas (6 WD)
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T Differentialsperre 4. Achse
) Differential lock 4th axle
() Ei;ﬁnmgsiri;:rg”en rt X 589 528 { ) L | Verr. du différentiel 4éme essieu gn X 596 218
Blocco diff. 4fg asse
2 Bloquero diferencial 411 eje
Bremse 3 zentriert Differentialsperre HA quer
() Fixing brake 3 r X 589 526 :l i Differential lock HA , transversal | "t X 591 692
3
\ Dachluke hinten Differentialsperre hinten
| Sliding roof rear sww |0 592 139 | l Differential lock rear swiw |0 590 568
\ , Differentialsperre hinten
-_" Differential lock rear
Dachluk ’ .
Sﬁgmg fog?;?gnt sww |0 592 141 é@% Verrouillage du différentiel AR | gn X 596 199
X Blocco diff. Posteriore
- Bloqueo diferencial trasero
. . . X 592 593
; ; Differentialsperre hinten gb/w
o, | | Dherenaisperre gbisw | X 594 473 * Differential lock rear X 596 164
. Verouillage du différentiel Ko i Verrouillage du différentiel AR X 596 220
g R A B 1
Bloqueo diferencial gb/w X 596 116 it X 594 409
S X 596 378
WL 592 856 i
g X 592 411
an X 594 426 H Differentialsperre hinten u. mitte it X 588 856
Differentialsperre X 596 181 Differential lock rear and middle
Differential lock X 593 625
é@}: Verouillage du différentiel X 593 065
Blocco differenziale or
A Bloqueo diferencial X 595 413
X| 592 766
X 502 716 H Differentialsperre langs rt X 588 502
S
W x| 593 633 Differential lock longitudinal
Swiw F 592 773
0 592 690
. ) gbw | X 594 794 Differentialsperre léngs b/w X 596 420
Differentialsperre Differential lock longitudinal g
”-&-” Differential lock gn X 596 623 Verr. du différentiel longitudinal
VerOUIIIage du dllfferentlel Blocco diff. Iongitudinale*
Blocco differenziale n X 594 771 Blogueo diferencial longitudinal | gn X 596 219
Bloqueo diferencial
Sw/w 0 592 369
D@fferent@alsperre quer gb/w X 596 166
Differentialsperre Differential lock transversal
1. Hinterachse quer | | Verr. du différentiel transversal
i | Differential lock rt X 590 830 Blocco diff. traversale*
1th axle diagonal Bloqueo diferencial transversal | gn X 596 791
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. . Fahrschwingddmpfer
¢ D!fferent!alsperre vorn Slewing damper
7\ Diferential lock front Compensateur d'inclin. latérale
£hegs | Ve du differentiel avant gn X 596 200 Ammortizzatore d'inclin. laterale | 't X 593 618
V Blocco dlff.l Anterl'ore Amortiguador de oscilacién
Bloquero diferencial, delantero
X 593 310
Differentialsperre vorn gb/w X 595 165 X 588 790
Differential lock front Federun gb/w
Verr. du différentiel avant an X 594 483 /\/\/ Sorin ing X | 589 681
Blocco diff. Anteriore X 596 803 pringing
Bloqueo diferencial, delantero i X 594 410 gn X 580 284
E Doppelachse I X 593 339
Double axle rt X 592 601 Feldfahrt
- iy | Fieid drive hrt X 993 186
LTV
X 592 478
I - D lach
-~ oppelachse vorne R
I o Double axle front gn X 589 911 Eg (Fi‘:;;:hsvgg;(ygkelt hinten swlor F 591 350
ala
I-2
— Doppelachse vorne )
27 | Double axle front gn X 589 913 Getriebe
I o ouble axle fron Transmission sw/or | F 589 066
ula
Druckluﬁ_federung _ gb/w X 593 444
Pneumatic suspension
Amortissement pneumatique % Hanger kippen
Sospensione ad aria Trailer tilt hgn X 592 472
Suspension neumatica sw/w F 591 515 -0
\{ P Hangausgleich
instellung Schnitthohe 1 K | Slope compensation
*\Q Concave adjustment o X 591078 &J Compensateur de niveau o |X 593 280
v v} Conguaglio pendio
Estabilizador terreno inclinado
Entriegeln Zwischenstellung X 590 610
One axle locked gn
Déblocage 2e essieu directeur | rt X | 593 045 Hangfahrt Regelende X 592 903
Bloccaggio intermedio Max. slope compensation
Desblogueo 2 eje conductor hgb X 593 350
X 593 353
® "™ | Fahrerkabine heben/senken
Cab raise/l gn X 589 462 Hauptkupplung
" <L | Cab raise/lower Main clutch hrt X 592 469
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* * Header leveling p s Hintere Luftfederung
Header leveling gn X| 591847 O O |Rearair swiw 10 592 307
Heben 7 K |
é@ Raise o X 504 431 E@] o oo o X 591 431
L Il Al
Heben
m Raise @I: .
—— | Kabine nach vorne
o~/ Lever gn X 595 423 OO0 gn X 592 554
Sollevamento Pl
Subir
Heben - Senken on X 594 405 orfsw | X 589 510
ise - Low )
Lever - Descendre or X 592 901 \}(\.{ EEZZ::[}S
Sollevamento - Abassare
Subir - Bajar swiw 0 51 658 Sw/w 0 589 498
) gb X 589 240
finterachse or X 594 762
H Essieu AR t X se3406 | | 4 m Kneeting absarnkon orfsw_| X 589 278
Ponte posteriore 9 sw X 594 415
Eje trasero sww | F 589 349
Langsdifferentialsperre
pg Longitudinal differental lock
Hinterachse auf/ab H Verr. différentiel longitudinal rt X 591 691
O O | Rear axle up/down gb X 592 553 Blocco diff. Longitudinale
v Bloqueo diferencial longitudinal
Léngsdifferentialsperre
M Longitudinal differential lock
E Hinterachse auf/ab Verr. différentiel longitudinal sww |0 592 363
O O Rear axle up/down gb X 592 602 Blocco diff. Longitudinale
v Bloqueo diferencial longitudinal
Hinterachse entriegein gn X 591 994 Langsdifferentialsperre
Rear axle unlock Longitudinal differential lock it X 592 521
Déblocage essieu AR N
Sbloccaggio ponte posteriore
Desenclavar eje trasero rt X 592 487
Langsdifferentialsperre gb/sw | X 594 472
Pv{ Longitudinal differential lock
l Hinterachse senken - Verr. différentiel longitudinal
é "O' | Rear axle lower sww |0 591 297 Blocco diff. Longitudinale
Blogueo diferencial longitudinal | gb/w X 596 111
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' X 595 155
Langsdifferentialsperre gb/w X 591733 Nebg_nantrlgb b/w X 595 185
Longitudinal differental lock Auxiliary drive . g
Verr. différentiel longitudinal | gn X 596 471 Gommande latérale X 596 168
Blocco diff. Longitudinale Hgﬁgi‘;s'lg?:m'jtera'e an X 596 624
Bloqueo diferencial longitudinal sw X 506 606 . X 592 026
X 596 413
N Léngssperre 1.-2. Achse
Longitudinal lock, 1st-2nd axle
Verr. longitud. 1er;2éome essieu | gn X 596 132 " Nebenantrieb 2 " X 591 684
Blocco longitud. 1°-2° asse Auxiliary drive 2 r
Bloqueo longitudinal, 1°-2° eje
X 590 611
gn
T Lageregelung X 592 904 p | .
o b i - —— 1 | Niveau absenken
(¢ T <> | Position regulation t X 590 609 O¥O- | Level lower rt X 591 678
r
X 592 899
Lenkung Hinterachse 90 546 Niveau heben oo/ X 595 161
Steering rear axle t X 590 54 Level lift
o 0
e gn X 590 244
Méhdrescher hinten m Niveau heben
gv Combine back sw/or F 591603 oo | Level lift ft X 594 778
Zg Mihdresch ‘ Niveau regeln
dhdrescher vorne Level control
Combine front swfor F 591 61 -o—0- | Réglage du niveau gn X 593 412
Regolazione livello
NIVEAU Regulacion del nivel
Motordrehzzhib Niveau regeln
otordrehzahlbremse Level control
( ) Engine speed brake swiw 10 589 484 ( . ] Régulation de niveau gbiw | X 593 624
.; ® Livellamento
Regulacion de nivel
_ i X 591 686 Niveau regeln
Nebglnantnelb f Level control
Auxiliary drive /878> | Réglage du niveau rt X 595 430
wisw | X 500 825 | | LEVEL | Regolazione livello
Regulacion del nivel
Nebenantrieb )
{ Auxiliary drive rt X 592 030 Niveauregelung Bus
h y Level adjustable bus swiw | F 589 452
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g 2 S|S g 2 S|
SEEIS SEES
0 592 143
@ Niveauregelung hinten 8 Pendelachse sperren
A 4 Level adjustable back sw/w by Cross-shaft axle locked i X 589 794
F 591 439 i
0 592 145 Pendelachsenaretierung
/S ) C> Cross—she_)ft axle Iock_
s h‘:\'/i?lgrdelﬂiltlgg?evf%ﬁ SW/wW n%\\ Bloc. essieu pendulaire or X 594 491
\ ] Serratura assale ascillante
F 591 441 Cierre eje oscilante
PendelachsenschloB gb/sw | X 594 417
) ) Cross-shaft axle lock
EEEEJ m‘f;ﬁ%‘g{a&gfgg an X 591 429 '—o—' Bloc. essieu pendulaire gbiw | X 595 435
¥ Serratura assale oscillante
Cierre eje oscilante swiw F 502 689
PendelachsenschloB AUS
1 ) ) Cross-shaft axle lock OFF
FO‘ o) E':\’/i?%%glt':gfeng gb/sw | X 591 681 Bloc. essieu pendulaire ouvert | rt X 595 147
Serrat. ass. oscill. Disinsertio
Cierre eje oscillante abierdo
Normalniveau X 594 407
v Normal level gn 4 Planierschild héhenverst.
n Niveau normal X 589 944 Header - lateral adjustable hgn X 591 822
4 Livello normale 4 for height
Nivel normal sww | F 589 453
Pendelachse Planierschild rechts neigen
Cross-shaft axle i X 590 304 "‘Q)- Header - lateral tilt right sw/w F 591 621
Pendelachse or X 596 158 hgn X 589 860
Cross-shaft axle . ) )
; ; Planierschild rechts neigen
(«%») issuelu pen(lilulalre X 592 917 q]%:h Header - lateral tilt righ?
ssale oscillate
) ) rt
Eje oscilante X 504 753 hrt X 591 757
> Quersperre 1. Achse
A Pendelachse A Transversal lock, 1st axle
Cross-shaft axle A rt X 589 796 Verr. transversal 1er essieu gn X 596 130
((\:ﬁé») Blocco traversale 1° asse
Bloqueo transversal, 1° eje
N Quersperre 2.-3. Achse
d\ Pendelachse entriegeln Transversal lock, 2nd-3rd axle
Cross-shaft axle unlock rt X 589 792 Verr. transv. 2éme-3éme essieu | gn X 596 131
(«%\\ Blocco trav. 2°-3° asse
" Blogueo transversal, 2°-3° eje
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Stellung rechts
Uﬁ) Retarder Abschaltung Y .
( O) Retarder switch off sww |0 592 125 H [’osmon right side gn X | 594 784
Ruder hoch K " " 23 3
. StraBenfahrt
\ i I__|ft rockshaft Sw/w F 592 769 Drive on road
hgn X 594 726
\ . % Vorderachse heben - senken
Schiebedach )
é Sliding roof sww |0 591 258 1 _Front axle lift/lower gbw | X 592 518
X 596 396
?ch:gppacrl]se an X 591 079 @:
railing axle A | Vorderachse heben - senken
o) O | Essieu non propusit X 29 412 Q O | ront axe ffviower o X 592 552
Assale portante X | 592 859
Eje arrastrado X 594 776
o X 594 748
sww |0 591 291
. eE'ﬂ Vorderachsga heben - senken o X 502 603
4+ Schleppachse hinten hoch v Front axle lift/lower
Q O Lift rear trail axle gb/w X 594 443
Vorderachsenantrieb
Schwenkbremse Front axle drive gn X | 594 786
Anti-slewing brake -
Frein flottant rt X 592 850
( ) Freno antirollio
Freno antiflotante
Vorderradantrieb
~ | Front wheel drive
Schwerpunkt Entrainement frontal gb X 596 163
3 Center of gravity Trazione anteriore
( ) Centre de gravité gb/w X 593 421 Traccion delantera
Punto di rotatione
Centro de gravedad Vorder- und Hinterachse
Front axle and rear axle
N e | Essieu AV - Essieux AV et AR
O *o" | Asse anteriore - gn X 594 406
E Senken Asse ant. e post.
5 5 Lower gn X 594 432 Eje delantero -
- Eje delantero y trasero
EUR/USA] | Wechsel Anhédnger
Senken Change trailer gn X 595 175
D -
'°0=/0 Descendre gn X 595 422
Abbassare
Bajar
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SIS SHELS
f_l Zapfwelle, schnell X 592 318
Tap shaft, fast gb/w
I -Q- I %:gf‘g’;:fet an X 590 310 " Price de force, forcée X 592 881
H| Presa di forza, veloce
Toma de fuerza, rapido or X 504 404
drt X 594 402
Zapfwelle ab X 589 847 N Zuschalten 2. Achse
Tap shaft Engage 2nd axle
M 1 | Prise de force gn X 596 392 Conjonction ZéTe essieu an X 596 133
* Presa di forza or X 593 066 Collegamentp 2° asse
Toma de fuerza sw X 596 616 Acoplar 2° eje
Swiw 0 591 260
X 592 775
Zuschalten VA-Allrad
X 594 424 rt X 591 687
E‘.E Zapfwelle Allradantrieb 3 E Engage VA all wheel
Tap shaft all-wheel drive gn
X | 593634
) gb/w X | 592 857
H Zwischenstellung an
lintermediate position on
AUTO Zapfwelle autom )
I .‘. l Tap shaft autom. an X 589 282 gn X| 594785
gb X 591 016
Zapfwelle bremsen
(@) Tap shaft braking or X 593 071
sw/w F 592 777
£~ | zaptwelle linkslauf
| -*- I Tap shaft lefthanded rotation or X 594 740
I——] Zapfwelle rechtslauf Stufe 1, 2
-] i- Tap shaft righthanded
X rotation stage 1,2 an X 594 735
InI |-
Zapfwelle vorn
FH“NT Tap shaft, front
Prise de force, AV gn X 593 640
PTn Presa di forza, anteriore
Toma de fuerza, delantero
Zapfwelle, langsam X 592 317
I _‘. I Tap shaft, slow gb/w
Price de force, lentement X 592 882
LO Presa di forza, lenta
Toma de fuerza, lento or X 504 403
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. gn X 589 521
VI. Motor / Getriebe
/ X 594 774
gangposi_ttilon r;]alltg,n hgn X | 504773
ear position ho . X 594 729
X 589 068
) Gangschalthilfe
Arbeitsdrehzahl R ‘ Gear selector
V\_/orkmg speed . Sélecteur de vitesse gb/w X 593 414
Vitesse de travail gn X 596 198 ' Selettore marce
Velocita di lavoro Selector de marcha
Velocidad de trabajo v (F)
Gangwahlhilfe 1
v ‘(F) Gear selector 1
CNG - Motor Sélecteur de vitesse 1 gn X 593 413
‘.@:) Combined engine gb X 590 048 . Selettore marce 1
R Selector de marcha 1
) . Geldndegang
Funktionsst. Getriebe All-terrain gear gn X 591 683
@ Malfunction of gear it X 589 514 g
Getriebe AUS
Out of gear
Funktionsst. Motor Transmission ARRET sww |0 591 646
Malfunktion of engine rt X 589 516 Transmissione disinserito
Engranaje desacoplado
Getriebe AUS gh/sw | X 594 471
Out of gear biw | X 596 118
Gang 1 Transmission ARRET g
Gear 1 rt X 594 481 Transmissione disinserito gn X | 593 666
B Engranaje desacoplado
rt X 595 410
Gang 2 @ Kontrolle Motordrehzahl
@ Gear 2 i X 594 482 Control engine speed it X 588 249
= Kuool
Gang automatisch upplung
Gear automatic gn X 506 182 Clutch gn X 589 897
- | |
L L |G angeam ronter mo/mec |20 sww |0 501378
Gear slowly up gn X 592 522 Idle inc / dec
* -
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Leerlaufautomatik Motor STOP n X 595 103
A Ec Idle - automatic z > Engine STOP g
Ralenti automatique gn X 592 853 | ) | Moteur STOP
Controllo autom. marcia a vuoto ~ « Motore fermo
Regulador de marcha en vacio Motor parado rt X 595 429
S, :_delerlaufautomgtik Motpr STOP gn X 595 434
& Y e - automatic Engine STOP
v v | Automatique de marche a vide | rt X 596 162 Moteur STOP
Folle-automatico Motore fermo
Marcha en vacio - automatico Motor parado rt X 595 152
Motor Gberhitzt
Motor Engine overheated
Enai gn X 588 849 Moteur surchauffé rt X 595 436
ngine .
Motore sovrariscaldato
Motor recalentado
Motor h Motorabtrigb
Engine gn X 591 320 DO NOT | Engine do not shift gb/sw | X 590 052
SHIFT
Motor check Motorkontrolle
Engine check g X 991 803 @ Engine control an X 989 950
Motor EDC ﬁ Motorpriifung
Engine EDC r X 591 801 Engine check gb X 592 004
32) CHECK
:> Motor einblasen Motorstop automatisch
\ ) Engine blowing it X 589 523 . Engine stop automatic i X 591 197
F——H
AUTO
Motor max. Motorstufe 5
Engine max. gn X 591 605 @ Engine grade 5 bl X 591713
E"Ot_(” SSTTAARRTT gn X 593 445
ngine
< ;) Moteur START g/lncgﬁ];w:“:ﬂ an X 588 434
Motore START
Motor START sw X 589 829
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C| | —| N (O~ [N
Neutralstellung « I—_ 5 Stufe F5
Neutral gb/sw | X 591 682 Grade 5 sw/w X| 592 697
Riickwartsgang 1 2 3 Stufenschaltung
Reverse gear gn X 594 756 Stage switching gn X 595 189
dgn X 590 948 Test Getriebe
Riickwirtsgang X 595 163 TEST | test gear o
Reverse gear gn Test de la transmission gn X 592 878
X 591 319 Prova trasmissione
Test transmission
or X 594 766
Riickwértsgang Freigabe
Reverse gear release
R Déblocage de la marche arriére | gn X 595 853 \E/ﬁ;?[:znnungsmotor swior |F 589 067
Sbloccaggio retromarcia
Desbloqueo de marcha atrés
Riickwértsgang halten Verbrennungsmotor
Reverse gear keep w X 593 639 + Engine gn X 591 192
——
gn X 590 095
START Start F Vorwérts-/Riickwértsgang
Start r X 593 044 /R Forward Gear / Reverse Gear | 9" X 592 185
w X 594 418
Stufe 1
Grade 1 gn X 592 855
Stufe 2
Grade 2 gn X 592 854
X 589 798
I I I Stufe 3
Grade 3 gn
X 591 799
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2328 SN
Vil. Bremse
VL Bremsdruck X 593 187
P = Brake pressure hrt
o X 593 340
Abgasbremse gn X 594 761 Bremsen losen
Exhaust brake (O). Release brakes
Ralentisseur sur échappement Desserrage des freins rt X 594 499
Freno gas di scarico Sbloccaggio freni
Freno por gas de escape sw X 594 414 Soltar frenos
Dauerbremse gn X 596 391
CQSZS ﬁgg gb X 591 579 Ereeti?lrsdgrrégime continu
Freno permanente
Freno permanente swW X 596 602
Dauerbremse Stérung
ABS aus Retarder fault
ASR switch-off gn X 591 680 Dérangement frein parmanent rt X 594 754
Anomalia freno motore
Fallo freno permanente
El. Bremsanlage
A B S ) Electric brake system
ABS -Geldnde Dispositif de freinage
GELANDE | ABS cross-country gn X 591 708 ( électrique gn X 595 419
Impianto frenante elettrico
Sistema de freno eléctrico
Anhénger ohne ABS gb/sw | X 593 294 Haltestellen Bremse X 595 111
Trailer without ABS Stop brake
Remorque sans ABS X 593 194 Freins de parking rt
Rimorchio senza ABS gb/w Freno di parcheggio
Remolque sin ABS x| 503 297 Freno de parada X 595 183
AUTO autom. Motorbremse Haltestellenbremse aus
@ Engine break gb X 589 778 Stop brake off swiw | F 589 348
— X 593 179
Bremsanlage Handbremse
Braking system gn X 589 914 Hand brake hrt
—~ X 593 332
Bremsbelagkontrolle 1 X | 594707 Motorbremse an X 594 440
Brake lining check Engine brake
Contrdle de garniture des freins Frein moteur
Controllo guarnizioni freni Freno motore
Control guarnicion des frenos Sw X 595 494 Freno de motor Sw/w 0 591 376
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Motorbremse
Engine brake
(O Frein moteur gbw | X 503 676 () Lo sww |0 502 153
Freno motore TEST
Freno de motor
Test ABS-Anlage X 593 301
1| Motorbremse 1, 2 Test ABS unit
2 ; ’ sww |0 591 299 Test systéme ABS rt
Engine brake grade 1,2 Prova ABS
Test, sistema ABS X | 693 293
. Verzogerungsbremse an X 596 338
TR Deceleration brake
(@) 2 g/'nogti?]reb?rgf: ;r’ag,ei 93 Sw/w 0 591 374 @ @ Frein de ralentissement
3 = Freno di decelerazione
Freno de deceleracion Sw X 596 177
o X 24 548 Zusatzbremse gbiw | X 992 592
X 596 309 -
Parkbremse gn Auxiliary brake
Parking brake X | 589 916 EI—) Frein auxiliaire an X 595 164
(®) Frein stationnement X 596 173 Freno ausiliario
Freno di stazionamento Freno auxiliar
Freno estacionamiento t X 595 193 t X 592 031
X 594 752
sw/or F 591 369
w/rt F 589 931
2~
‘> Parkbremse aus
(( 7 )) Parking brake off it X 591 315
N
gh/sw | X 590 246
Retarderbremse
(®) Retarder brake orfsw | X 589 511
sww |0 589 496
Sicherheitsbremse
Safety brake gb/SW X 591 575
or/sw | X 589 694
@ Stoérung ABS Anhdnger
(.) Fault, Trailer ABS X 593 295
_g rt
X | 593296
Stérung der Bremsanlage an X 595 148
Brake system trouble X 596 144
Panne du dispostif de freinage | rt
Avaria impianto frenante X 595 194
Averia del sistema de frenos
sww [0 589 500
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VIIl. Geschwindigkeit Geschwindigkeitskontrolle ab/w X 594 709
Speed control
d Controle de vitesse
Contr. veloc.
Contr. de veloc. hgn X 589 199
CRUISE km/h Geschwindigkeitswechsel
Fahrtgeschwindigkeit speichern
RES/SET | cryise Res / Set sww |0 591 380 O Speed changed gn X 592 912
km/h | Geschwindigkeit ‘EL
Speed gn X 592 911 gangsam gn X 590 580
gg:gzwindigkeit X 594 731
| Vitesse an qﬂ éfg\flsam an X 590 582
Velocita
Velocidad X 593 283
Geschwindigkeit setzen Ein/Aus " Langsam
S E T Speed pUt on/off gb/SW X 591 677 Slow or X 591 349
X 589 517
E el Geschwindigkeit speichern ) F o1 43 Langsam
T Speed save swiw 991 435 Slow an
X 591 318
Geschwindigkeitsanzeige Langsam
m Speed control gb/sw | X 590 548 Slow gn X 591 831
N
X 593 309
i diakai Langsam b
Geschwindigkeitsbegrenzung gbw | X 594 495 Slow gb/w X 593 327
Speed limiter e
Limitateur de vitesse b Lentement gn X 593 040
Limitatore di velocita :::2:8 X 589 668
Limitador de velocidad or X 593 665 or X 593 619
X| 589 482
Geschwindigkeitsbegrenzung el. N 591 731
Speed limiter el. Langsam gbiw | X 501 732
Limitateur électronique Slow
de vitesse gb/W Lentement
Limitatore di velocita elettr. X 595 190 Lento
Limitador eléctrico de velocid. Lento gn X 596 107
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X 595 969
é?ngsam gn X 595 186
ow Umdrehung Verstellun
X 506 135 @ g g
Lentement + i ; gn X 590 074
‘@ Lento X 596 185 Revolution adjustment
Lento or X 595 501
X 590 066
Sw/w 0 591 642
O 09 Umschaltung schnell/langsam
O° Changeover fast/slow an X 590 988
Motorgeschwindigkeit X 590 306 -
Engine speed an
n/min
Motorgeschwindigkeit
O Engine speed hgn X 591 305
N/ MIN
X 591 316
A Schnell
Fast gn
X 590 868
X 591 347
or
9 ponnell x| | 589907
sw X 589 940
X 591 207
gn
Schnell
Fast X 591 031
sw X 594 765
Schnell X 595 971
ﬁ:,; Fast
Rapide gn X 590 243
Veloce
Répido X | 593312
sw/w 0 589 488
H Schnell / Langsam
L Fast / slow
w X 587 989
* Schnell / Langsam
/9 Fast / slow gn X 592 377
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IX. Baustellenfahrzeug Abstiitzung hinten links
HL Support left back
I Etai AR gauche gbw | X 593 442
Puntello poster. Sinistro
Soporte trasero izquierdo
) Abstiitzung hinten rechts
S5 | et MR | Suport it
extendable arm gn X 594 454 Etai AR droite gb/w X 593 438
_ I Puntello poster. Destro
Soporte trasero derecho
Abstiitzung HL auf/ab -
g
Abstiitzung HL ein, ausf.
Support gb X'| 590 989 I Support HL, up, down, gb X 592 584
drive in /out
Abstiitzung 1 Auf-Ab . o
I r Support 1 Up-Down - uR QE:ftutzung HR auf/ab - ein,
Sortie-Rentrée étais 1 gb/w X 593 416 ' gb X 592 585
Puntello 1 Entrato-Uscito I 3::52?501? up, down,
Soporte 1, Arriba-Abajo
Abstiitzung 1+2 ein-ausfahren Abstiitzung links X 596 157
Support 1+2 Extend-Retract Support left gn X 594 755
Sortir-Rentrer 1+2 étais gb/w X 593 410 - Support a gauche
Entrata-Uscita 1+2 puntelli & Sistegno sinistro X | 593 051
Soporte 1+2, Retraer-Salir Soporte, izquierdo
sw X 593 626
Abstiitzung 2 Auf-Ab Abstiitzung links ein-ausfahren
I Support 2 Up-Down L =) Support left Extend-Retract
Sortie-Rentrée étais 2 gb/w X 593 407 Sortir-Rentrer étais gauche gb/w X 593 440
Puntello 2 Entrato-Uscito Entrata-Uscita puntelli sinistra
Soporte 2, Arriba-Abajo Soporte izqu., Retraer-Salir
Abstiitzung 3 Auf-Ab éﬁ“”gﬁ“[‘eﬂt“lg‘éi verriegeln
I ggft?gg;tl:é[:l)é?e\:\ilg 3 X 583 417 /® VePr%uilIage étais gauche an X 592 851
1 Purtello 3 Entrato-Ussito L7 | Bloaggio purtelamento
Soporte 3, Arriba-Abajo Bloquear el soporte izquirdo
Abstiitzung 3+4 ein-ausfahren Abstiitzung rechts X 596 156
- Support 3+4 Extend-Retract Support right
Sortir-Rentrer 3+4 étais gb/w X | 593 411 Support a droite gn X 594 710
Entrata-Uscita 3+4 puntelli \Q Sostegno destro
Soporte 3+4, Retraer-Salir Soporte, derecho x | 593 050
Abstiitzung 4 Auf-Ab Abstiitzung rechts verriegeln
I Support 4 Up-Down Support right lock
Sortie-Rentrée étais 4 gb/w X 593 408 @\ Verrouillage étais droite gn X 592 852
Puntello 4 Entrato-Uscito A Bloccaggio puntellamento destro
Soporte 4, Arriba-Abajo Bloquear el soporte derecho
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Abstiitzung re. ein-ausfahren
4= | Support right Extend-Retract baggern
1 Sortir-Rentrer étais droite gb/w X | 593 443 M Excavate gn X | 594 446
Entrata-Uscita puntelli destro -
Soporte der., Retraer-Salir
Freigabe Abstiitzung X 593 437
yL = Abstiitzung VL auf/ab - ein ausf. Unlock support
Support VL, up, down, gb X 592 583 Libération étais gb/w
I drive in/Out Consenso di puntellamento
Desbloqueo soporte X 592 582
Abstiitzung vorn links Geratehalter
YL Support left front Dn Applicance holder
r Etai AV gauche gb/w X 593 441 (1] Support pour appareils an X 596 104
I Puntello anter. Sinistro Supporto utensili
Soporte delantero izquierdo Soporte de utensilios
Abstiitzung vorn rechts Greifer
YR | Support right front Grab
1 Etai AV droite gbw | X 593 439 Grappin gn X 596 092
I Puntello anter. Destro Benna mordente
Soporte delantero derecho Cuchara autom.
= VR :‘il[)]st:ltjzsl;ng VR auffab - A /A | Hakenwanl
I Suf)port \/R, up, down, gb X 592 586 8 @ ?election of hook rt X 596 155
drive in/out M
Heben gegen Anschlag
A B V ABV Kran an T Lift against stop
ABV crane on rt X 592 524 D Soulever contre la butée w X 595 408
Q?L% - Sollevare fino arresto
Subir hasta el tope
Heben/Senken
\A B V/ ABV Kran aus 1 | Up/down
V ABV crane off rt X 592 525 Soulever/baisser w X 595 405
S0—5 - 1 Sollevare/abbas sare
4 N Subir/baja
>l
Bagger @ ol Hebevorrichtung sperren
I]Dé Excavator swhw | F 591 044 = | Lock of lift device wisw | X 590 792
-l Aok
Baggerarm K_ippen bis Anschlag gb/W X 596 119
Excavator arm Tip to stop
f % Bras de pelle gn X 595 114 d Renverser jusqu' a la butée
Braccio escavatore /\ Ribaltare fino arresto
Brazo de excavadora Bocina, trasera w X 595 409
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= Kran entriegeln Last heben
B Crane unloack gn X 588 796 % Lift load gn X 588 798
X 590 798
> gb/sw
Kranausleger & Schaufel
I:% Crane boom adjustment bl X 391 715 <& _F~ | Bucket loader X| 594412
|
sw/or | F 589 932
Kranausleger 1 Pt Schaufel aufricht
ranausleger chaufel aufrichten
1 Crane boom 1 gn X 589 899 \ Bucket loader roll back w X 592 702
Kranausleger 2 Q Schaufel ausrichten
/2 Crane boom 2 an X 589 878 & Bucket loader roll back w/sw | X 590 794
X 589 042
Kranausleger 3 Schaufel feststellen
/3 Crane boom 3 an X 989 895 A; Bucket loader fixed rt
X 590 674
Schaufel heben
Bucket loader tip
/ Kranausleger ! m X 589 893 d Renverser WX 595 406
4 / Ribaltare
Bascular
Kranausleger 5 ‘ Schaufel heben/senken
/5 Crane boom 5 gn X 589 876 : ——— | Bucket loader header height swiw F 591 619
Schaufel hoch
Kranausleger feststellen .
/ Crane boom fixing gn X 589 884 & ?ucket loader lift gn X | 594 758
Kranfunktion X 596 202
Crane operation . .
. Schaufel Hoheneinstellung
Fonctionnement de la grue gn ; ; gn X 590 676
Funzione di gru 34 Bucket loader hight adjustment
Funci6n de grua X 594 711
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" Schaufel langsam Schaufelfederung
A Bucket loader slowly gn X 591 497 = | Bucket loader boom suspension | 9" X 592 375
X 589 043 Schnell ausschiitten
Quick damp
R e e o YL A N R ™
Rovesciare velocemente
X 590 672 Vaciado répido
Schaufel ret./dig. )
. ‘ ')4 h tell
/b’ Bucket loader ret/dig. an X| 504759 Pt poaonelting wisw | X 590 790
gblsw | X 590 805 Schwimmerstellung
N Schaufel Schwimmstellun b Float position
Bucket loader float 9 Position du flotteur Sw/w 0 591 644
~" " | Posizione galleggiamento
w/sw X 592 189 Posicion del flotador
Schwimmerstellung gn X 595 438
: I . : V Float position
gﬁgigﬁt:&gﬂ{gﬂﬁe”ung hgn X 592 485 Position du flotteur
~— AN | Posizione galleggiamento
Posicion del flotador w X 592 703
Schaufel Schwimmstellung Winde 1
Bucket loader float w X 594 489 Winch 1 gn X 592 425
NS 1
Schaufel waagrecht
Bucket loader horizontally .
A Wi 1 2
L Pelle horizontale swiw |0 591 654 I ’ Wine 1 und 2 o X 592 426
== | Pala orizzontale 1 2
Pala en horizontal
Schaufel waagrecht
A/ Bucket loader horizontally Winde 2
— | Pelle horizontale gn X 595 428 Winch 2 gn X 592 424
Pala orizzontale 2
Pala en horizontal
Schaufelarm ret./travel % s
& Bucket loader arm ret./travel gn X | 594757 Af ilézgtszsgoerryatuﬁﬂti[;ﬁ(r)rcekld it X 590 796
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@ Zusatzgerat geschloBen
M Accessory unit blocked gn X 591573
a Zusatzgerat hoch sperren
m Accessory unit lift lock sw/ww | X 593 664
Zusatzgerat offnen 1 X 594 411
% Accessory unit open
& Ouvrir I'appareil auxil.
Aprire appar. suppl.
Abrir la unidad auxil. w/rt F 589 929
a 1 Zusatzgerat sperren Stufe 1, 2
Q Accessory unit lock stage w/sw X 592 995
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X. Drehzahl
_STO P Drehzahl Stop
[é.(}) Rotational speed stop t X 591 357
—~ X 594 436
& ‘ ﬁtct:trﬁ?ognDrggéiwa?gseed off + Dreschirommeldrehzahl
/-\, ! P an Cylinder rotational speed hgn X 592 484
— X 594 716 — =
Erhéhte Drehzahl
Increased rotational speed
Auslegerdrehzahl ) 1z
. gn X 588 257 Vitesse accélérée or X 595 432
Engine speed of boom + Velocita elevata
Velocidad elevada
Haspel Drehzahlverstellung
Drehzanl - n X 592 877
I/ ..: Rotational speed A~ :@Sp, speed adjustment g
- églage de la vitesse
MIN | vitesse gn X 596 102 a E du rabatteur
Numero giri : . .
A Cambio velocita verricello
Velocidad Devanadora, cambio velocidad swiw F 591617
Haspel Drehzahlverstellung X 594 457
Drehzahl h
Rotational speed + | Hasp, speed adjustment n X 592 897
- Réglage de la vitesse 9
Vitesse gn X 596 115
Numer o giri du rabatteur X | 595126
Velocidad Cambio velocita verricello
== | Devanadora, cambio velocidad hgn X | 592 354
or/sw | X 589 512
Drehzahl aus Motordrehzahl
Rotational speed off w/sw | X 501 833 Rotational speed of engine
sw X 594 764
Motordrehzahl andern
A% Drehzahl aussen - .
Rotational speed outside gn X 590 664 @ Rotational speed of engine gb X 588 987
change
r/min
. Motordrehzahl schnell/langsam
E:'(}) Egﬁﬂ;ﬁ“n'af';‘;;{'fgxmg it X 592 162 Q@ Rotational speed of engine o X 501 355
- slow/fast
i Motordrehzahlverstellung
@ gg‘igﬁiwaf’fﬁevggrﬁf mower or X 591 835 Rotational speed of engine rt X 591 535
I " adjustment speed
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XI. Fliissigkeit
|L Hydraulikl
6 Hydraulic oil sw/w F 591 034
X 593 180
Bremsol L Hydraulikolfilter
Brake oil hrt 0 Hydraulic oil filter t X 589 508
X 593 333 [t |
gfewsﬁ'dﬁ““ gn X 595 158
rake fluid pressure -
‘(O)‘ Pressure d'huile des freins y :yg::ﬂ::goé?ﬁg\?el rt X 592 039
Pressione olio freni HYD y
Presion del liquido de frenos rt X 596 113
Druckéltemperatur
.| Pressure oil temperature
Température de I'huile de
m@ pression Temperatura olio rt X 594 476 m Eﬂeéfltstoff ablsw | X 501 038
in pressione
Temperatura del aceite J\/\/\_
de presion
T Kraftstoff drt X 594 647
Fliissigkeitsstand Fuel gn X 585 104
Liquid indicator rt X 590 082 Carburant
Combustibile or X 595 425
~—~— Combustible
rt X 595 157
Getriebedldruck X 596 114
Transmission oil pressure
Press. d'huile de la Kraftstoff aus
transmission rt X 591 284 Fuel tank empty rt X 594 775
Pressione olio trasmissione e
Presion del aceite de transmis. X| 594 422
@ Getriebedl, Druck/Temperatur | ghpy | X 593 425
Transm. oil, press./temp. Motor Kilhifiiissigkeitsstand
»md- Huile, pression/température Engine coolant Iegvel gn X 588 996
(9 Press/temp. olio cambio
Aceite cambio, presion/temp. rt X 593 355 “ . *‘
L)
n Getriebedl, Druck/Temperatur X 596 141
1 Transm. oil, press./temp. e
Huile, pression/température rt gﬂn(gﬁ;ﬁ%ﬂgﬁs‘lg’kj'tssmnd gb/sw | X 591 829
Press/temp. olio cambio
Aceite cambio, presion/temp. X 595 197
®
Hydraulik / X 87 896 Motorkiihimittel
Hydraulic wisw 587 Engine coolant
rt X 590 072
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Oldruck ablasen
- Ale | Tank elek.
t fJII pressure lower gh/sw | X 594 447 Tank electronics it X 592 033
Oldruck erhdhen
Oil pressure increase gb/sw | X 594 450 |
Augmentation de la pression Tankanzeige
6 d'huile | lia Tank fuel display gn X 591 693
Aumentare pressione ol|q ab/w X 595 120
Aumentar presion de aceite
hrt X 593 177
'®‘ Oldruck Motor m Tankanzeige
Oil pressure motor X 596 142 Tank fuel display sww |0 592 365
rt AN\
X 591 285
Oldruck reduzieren ablsw | X 594 449 Tankinhalt gn X 596 222
Qil pressure reduce Tank filling level
Diminution de la pression d'huile Niveau du réservoir X 596 174
Diminuire pressione olio Livello serbatoio it
Reducir presion de aceite gb/w X 595 119 Nivel del depdsito X 505 196
. Tankumschalter X 596 298
Oldruckrichtung 1 und 2 Tank selector switch
0Oil pressure direction 1and 2 | w X 594 734 Commutateur de réservoir an
- Interruttore serbatoio
V Conmutador de depésito X 596 296
Oldruckrichtung aus A
. A Transmissionsolfilter
F)|I pressure direction off w X 594 733 @ Transmission ol filter gb/sw | X 591 891
F==4
Olschmierung gow | X 595 110 Wasser X 596 128
qy} Oil lubrication gn X 596 652 5 Water
Lubrification, huile Eau gn
Lubrificazione, olio X 596 171 4 | Acqua
Lubrification, aceite rt Agua X 589 762
X 595 199
A |
Olstand Wasserstand WC
& | |oillevel it X 591507 Water level WC rt X 588 847
Tank 2
] Tank 2
" . Wi tank
Réservoir 2 swo|X 596 112 (fD Watorai hgn x| | se2413
2 Serbatoio 2
Depdsito 2
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XIl. Sonstige
M.isce"aneﬂus Abstand aus
‘[;;‘:‘I’;s Distance out gb/sw | X 592 989
Otros
1. Anhéngerfahrzeug dgn X 594 650
<j||’_‘> 1st trailor X 594 791 Abstand regulieren
1er remorque Distance regulate gn X 594 452
1h rimorchio X 595 441 -
1h remolque gn
X 594 737
2. Anhéngerfahrzeug X 594 649
<:||||:> 2nd trailor dgn Abstand verstellen Schleifer
2ieme remorque X 594 790 Distance adjustment gn X 588 994
2h rimorchio of cutting tool
2h remolque an X 505 442
A C Reheat Abstandverstellung
Reheat hgn X 592 470 Distance adjustment gear gn X 591 501
Abfilllsicherung
Q Filling safety device A B V ABV Anhénger an
‘\\ \Slélcurlitédde remplissage gbw | X 594 494 _.I:' ABV trailer on rt X 592 523
alvola di travaso -
Seguro de relleno ® o
\ Abgas ACC ACC
P sww [0 589 494 ACC sw X 594 704
Reading light o
< Abscheidetrommel —
Separator drum 5
%9/9* Tambour séparter m X 503 262 ::] A o gung b X 589 903
amburo separatore
Tambor separador i
Abschleppen
5"@ ggnmquer ow | X 593 422 frehsenerueiterung o | 593 436
; ; Axle springing
Rimorchiare I—l
Remolcar
AXLE
Abstand Achsenverschiebung
p Distance gb/w X 589 150 SHIFT | Axe shift sww |0 591 451
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Achtung )
Attention o |x 502 520 &\ e o |X 502 168
|
ADM = ww | Anzeige Fahrspur
A D M ADM rt X 588 854 — Indicator fairWay or X 592 175
2N
ADM aus Anzeige Funktion
ADM off ” X 988 852 U Indicatior function gn X 590 660
X 594 463
Ather Einspritzung gb/w X 594 760 Anzeigs Funktion
Ether injection X| 593313 Indiceﬁor function it X 591 755
% Injection d'éther rt X 595 443
Iniezione etere
@ Inyeccion de éter sw X 594 425
X 593 632
Swiw 0] 592 367
F 592 691 . .
Anzeige Funktion
i Indicator function gb/sw | X 591 565
Ather Einspritzung X 593 641
ETHEH Ether injection
Injection d'éther SW
Iniezione etere
Inyeccion de éter X 592 180
Anzeige Funktion
Q Indicator function rt X 592 037
X 590 608
Anschlag
Stop or
X 592 900 *
Anzeige Kennlinie steigend
N | Characteristics curve rising an X 589 925
Antenne ausfahren
Extend antenna rt X 593 435
=] ASM |,
ASM gn X 590 680
ASR Antischlupfregelung
Anti slip regulation gn X 592 028
ASR
ASR
CROSS ARS gb X 591 577
SET V
Antri
nired o X 589 880

2/54

F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung




Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color | Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacion Color | Montaje Referenica
El.sls El. | sls
2888 SR
A 5 R ASR AUX \ Auslauf Hacksel senken
AU X ASR AUX swiw |0 591 154 [ Exit chaffcutter trop hgn X 592 466
ATC .
ATC umschalten Auslauf verstellen
OVER- | ATC override sww F 591 425 li N | Bxit adjustment an X 588 992
RIDE
T \ Aufgleisen vorne u. hinten > | Ausleger automatisch senken
H Put on track front + rear or X 592 045 < Boom automatically trop an X 588 255
o
=i D
uflagedruck Ausleger bewegen
; — Float pressure hgn X 592 461 Boom moved L X 590 050
Aufnahmevorrichtung Ausleger einfahren
‘I Cotton picking unit sw/w F 591 361 - Boom put in gn X 588 843
-
AUS - EIN
OFF - ON :ﬁ:} .
ARRET - MARCHE o |x 594 500 égﬁ';gggiﬁ'gtm:ft” o |x 580 882
Spento - Acceso MD
Des. - con.
Ausladevorrichtung Ausleger feststellen
g Device for unloading an X 591 351 ﬁ] Boom fixing gb X 589 901
—
Ausleger verriegeln
. Boom lock
T 0o ||| fn ot wto o x| | | | s
Bloccaggio braccio
Bloqueo de pluma
Auswerfer H + S
. Ejector H + S
M s w || | se [P | Eaimenes (o x| ||| e
Espulsore H + S
Expulsor H + S
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RIS SIS
gb X 589 923
Auto gb/w X 596 138
— Automatische Entriegelung X 39 838 Batterie an X 592 032
d" Automatic unlocking or 9 Batter
y hrt X 593 176
X 596 153
rt X 595 198
oW | X 591 226 X 589 874
‘ Automatische Schmierung ) )
. - Batterie entriegeln
Automatic lubricate Battery unlock
é gn X 596 103 Déverrouillage de batterie rt X 593 635
1—'- Shloccaggio batterie
F—_:I Desbloqueo baterfa
AUX Aux B f
AUX sww | F 591 040 esen auf - ab X 596 127
Broom up/down
Balais va-et-vient an
Scopa su-gil
Escoba arriba/abajo X 589 313
AuBenspiegel
- Exterior mirror
- Rétroviseur gn X 595 136 Besenwalze
Specchietto retrovisore Sweeping roller
- Retrovisor Brosse gn X 594 487
Scopa rotante
Rodillo escoba
A A-M Bodendruckregler gn X 505 123
M A-M hgn X 592 431 Regulator for press. on bottom
* !‘ Régleur de surface de contact X 594 744
= | Regulatore pressione pavimento
t Regulador de presion sobre hgn X 993 347
el suelo X 592 353
ol Backen off
acken dffnen
\ I Open out mower an X 590 668
q_ﬁ Démpfer
Damper gn X 591 156
Ballast Auf-Ab
Ballast Up-Down
Montée-Descente contrepoids gn X 593 447
= Zavorra in alto-in basso DIFF
e Differential Sperre
Lastre, Arriba-Abajo LOCK Diff. Lock Sw/w 0 592 397
Ballast Entriegeln-Verriegeln
Ballast Unlock-Lock
Verrouillage-Déverr. Contrepoids | gn X 593 446 Doppelkommando
Zavorra sbloccata-bloccata Double command
11 Lastre, Desbloqueo-Bloqueo Commande double gn X 596 108
Doppio comanda
Mando doble
Ballast verriegelt
C ) Ballast locked
—1B— | Verrouillage contrepoids rt X 593 284 Drehbiihne arretieren
Zavorra bloccata Lock rotating platform
Lastre bloqueado Blocage de plate-forme gb/w X 592 637
Bloccaggio piattaforme girevole
Retener plataforma giratoria

2/56

F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung




Einsatze (nlcht fur 933 .
Inserts (not for 533 .

Eléments (auf 533 . )

Piastrine (non per . . .)

Elementes (non vale . . J)

)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore  |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacién Color  |Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
ER IR
= o oo = | o o o
[= IR =2 RN O | O |0 I~
cClOo— AN (O~ [N
Drehrichtung verstellen gn X 592 910 D N
, oY ; ruckluftbehdlter 1
Rotation direction adjustment )
£ Inverseur de marche du 2@, gqmpregszq air tank 1 ’
rabatteur hrt X 591 503 eservoir d'air comprime rt X 593 401
> Invertire senso di rotazione gzrtgasti(zgo daengirceorcno%esrmi:j 01
Inversion de marcha SwW/w F 591 613 p p
Druckluftbehalter 2
( Drehrichtung verstellen. @ gqmpregszq ar tank 2 § 9
Rotation direction adjustment | 9" X 590 814 £servoir a-air comprime rt X 593 402
n Serbatoio aria compressa 2
Depdsito de aire comprimido 2
Druckluftbehalter 3
\L Y Dreschspalt verstellen @ Compregsed fiir tank 3
‘1\0 Concave adjustment hgn X 592 465 Réservoir d'air comprimé 3 rt X 593 403
=~ Serbatoio aria compressa 3
Depdsito de aire comprimido 3
Drucklufthorn
| E Compressed air horn
?;izgmgrlt(ool gn X 591 026 Avertisseur sonor gn X 596 643
Awvis, acust. aira compressa
Bocina neumatica
Druckluftvorrat
LUF T |Compressed air supply
?gf::ﬂi‘zg”fool an X 591 028 ) Réserve d'air comprimé or X 595 154
Riserva aira compressa
AIR Reserva de aire comprimido
Dreschwerk n X 595 128
Threshing tool g E DC EDC
Mécanisme de batteuse c rt X 588 871
Trebbiare Electronic diesel control
\_/ Mecanismo trillador hrt X 592 463
0§ —
< | Dreschwerk schleifen EDC EDC-Test 2
Q Threshing tool saw it X 591 018 TEST | Electronic diesel control - test sww |0 592 360
Drosselklappe gb/sw | X 594 469 EIN gn X 503 042
Throttle valve ON
\ Clapet d'étranglement X 596 403 MARCHE
Valvola a farfalla gb/w Acceso
Vélvula de estrangulacion x| 504 797 Con. w X 595 151
O’ . Einfiillung
Druckbehalter i
Compressed container rt X 589 889 p Pour in sw/w 0 591 656
{ 5bar -
F = Riickseite bedruckt
0 = Riickseite bedruckt mit Funktionsbeleuchtung 2/57



Einsatze (nicht fiir 533 . . .)
Inserts (not for 533 . . .)
Eléments (auf 533 . . .)
Piastrine (non per. . .)
Elementes (non vale . . .)

Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr. Symbol Benennung Farbe |Symbollage | Bestell-Nr.
Symbol Description Color  [Mounting Order No. Symbol Description Color  |Mounting Order No.
Symbole Dénomination Couleur [Pos. demon. | No. de cde Symbole Dénomination Couleur |Pos. demon. | No. de cde
Simbolo Denominazione Colore |Montaggio N. di ordine Simbolo Denominazione Colore | Montaggio N. di ordine
Simbolo Denominacion Color  [Montaje Referenica Simbolo Denominacién Color | Montaje Referenica
g2 Bl sl
= o oo = | o o o
SIS SERS
Einfiillung CRUISE
h Fahren an
- _POUF n bl X 596 161 ON Cruise on sww |0 591 449
Q/Il_:l_;a Einklappen ! Fahrerprogr. 1 oder 2
i .
Fold in gn X 590 812 FP Drive progr. 1 or 2 gb X 592 587
2
Einstellung Ausladevorrichtung CRUISE Fahrt Ein/Aus 0
I Adjustment for unloading device | 9" X 591 020 ON/OFF | Cruise on / off swiw 591 382
X 594 497
) ) gb/w
E L EL Eahrtnchtungsanzelge X 594 498
irection indicator
X 594 460
EL sw X 596 226 Indicateur de direction
XXX Indicatore di direzione an X 592 371
Indicador de direccion X 594 461
X| 592 368
Elektro Gas ; X 590 002 <:| ® D Fahrtrichtungsanzeiger o X 593 345
Electric gas r Direction indicator
hgn X 594 727
bl X 589 176
. Entliiften Fahrtrichtungsanz. / X 594 789
=, | Ventilate X 44 <:| I:> Fensterheber dgn
s | o 5936 Direction indicator / X 594 792
window lifter 0 X 595 200
g X 596 301
hgn X 594 743
ETHER Ether Start
START | Ether start sww [0 592 399 Federung spannen
Tension suspension SW X 593 627
EXTRA Extra
Eura go/w X 596 147 i:} Federungsanz
4 ) Indicator an X 588 826
. X 596 122
E-Gas Diagnose Fensterheber an
@ E-gas, diagnosis sww |0 592 151 /&P | Window lifter
TEST Léve-vitre 0 593 604
n Alzacristalli swiw
Alzacristales 0 501 811
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HREK EIRINS
= o oo = | o o o
| | 0|~ O | O |0 I~
cClo— AN =[O | — |
Fensterheber dgn X 594 772 Frischluft
Window lifter X 594 771 !
L Fresh air
Léve-vitre X 596 238 Air frais gn X 504 467
Alzacristalli gb/w ;
Alzacristales X 592 765 Aria fresca
an X 596 393 Aire fresco
sw X 596 064
Funk gbiw | X 594 448
@ j) Rad!o
TV Fernseher / Video I Radio
oo TV, video sww |0 592 129 Radiotelefono
Radiotelegrafia gn X 595 153
or X 591 227
+ T Gabeltrdger heben
Feststellung Zahnradabstand Fork t 1o lift
OO Locking of gear distance gn X 591 499 ork supportto 1
Sl — w X 595 165
i‘ Gabeltrager hoch kippen
F Fork support up tilt w X 595 166
)) Fre | rthw F| | 591158 :
Gabeltréger runter kippen
Feueralarm Fork support down tilt w X 595 167
Ffire alarm dgn X 590 946 y -
Eﬁléeg?;rrnm Gehbehinderung
Disabled handica|
Alarme incendie it X 594 468 N | p or X 595 431
Allarme per incendio Y
Alarma de fuego
Gepackraumklappe
Fifth wheel - Bont i AP
T -~
> | Fifth wheel —‘ Hayon coffre & bagages rt X 595 130
Fifth wheel swiw F 592 688 Cofano bagagli
Fifth wheel
Tapa de | let
Fifth wheel apa de a majeta
R Gepéckraumverriegelung
)~ ‘ Forderband verstellen ﬂ sww |0 592 133
Boot lock control
7 M | Delivery line adjustment gn X 591 571 S— r
Gitter
—— Hﬂw Screen
e Frisen Grille gn X 596 205
O i gn X | 588 989 Griglia
Rejilla
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o O| 0|~ O | O |0 I~
cC| | — N c O |~ &N
Glocke aus X 595 134 Hangausgleich
\./ Bell off gn ? x | Slope compensation
Cloche X | 593 314 Compensateur de niveau gn X 595 549
/Z \\ |Campanello @ Conguaglio pendio
Timbre it X 505 129 Estabilizador terreno inclinado
o Grabenfrése
p % | Trencher <> Haspel
W49 | Fraise de tanchée g | X 596160 | | Hasp hgn x| | 592460
L ¢ Escavatrice a fresa ¥
=" Cavadova de zanjas
Grobkehrichtaufnahme Haspel H + S
Large item garbage pick-up I % Hasp H + S
Aspirateur grossier gn X 593 320 :°| Rabatteur H + S gn X 593 621
Assorbimento spazzature Verricello H + S
Recogida de basuras gruesas Devanadora H + S
GroBe dndern - Haspel horizontal
4 Change size Hasp, horizontal
Maodifier la dimension gn X 596 124 ;_X-ﬂ Rabatteur horizontal gn X 594 459
Modificare dimensioni = | Verricello orizzontale
Cambiar el tamafio Devanadora horizontal
X 593 181 « > Haspel horizontal X 595 125
x Hacksler Hasp, horizontal gn
Chaffeutter hrt X 593 334 Rabatteur horizontal X 588 991
- Verricello orizzontale
I .
7 x| 593 062 Devanadora horizontal hgn X 502 477
— | 0 .
Hanger abwerfen % Haspel vertical
=00 |} hgn X 502467 | |V Hasp. vertica hgn X 502 475
Haspel Vor-Zuriick
Halmteiler < > Hasp forwards-backwards
Crop devider hgn X 592 471 Rabatteur MARCHE AV/AR gn X 592 875
Verricello Avanti-Indietro
Devanadora adelante-atras
Haltewunsch gn X 594 430 Hauptantrieb
Stop request Main drive
Arrét demandé Commande principale gn X 595 496
Fermata a richiesta Trasmissione principale
Demanda de parada sw/w 0 592 304 Accionamiento principal
Hammer Hauptschalter X 596 397
d=' Hammer Main switch gn X 596 398
Masse an X 596 003 ° Interrupteur principial X | 594 780
Martello Interruttore principale it X 588 872
; Intrerruptor principial
Martillo W | X 596 179
sww |0 593 602
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cClOo|— AN =[O | — |
Hebedach Horn o X 596 196
1% |Liting roof Homn X 596 176
’ Toit ouvrant gn X 596 634 Sonor SwW
Tetto apribile Avvisatore acustico 0 593 605
Techo levadizo Bocina
sw/w 0 591 152
Heizung Horn riickwarts gbfsw | X 594 478
Heater Horn, backwards bw | X 595 400
Chauffage gn X 595 424 d R Avertisseur arriére g
Ris caldamento Avvisatore acustico posteriore F 592 364
Calefaccion Bocina, trasera sw/w
0 591 628
H HosteBruf
) Hostess call
Hilfe Rollstuhlfah .
(‘:\E Wheelcharr user hlp o X 589 183 Appelsenice o X 596 635
jamata Hoste
P Llamada servicio
Hilfssteuerpumpe
If:.'-r\\ Auxiliary control pump
I\ | Pompe de commande Hubkraftverstérkung
‘\-::‘1;,'/ auxiliare t X 596 149 Lift force strengthening or X 592 047
N’ Pompa di controllo ausiliaria
Bomba de control auxiliar
Hilfs'tlrittbrett gn X 595 145 Hydrol'u_fter Aus
Auxiliary step Hydraulic fan off
Marchepied auxiliaire ARRET refroid. de I'hydraul. gb/sw | X 593 290
Marciapiede ausiliario Idroventilatore spento
Estribo auxiliar rt X 595 131 Desconectar ventilacion hidraul.
Hitch Hydr. AnschluB
Hitch Hydr. Connection
1 Hitch gn X 593 622 Raccordement hydr. gn X 596 105
Hitch ¥~ | Attaco idraulico
Hitch | Empalme hidraulico
? X
Hobeln i
23 | pine an X 500 666 //\/DU5 / ineus! o |X 502 043
gh/sw | X 594 427
Hoch X 580 518 i
High on Ir!sblende geschlossen an X 589 286
Iris shield locked
- X 591 317 -
w X 594 730
Hohenverstellung
High lifting /]\ .
Levage gbw | X 506 090 faviendach hoch o |X 590 300
Regolazione altezza | |
Regulacion altura
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RS HIRNS
2328 SN
Kipper Ladeflacheriickstellung gn X 592 906
+ ) Tipper to horizontal
Kaffsieb
4hddh — | Chaffter hgn X 592 429 Rappel de benne
— N Ritorno cassone ribaltabile
- Volcador a posicién de marcha | rt X 592 095
Kamera
Camera é .
- ORI NG R
elecamera
Camara (’
Kehrichtaufnahme +
Garbage pick-up . )
Réception des ordures gn X 596 125 - é?;?n%rssig; hgn X 592 428
Ricezione spazzature pyy>
Recogida de basuras -
Kehrmittelaufnahme bestétigen Kohlebiirsten VerschleiBanzeige
&—— | Operate garbage pick-up Carbon brushes worn
Actioner le dispositif de Indicateur d'usure des charbons
réception des immondices gn X 594 488 @ Indicatore usura spazzole t X 592 919
Azionare ricezione spazzature carbone
——P | Accionar la recogida de basuras Indicador desgaste escobillas
Kinderwagen X 589 772
\ ’ —
Eerambulator o-mmmfe | Kolbeneinfahrt
andau bl X 595 115 Put in piston Sw
P N Vettura bambina
Coche para nifios X 589 320
Kipper gn X 596 469
T gg)npneg basculante Korntank aus rt X 591 164
Cassone ribaltabile Grain tank off
Volquete rt X 595 184
gn X 593 342
Kipper in Korntank Q Korntank dreiviertel voll
— Tipper in grain tank gn X 591 353 Grain tank three quarters full
hgn X 594 724
gn X 592 096
X 593 188
i 5 i Korntank entleeren
Ki Ladeflacheriickstell
% T:Sgeerr toa?u%r?z%net::c T T an X| 590422 /‘ ™ | Grain tank empty hrt X 593 am
p X 593 174
X| 593 330
rt X 593 329
X 590 443
N Kipper Ladeflacheriickstellung on Korntank halbvoll gn X 593 343
Tipper to horizontal I: :I
a PP y 590 662 Grain tank half full
hgn X 594 725
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SN SIEEN
‘w [’ Ié(te;]:ﬁrlgogﬁce automatic X 503 281
E 3 Korntank 6ffnen A@ teerir .
G(r);innatgnkoopgn gn X 589 315 Direction automatique gn
Sterzo automatico
Aparato de direccion automatica X 590 658
X 593 182
KT-Schneke Lenkautomat
- u
i ,? KT-snail hrt X 593 335 A® Steering device automatic sw/w F 591 032
X | 593 059
Lenkautomat n X 595 121
$ Kilche A | Steering device automatic 9
Kitchen gn X 591 582 Direction automatique
U Sterzo automatico
Aparato de direccion automatica | sw/w 0 591 636
gﬂpl_schr?ﬂk bl X 505 160 |
efrgerator Lenkrad
Ee_:frlggrateur . Steering wheel rt X 589 504
rigorifero
Nevera gn X 596 613
o : S Kihlung Welle Lenkrad
* L™ | Sprinkler drive gb X 589 075 '% Steering wheel gb/sw | X 590 802
Iw)
\’ Ladefléche kippen Lenkradverstellung
/‘ Load wall til hgb X 392 451 i[\ Steering wheel adjustment o X 589 581
Lenksperre
| / . Steering lock
Ladekl f —
FC) o |k wall open t X 580 776 /EQI Blocage de la direction gbiw | X 594 492
Sbharramento sterzo
Bloqueo de la direccion
D Ladeklappe runter Lenkungsblockierung
I\l Load wall up it X 588 748 Steering blocking gn X 591 569
Leiter Lenkungsverriegelung an X 596 381
Ladder Steering lock
Echelle gn X 596 204 Verrouillage de la direction
Scala Bloccasterzo
Escalera Bloqueo de direccion Sw X 596 311
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2328 SN
=
@ | LMB verstellen \/ Magnetsicherung
& Swing boom r X 589 698 ﬂ Magnet safeguarding hgn X 592 464
AN —
ApS y MAN
Logo ,,AL Manuell
L S on X 501 324 e o |x 500 684
Logo ,,.G* MaBkontrolle
'['1 & oo t X 588 937 l:] Rioper control o X 592 790
. | Messerschleifer
« 5% | Blade grinder
Méhdrescher ¥ -
: sw/gh F 591 367 Afflteuse de lames gn X 595 497
ﬁ Combing harvester @ Affilatrice per lame
Afiladora de cuchillas
Metallsucher AUS
« . Metal detector OFF
A mszrgﬁmanran hgn X 591 567 n Détecteur de métal Arrét gn X 595 498
<=y | Ricercatore metalli spento
Detector de metal D
/r gn X 590 808
Mahwerk Hohenverstellung Metallsucher EIN
\l/ Mower hight adjustment gn X 389 783 a Metal detector ON
rt X 595 499
) - Rt X| 589 888
Ao Méhwerk verstellen = | MeBeinrichtung
+— | Mmower adjustment hgn X 591 820 ‘\(m Measuring instrument
rt X 589 909
+ Mahwerkzylinder Einstellung MOde Mode h X 197
Treshing cylinder variator gn X 591 849 Mode gn 58919
~7
Monitor
Monitor
Moo hgn | X 500 261 Z || | voniteur o |x 594 442
Monitor
Monitor
]
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£ o |o IS o o
5581 55|82
S| —|N c S|+~ |
Reifendruckregler Aus
'T Tire pressure governor off
z: Muldenkipper ARRET régulateur pres. Pneus
Skip dumper truck sww |0 589 308 c S Regol. press. gomme spento gb/sw | X 593 291
Descon. regul. Presion
pneumaticos
Notlenkung gb/sw | X 594 456 Retarder
4' a f'} Emergency steering Retarder
b Direction de secours Ralentisseur an X 504 417
Direzione di emergenza Rallentatore
Direccién de emergencia gb/w X 595 403 Retarder
Notlenkung Retarder gb/w X 591 844
4'Lr} Emergency steering Retarder
Direction de secours rt X 595 404 Ralentisseur
Direzione di emergenza Rallentatore
Direccion de emergencia Retarder gn X 594 429
Retarder Aus
Parken Retarder Out
: g drt X| 588 939 Ralentisseur gb/w | X 593 496
Park (automatic transmission) Rallentatore
Retarder
P R I 0 Retarder elekt or X 593 642
Prioritét ‘ :
Priority gn X 588 794 p f!etarder el.
/ rt X 589 309
|NH| Priiftaste
Check key A .
Touche de controle o |x 506 221 Roversieren hn X| | 592486
B"]UR Tasto di prova
Tecla de ensayo
R R-L . Rohr knicken
L Trailer detach hgn X 592 432 >‘§ Snap pipe rt X 595 162
Radio/Musik
Radio/music
. . Rollstuhl angeschnallt
Ezg:gjmz:g;e gn X 596 186 Wheelchair to strap rt X 589 170
Radio/musica
‘{ Regulierung Dreschwerk Rollstuhlbenutzer
i\@ To mill sw/gh F 591 162 (L\ Wheelchair user gh/sw | X 590 248
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=1 27 = 27
El.Jsls El. s
2 825 28128
Ruder { Sanduhr stop
Rockshaft gn X 588 192 Hourmeter gb X 588 985
STOP
Schélmesser
Ruder Peeling knife
Rockshaft gn X 589 079 Couteau & décortiquer gn X 596 188
— Lama scorteggiatrice
Cuchilla descortezadora
e
Ruder entriegeln _‘( Schleifverstellung
/ ) Rockshaft unlocked gn X 590 302 % Sharpen adjustments gn X 591 236
X 593 628
— or X 593 064
Ruder hoch .
Rockshaft up X | 591077 A ?f;‘l:eggsgtﬁfﬁ o |x 592 049
\ - sw X 592 996
Sw/w X| 590 094
3 Ruder senken [} S
uaer chmierung Zahnrader
Rockshaft down an X 390 308 i:} {} Greasing of gears w X 594 437
gn X | 589 936
\ Rud ) Schmutzkratzer
uaer senken Dirt scraper
Rockshaft down X 580 841 J Gratteur gn X 593 323
— sw Raschiatore
X| 589 906 Rascador de lodos
gb X 590 577
\ Ruder senken schneiden / frasen
(> | Rockshaft down cut / mill gn X 596 203
sw X 594 793 N
" X 594 490
/ Ruder zuriick stellen
Rockshaft put back an A Schneidwerkantrieb
— | - Drive for cutting tool hrt X 592 468
X 595 176
D Sandst Schneidwerkzeug
andstreuer Cutting tool
- O Sand spreader or X 592 035 % Faucheuse an X 595 122
' Utensile da taglio
Herramienta de corte
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5 & 8IR s|& (3R
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Schneidwerkzeug hoch - tief -
‘ Cutting tool, up - down ggg\lﬂé"\]/\(/ji?]ch
Montée/descente faucheuse Sa A
'A Utensile da taglio alto - basso | "t X 595 495 é ;r/;erlrjiléea”gable gb/sw | X 593 616
Herramienta de corte arriba -
abajo Torno de cable
Schneidwerkzeug reversier Seilwinde X 596 187
% Cutting tool, reversing @) -— Cable winch
g aqox oam
Renverseur de faucheuse gn X 595 124 Treuil & cable gn
Utensile da taglio reversible Verricello
Herramienta de corte reversible Torno de cable X 594 713
Schneidwerkzeug verriegelt
Cutting tool locked . .
A Verrouillage outil de coupe it X 593 278 g'ecar;egﬁ'tsg“" sww | F 591 322
Utensile da taglio bloccato
Herramienta de corte bloqueado
@ Schragméhwerk links 2 Siebverldngerung 2
Sloping mower left an X 588 804 — Sieve extension hgn X 592 427
—
. SMOG
Schragméhwerk rechts SMOG
%> Sloping mower right gn X 588 802 SMOG n X 590 827
Schrégstellung links
Tipped to left @
t Déversement latéral (a gauche) | gbiw | X 593 419 232”;”;‘;"';’ sww |0 592 149
Inclinazione laterale sinistro
l—l Posicién oblicua, izquierdo
Schragstellung rechts
Tipped to right
1 Déversement latéral (2 droite) gb/w X 593 420 O O g?ﬁgﬁggtzgfu;'fnﬁﬁyen gn X | 588 998
Inclinazione laterale destra él le
H Posicion oblicua, derecha
X 593 185
‘ﬂ\ p Spannung
Schittler
X Shaker hrt X 593 338 Yoltage rt X 594 421
X | 593 061
Schulbus gb/w X 595 144
School bus M E M Speicher
Bus de ramassage scolaire Mpemory gn X 590 620
Scuolabus
Autobus escolar rt X 589 310
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MEMO Speicher aus % Stark
OFF Memory off sw/w F 591 433 Strength or/sw | X 589 506
Steckdose X 596 106
Socket
Eggliren sw/w F 591 371 Prise de courant gn
Presa di corrente
Enchufe X 594 741
o Steuerhebel
L 3 Soriih LA Control lever
5 |n%gti32 sww F 591 363 \>7 " | Levier de commande gn X 596 653
[N Leva di comando
Palanca de mando
Spriihwasser Steuerpumpe
\)\ Spray water Control pump
\\\\\ Arrosage gn X 593 302 Pompe de commande rt X 596 150
\\ Acqua di lavaggio Pompa de controllo
Agua pulverizada Bomba de control
Spriihwasser Aufnahme
Spray water suction
Arrosage sur I'aspirateur o |x 593 321 Oy |Steserung aus or X 589 206
’ Steering off
Assorbimento acqua sporca '
Agua pulverizada recogida
Spriihwasser Tellerbesen gn X 596 340
’)-':.‘ Spray water c[rcular broom STOP Stoppen
Arrosage au disque balayeur Sto
n“\ Innaffiamento su spazzatrice gn X 593 322 otop X 594 434
circol. rt
Agua pulverizada escoba circ. X | 594419
- Spriihwasser Walzenbesen Streuautomat
fat Spray water roller broom Grit spreader
{'{.‘H:l:} Arrosage au rouleau balayeur gn X 593 324 ( ) Epandeur automatique an X 593 319
Innaffiamento su rullo spazzatore Spargitrice automatica
Agua pulverizada rodillo escoba s | Esparcidor automético
t .
Spurrollen auf/ab Streublech einstellen
Trail rolls up/down or X 592 0m Disharge adjust hgn X 592 430
R ¥
Stabilisierungsmitte Tellerbesen
¥\ | Stabilization center Circular broom
Milieu de stabilisation gn X 596 197 Balais-disque gn X 596 126
Centro di stabilizzazione Scopa circolare
Centro de estabilizacion Escopa circular
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= o oo = | o o o
28|28 218|128
Test n X 592 879 Tiiroffner
TEST | Test g Door opener
Test A D Ouvre-portes gn X 596 194
Prova vl ~ Apertura porte
Test sw/w 0 592 306 Abrepuertas
m Test elektr. Luftfederung Y/ | Tirofiner aus
Test el. Air suspension sww |0 592 147 % » | Door opener off n X 588 845
TEST N
TRAC | rrac tock A Tiiroffner Tir 1
LDCK Trac lock swiw |0 592 003 v Door opener, door 1 swiw | F 589 532
Tiroffner Tir 1 gn X 595 851
. Door opener, door 1
& H:gg[ }’grr\)\',\';rgs gb X 589 077 D > Ouvre-portes, porte 1
- Apertura porte - Porte 1
-— 1 Abrepuertas, puerta 1 rt X 594 445
‘ gn X 595 852
Transportband Tiir6ffner Tir 2
@ Transportation line it X 589 565 u_ » | Door opener, door 2
2 rt X 594 444
I Trans|
portband Stufe 2 V/ Tirverstellun
L g
@J@ :I'ransponatlon line step 2 gn X 594 453 EI:O Door adjustment an X 589 886
Treppe ausfahren TV
I Step run-out v
Escalier mobile gn X 594 439 v gn X 594 441
-+ Scala estraib. v
Escalera telescopia v
X 593 183
Tiir verschieben o Uberkehr
— Door moved gn X 589 148 Change running direction hrt X 593 336
—
X| 593 058
Turoffner gn X 595 967 gb X 590 596
Door opener N - n X 590 990
O, | owrepores T 596 152 Warin foity o ovead |-
= Apertura porte rt X 596 091
Abrepuertas
sw X 596 178 wisw | X 595 150
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Umdrehen O i
Walzenabstand
}' '_I'urn over gn X 592 874 O $ Roller distance gn X 591 024
Umgehung bei Gesamtausfall
Blackout |Blackout Override Wandlerkupplung
: Dériv. en cas de défaill. Totale Converter clutch
Override Overdrive escluso in caso gb/sw | X 593 292 Convertisseur-embrayage gn X 593 405
di blackout m Convertitore di coppiz}
Desvio en caso de blackout Embrague de convertidor
590 210 L \éVandIerkuplpIurllg 6ffnen
m onverter clutch open
lauf tell . i
g:g;%:gf%gﬁ%gﬁ;m ent gn Déblocage conv. d'embrayage gb/w X 593 404
—— — I I l Apertura convertitore di coppia
X 591 537 Abrir embrague de convertidor
-~ WC
AL D | Uit o |X 500 594 wcC we o |x 595 420
OVER- SET :
Umschaltung Wiederaufnahme
RIDE | Changeover swhw F 591 445 RESUME | Set resume sw/w F 591 447
4cyLs RESUME |
Umschaltung 2/4 Wiederaufnahme aus
2cvyLs | Changeover 4 cycls 2 cyls swiw F 591 423 OFF 1 0ff resume sww | F 590 824
Verst.programm fiir Méher
eader floating program
) | Peader float <>
Décalage du releveur d'épis Zange verstellen
I < | Unita regolazione mietitrice gn X 592 905 Pliers adjustment an X| 588788
F—4 Programma de flotacion
del cabezal
g L |
Vorspannung Zentralverriegelung
Spring preload gn X 590 670 Door lock control an X 591 584
VS &
VS gn X 594 413
XXX
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Symbol Benennung
Symbol Description
Symbole Dénomination
Simbolo Denominazione
Simbolo Denominacion

Farbe
Color
Couleur
Colore
Color

Symbollage
Mounting
Pos. demon.
Montaggio
Montaje

normal
90° O

180° O
270° O

Bestell-Nr.
Order No.

No. de cde
N. di ordine
Referenica

Symbol
Symbol
Symbole
Simbolo
Simbolo

Benennung
Description
Dénomination
Denominazione
Denominacién

Farbe
Color
Couleur
Colore
Color

Symbollage
Mounting
Pos. demon.
Montaggio
Montaje

!

o
o
(=2}

normal
180°
270°

Bestell-Nr.
Order No.

No. de cde
N. di ordine
Referenica

I. Einsdtze ohne Symbol
Inserts without symbol
Utilisation sans symbole
Inserti senza simbolo
Plaquita sin simbolo

blau
blue
bleu
blu

azul

bl

588 402

grau
grey
gris
grigio
gris

agr

588 401

griin
green
vert
verde
verde

gn

588 286

rot
red
rouge
rosso
rojo

588 400

normal

90°

180°

270°

-
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SRS SELS
Il. Wischen-Waschen
Wipe-Wash o Scheibenwischer/-wascher
Essuie-vitre/lave-vitre onelbenwi W
Tergivetro-Lavaggio Window wiper/washer ar X 588 626
Limpiaparabrisas-Lavaparabrisas
Heckscheibenwischer ‘ Scheibenwischer/-wascher
@ Rear window wiper ar X 588 577 D] Window wiper/washer r X 588 042
. Heckscheibenwischer — Scheinwerferwischer/-wascher
@ Rear window wiper ar X 588 095 -_ @ Headlamp wiper/washer ar X 588 398
Heckscheibenwischer/ -wascher
\,Y Rear window wiper / washer | 9" X 585 548
bl X 588 718
are Heckscheibenwischer/ -wascher
gj Rear window wiper / washer
gr X 588 710
. bl X 588 071
Heckscheibenwischer/ -wascher
L XA . n
DEROEN Rear window wiper / washer
&] or X 588 303
Interwallwischen
@ Intermittant wiper ar X 588 312
Scheibenwischer
@ Window wiper ar X 588 627
. Scheibenwischer/-wascher
/iiﬁ\ Window wiper/washer bl X 588 056
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lll. Beleuchtung
Lightin
Ec?airage :\D O: Begrenzungsleuchte
Illuminazione - 3 | Side marker lamps b X 588 111
Alumbrado
z Abblendlicht ‘ Begrenzungsleuchte
2 D Dipped beam bl X 538 060 :\D O/= Side marker lamps bl X 588 088
z - <
Arbeitsbeleuchtung % Fahrerplatzbeleuchtung
Work lamp ar X 588 576 Driving seat lighting ar X 588 335
0\\\\ J
. bl X 588 135
Arbeitsbeleuchtung —_— Fernlicht
O Work lamp - High beam ar X 588 573
<\ ar X 588 233 -
bl X 588 622
Arbeitsbeleuchtung SR Hauptlicht
Y, Work lamp -'6‘- Mainlight ar X 588 584
70 or X 588 583 !
bl X 588 719 . bl X 588 074
Arbeitsbeleuchtung Hauptlicht
Work lamp S Mainlight
//’lo - -
gr X 588 711 ~ gr X 588 234
. bl X 588 715
Arbeitsscheinwerfer hinten Innenbeleuchtung
GE General-service lamp rear bl X 588 089 /l i \\ Interior light
— qr X 588 688
bl X 588 621
o Arbeitsscheinwerfer vorn v Innenbeleuchtung mittel
o General-service lamp front // \\ Interior light medium ar X 588 581
Sm— gr X 588 585
. bl X 588 090
Arbeitsscheinwerfer vorn " c' Innenbeleuchtung schwach
E General-service lamp front l \ Interior light dim gr X 588 336
=L ar X 588 142
© —
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. Ladenflachenlicht ' Positionsleuchte
Q\ Light for loading area bl X 588 137 = = | Position lamp b X 588 087
///h
. bl X 588 136
TEST |Lampenprifung Rundumkennleuchte
Lamp test gr X 588 550 S/A\~. |Rotary beacon
® “1 ™ ar X 588 049
»R Leselampe > < | Rundumkennleuchte
Reading light ar X 588 334 ’Q‘ Rotary beacon ar X 588 628
M
bl X 588 720
— Licht > Z | Rundumkennleuchte
— Light ar X 588 586 - ~ | Rotary beacon
—
- ar X 588 712
. gr X 588 587
Licht Warnlicht
) Light ar X 588 097 A Hazard warning
— it X 588 435
—
Linienanzeige . Warnlicht
i Line indicator gr X 988 322 t Hazard warning L X 588 231
Nebelscheinwerfer Warnlicht
# D Fog lamp ar X 588 394 A Hazard warning ar X 588 551
HAZARD
NebelschluBleuchte
O$ Fog warning lamp or X 588 310
NebelschluBleuchte
Fog warning lamp gr X 588 175
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IV. Liiftung-Heizung-Geblase
Heating & Ventilation ) .
Aération-Chauffage-Ventilation Heizbarer AuBenspiegel . X 588 575
Ventilazione-Riscaldamento Exerior mirror defroster g
Ventilacion-Calefaccion-Sopiadores
‘ bl X 587 969
Frischluft Heizbarer AuBenspiegel
555 Fresh air ar X | 588333 Exerior mirror defroster
gr X 588 143
. Frontscheibe,
Heizung u. Liftung Heizung Fahrgastraum
Windscreen Heating ar X 587 977 # Heating passenger room ar X 588 324
and Ventilation
bl X 588 716
Geblase Heizung vorn
S Blower @3 Heating front ar X 588 338
gr X 588 708
. Gebldse Drehzahlverstellung Kiihlung
N Blower speed adjustment ar X 587 982 *— Cooling ar X 588 625
7\IN\
VA%
' Geblése langsam . Kiihlun
3@ Bloier St o X 588 094 5 E Cooling o X 588 138
=, Geblase schnell Liftungsmotor
(X Xa1) | Blower fast ar X 588 396 |i#i| Ventilator motor o X 588 323
Heizbare Heckscheibe ' Sitzheizung
[m Rear window defroster ar X 588 337 7 Seat heating ar X 587 987
. Heizbare Heckscheibe AL 1 Ventilator (Decke)
@ Rear window defroster gr X 588 084 ‘#‘ Fan (ceiling) or X 588 331
Zusatzheizung
’mﬂ Additional heating or X 588 317
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V. Antriebe
Drives
Transmissions
Transmissioni
Transmisiones
. Achsensperrung
@ Axle lock agr X 588 128
. bl X 588 076
Allradantrieb
All wheel drive
gr X 588 228
Antrieb hinten, Antrieb vorne
Wheel drive behind or X 588 108
Fahrschwingdampfer
9 Selwing damper t X 588 040
. Fahrschwingdampfer
9 Selwing damper r X 587 964
Heben - Senken
1 I Raise - Lower ar X 988 329
\/ Léngsdifferentialsperre
I‘.‘I Longitudinal differential lock | 9" X 588 549
. Langsdifferentialsperre
Pv{ Longitudinal differential lock gr X 588 307
>
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2328 SRR
VI. Sonstige
Miscellaneous Bremsanlage ¢l
Divers :
Varie (@) Brake system electric gr X 588 319
Otros
. Abgasbremse ‘ Einspritzer
(@) Exhaust brake or X 588 305 p Injection or X 587 795
AB Fah
pes ar X 588 327 | |[CRUISE| 221 & o X 588 582
ON
X 588 057
) ) bl
Arbeitsdrehzahl Fahrrichtungsanzeiger
@ Working speed gr X 588 570 Qj ':> Turn signals X 588 717
gr X 588 709
. Arbeitsdrehzahl ﬁ Fahrrichtungsanzeiger,
Working speed gr X 588 302 Fahrrichtungsanzeiger gr X 588 298
ﬂ Turn signals, Turn signals
(o] Baggerschaufel entsperren ‘a3 Fensterheber
]:3 Bucket loader unlocked or X 988 014 u‘ Window lifter gr X 588 574
)= Baggerschaufel Gepéckraumklappe
D Schwimmstellung ar X 588 012 Boot lid ar X 588 330
o~ Bucket loader float
bl X 588 714
Batterie ' Geschwindigkeit autom.
E Battery X 588 687 Speed automatic ar X 588 130
gr
X 588 320 n/min
. Bodendruckregler Getriebe aus
¢ d Regulator for press. On bottom | 't X 587 984 & Gear out ar X 588 572
z —
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o O| 0|~ O |O© |0 |~
cClOo— AN =[O | |
Hauptschalter u Info
/._ Main switch gr X 588 311 I Info gr X 588 623
. Hauptschalter Kamera
/ Mair? switch ar X 588 096 Ee = Camera ar X 588 318
[
‘ gr X 588 222
Hebel hydraulisch sperren Kipper Ladeflachenriickstellung
@ Hydraulic lever locked & Tipper to horizontal gr X 588 157
% rt X 588 070
Heben gegen Anschlag Kraftstoff
f Lift against stop gr X 588 038 iﬂ Fuel ar X 588 624
. Heben gegen Anschlag langsam, schnell
Z T | Lift against stop gr X 587 967 @} slow, fast ar X 588 046
H Mode
-d Hor bl |X sss0s2 | | Mode Mo o X 588 036
. H . Moto
E E Horm out to|X 588 117 f Engine o X 587 890
Horn riickwarts Motor Stop
'd R Horn backwards ar X 588 326 g Engine stop ar X 588 325
Horn riickwarts ‘ Motor Stufe drei
‘R Horn backwards ar X 587 980 m Engine grade 3 ar X 587 898
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[=IR =2 RN O | O |0 I~
cC| | — | N c O |~ &N
Motorbremse . Retarder
(O Engine brake or X 588 313 @ Retarder ar X 588 306
. Motorbremse Retarder aus
(O Engine brake gr X 588 304 @ Retarder out r X 588 328
! Motorfliissigkeitsstand Riickwértsgang
Engine liquid indicator ar X 588 008 R Reset ar X 588 110
gr X 588 578
Parkbremse Schélmesser
(®) Parking brake %- Peeling knife ar X 588 315
rt X 588 102
. Parkbremse Schaufel entsperren
(®) Parking brake it X 588 077 d\a Bucket loader unlocked t X 588 115
' Presse aus . Schaufel entsperren
M Press out ar X 588 122 d‘ Bucket loader unlocked or X 588 218
. gr X 588 230
Retarder Schaufel entsperren
@ Retarder ar X 588 571 m‘ Bucket loader unlocked
,@ t X 588 068
(O Retarder, Motorbremse ' Schaufel LSM
Retarder, Retarder ar X 588 297 y Bucket loader LSM ar X 588 124
@ LSM
(@) Retarder, Abgasbremse Schaufel sperren
@ Retarder, Exhaust brake ar X 588 193 M® Bucket loader locked rt X 588 034
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SRS SEIENS
. Schaufel sperren ' Spriihwasser Walzenbesen
@ Bucket loader locked it X 987 917 i Spray water roller broom ar X 587 979
[ '\i
Schaufel waagrecht Stellung auf, Stellung ab
A/ Bucket loader horizontally gr X 588 131 Position open ar X 588 189
L7 N,
/
. bl X 588 075
Schaufelfederung Steuerpumpe
Bucket loader suspension @ Control pump t X 588 044
g gr X 588 220
d
Schmierung autom. Steuerpumpe,
/‘ Lubricate automatic ar X 587 985 Schaufel entsperren i X 588 043
s Control pump
. bl X 588 682 .
Schmierung autom. Steuerpumpe
/‘ Lubricate automatic Control pump t X 587 965
gr X 588 713
s
Schulbus — Storung der Bremsanlage
M School bus ar X 588 343 @ Brake system trouble or X 588 321
~~
. gr X 588 222
Schwenkarm geschlossen 1 2 3 Stufenschaltung
@ Swivel arm closed Stage switching ar X 588 299
% t X 588 071
. Schwimmerstellung Test
& Float position ar X 588 126 TEST Test ar X 588 213
-
. gr X 588 226
Seite verschieben Ton aus
1o} Side shift '® Sound out o X 588 016
:I:Q rt X 588 069
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gr X 588 342
Tiroffner
> Door opener
rt X 588 341
Tiroffner
A Door opener gr X 988 314
v
Tirdffner Tar 1
’ Door opener Door 1 or X 588 340
Turoffner Tar 2
> Door opener Door 2 or X 588 339
. ar X 588 224
Uberlastung
Overload
rt X 588 067
' bl X 588 078
Vorwarts-/Riickwartsgang
F/ Forward Gear / Reverse Gear
R gr X 588 216
W
._6\ Wator | o X 588 316
é
W
Wc Wg gr X 588 332
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